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PREDGOVOR 

Na posvetovanjih o izdajanju virov zu slovensko zgodovino, ki sta jih priredila Arhivsko društvo Slovenije in 
tedanja Sekcija za občo in narodno zgodovino pri Institutu za zgodovino Slovenske akademije znanosti in umet- 
nosti v letih 1969-1972, je bilo soglasno ugotovljeno, da spadajo kritične izdaje virov, važnih za slovensko 
zgodovino, med zelo pomembne naloge naše znanosti. Čeprav po takih izdajah večkrat posegajo le sorazmerno ozki 
krogi interesentov, strokovnjakov in ljubiteljev stroke, imajo vendarle za znanost trajen pomen, so neobhodno 
potrebne za znanstveno raziskovanje naše preteklosti, zbujajo zanimanje tudi zunaj narodnostnih meja in pomenijo 
močno uveljavljanje naše znanosti v svetu. Slovenska akademija znanosti in umetnosti izdaja v skladu s svojim 
delovnim načrtom dve seriji publikacij: Vire za zgodovino Slovencev (v okviru te serije izhajajo zaenkrat urbarji in 
mi minske knjige) in Korespondence pomembnih Slovencev; vendar so te in še nekatere druge publikacije virov, ki 
jih imamo, vse premalo spričo potreb slovenske zgodovinske znanosti in obsežnega programa edicij virov, kije bil 
izdelan na zgoraj omenjenih posvetovanjih. Tako je Arhivsko društvo Slovenije po dogovoru prevzelo pobudo za 
izdajanje vrste virov in sedmo zborovanje slovenskih arhivarjev v Slovenjem Gradcu je septembra 1974 sklenilo 
začetek izdajanja serije Virov. 

S to knjigo slo¡xi nova serija v svet. Njen namen je, objaviti pomembne vire za slovensko zgodovino, bodisi daljše 
in obsežnejše, bodisi krajše (seveda v primerni povezavi), objaviti jih v kritičnih izdajah, urejenih po načelih, kakor 
veljajo v današnjem znanstvenem svetu, z uvodi, opombami, razlagami in pojasnili. 

Zdi se mi, da predstavlja prva knjiga prav primeren in dobro izbran začetek serije Virov za slovensko zgodovino. 
Govori nam o političnem preganjanju Slovencev v habsburški monarhiji med prvo svetovno vojno, zlasti v njenih 
prvih meseeih, s strani avstrijskih vojaških in civilnih oblasti. Spada torej v obdobje najnovejše zgodovine, časa, ki 
se ga mnogi med nami še spominjajo. Problematika, ki jo obravnava, po svoji pomembnosti presega krog zgodovi- 
narjev in strokovnjakov. V njej moremo najti odgovor na vprašanje, kakšna je bila politika avstrijskih oblasti do 
Slovencev v času prve svetovne vojne, v času, ko so odpadle običajne navade zadržanega, pretehtanega in korekt- 
nega vedenja mirnih dni in se je nenadoma pokazak), kakšni so odnosi v resnici, kdo ima oblast v rokah in kako 
gleda na nacionalne probleme in na življenje in obstoj slovenskega naroda. Odgovori, kijih najdemo v teh virih, so 
toliko bolj tehtni in prepričljivi, ker izvirajo z avstrijske uradne strani - to so poročila dveh komisij, civilne in 
vojaške, imenovanih od avstrijske vlade in vojnega ministrstva, da preiščejo upravičenost trditev jugoslovanskih 
poslancev, ki so v svojih govorih in interpelacijah v avstrijskem parlamentu leta 1917 znova in znova prikazovali 
preganjanja slovenskega, hrvatskega in srbskega prebivalstva v začetku vojne s strani civilnih iu vojaških oblasti, 
zahtevali preiskavo, objavo resnice, kaznovanje krivcev, odškodnino in moralno zadoščenje žrtvam. Komisijska 
poročila, pisana v značilnem tedanjem avstrijskem uradnem stilu (ki je zanimiv in vreden branja že sam na sebi), 
nam sieer ne dajejo povsem celotne in popolne slike, vendar pa kar zadostno, dovolj široko in prepričljivo 
pričevanje. 

Dr. VASILIJMEUK 





UVOD 

V vrsi i objav virov k zgodovini Slovencev je la knjiga namenjena nal isu d veil kompleksnih dokumentov avstrij- 
skega vladnega izvora, ki se nanašala na zgodovino Slovencev v času prve svetovne vojne. 

Po začetku prve svetovne vojne so avstrijske oblasti, civilne in vojaške, ob izvajanju splošnih ukrepov lakoime-' 
novanega vojnega absolutizma, ki naj bi Avstrijo notranje utrdil za vojskovanje na frontali, pritisnile na pojave 
antimilitarizma socialdemokratskega ali ljudskega izvora, zraven tega pa z vnemo nemških nacionalistov ludina vse, 
kar se jim je zdelo sumljivega in sploh nezaželenega v okvira narodnih gibanj nenemškilt narodov, med temi tudi 
slovenskega. Ukrepi proti Slovetieetn so bili zelo občutni in pomembni ne le v absolutnem obsegu, temveč tudi v 
primerjavi z ukrepi proti drugim narodom, n.pr. proti Čehom. Namenjeni so bili zatiranju slovenskega političnega 
narodnega gibanja in še prav posebej njegovih jugoslovanskih povezav. Omenjajo jih vsa zgodovinska dela, ki govore 
o razmerah med prvo svetovno vojno na Slovenskem, a monografske zgodovinske obdelave o njih še ni, čeprav je 
očitno, da je to preganjanje imelo ne samo stvaren, marveč tudi velik zgodovinski pomen, da je namreč soobliko- 
valo državnopoliticno usmeritev Slovencev v smislu njihove odcepitve od habsburške monarhije. Proučevanje teh 
ukrepov je del razreševanja širšega vprašanja o vzrokih razpada habsburške monarhije. Znano je, da skuša po- 
memben del nemške oz. avstrijske historiografije oh podpori nekaterih zgodovinarjev iz zahodne Evrope m ZDA pa 
tudi dnigih dežel uveljaviti tezo o habsburški m ona riaji kot zapravljeni nadnacionalni državni tvorbi, kije bila •••- 
bita le zaradi zmage in nespaineti zahodnih velikih držav. Njen razpad je omogočil prodor komunistične revolucije 
v Srednjo Evropo, dodajajo nekateri. To je teza, s katero se večkrat hoče za nazaj opravičiti ne le nemški naci- 
onalizem v habsburški mat tarili ji, temveč v bolj prikriti obliki tudi politika, ki je na il di tega nacionalizma zrasla v 
poznejši dobi, vključno nacizem. Ta teza pomeni med dnigim moralno in politično oporo tistim silam v A vstriji in 
njihovim zavzenikom drugod, ki zatirajo narodne manjšine in vodijo do sosednjih socialističnih držav itemiroljubno 
politiko, v kateri se spajata tradicionalni aniislavizem z neofašističnim anlikomnnizmom Znanstvena objava doku- 
mentov, ki govore o omenjenem preganjanju Slovencev v prvi svetovni vojni, je torej pomembna tako z vidika 
slovenske nacionalne zgodovine kot z vidika širšega zgodovinskega in sodobnega okvira. Se posebej pa je pomemb- 
na za tisti del Slovencev, ki še danes živi v • vstriji. 

Objava, ki jo hoče pripraviti Arhivsko društvo Slovenije, uc bo obsegla vsega gradiva o preganjanjih, in to tic le 
zaradi velikega obsega, temveč tudi zato ne, ker to gradivo v svoji celoti še ni <xikrito iti bo potrebno za njegovo 
odkril je še daljše sistematično raziskovalno delo. Razume se, da je v dozdaj znanem gradivu posebno zanimiva 
dokumentacija, ki izvira od tedanjih avstrijskih oblasti samih, saj le-tej niltčc ne more očitati kake protiavstrijske 
pristranosti, iz dozdaj znanega takega gradiva izstopata po svoji globahtosti, formalni zaključenosti in načinu na- 
stanka dokumenta, ki sta vsebina te publikacije. 

Omenjena dokumenta sta rezultat dela d veli komisij, vladne in vojaške, ki sta konec leta ¡917 in v začetku leta 
1918 preiskovali utemeljenost pritožb slovenskih poslancev v avstrijskem državnem zboru. Te pritožbe so v obliki 
interpelacij bile izrečene v času od 30. maja 1917 naprej, ko je državni zbor zopet začel zborovali. Zadevale paso 
preganjanja Slovencev v času vojne, zlasti v njenih prvih mesecih. Prvo zg<xJovinopisno omembo tega arhivskega 
gradiva je najti v biografskem članku o dr. ¡vanii Žolgerju, ki ga je L ¡939 napisal dr. Rudolf Andrejka za knjigo 
„Pol stoletja društva ,1'ravitik'". Kot nekdanji uradnik dunajskega ministrstva za notranje zadeve se je Andre jka 
dejstva, da tako gradivo obstaja, nedvomno spominjal še iz časa njegovega nastajanja. Na omenjenem mestu piše: 
„Na zahtevo dr. Žolgerju se je osnovala posebna cesarska komisija z nalogo, da preišče omenjena nasilstva zoper 
Slovence. " Andrejka tudi pove svoje mnenje o pomenu tega gradiva: „Dotično gradivo je še danes važno za 
razrešitev vprašanja, zakaj so se tudi Slovenci    na presenečenje Evropi - odrekli avstrijski državi. "(Str. i30-131). 

Ne da hi vedel za Andrcjkovo on tem bo, je podpisani ob pregledovanju t teku t crût skupin aktov v fondu nekdanjega 
• k. ministrstva za notranje zadeve, ki se hrani v avstrijskem upravnem arhivu na Dunaju, našel junija ¡968 v pred- 
scdstvenili aktih v kartonu 2081 pod številko Z.23680/MI, 18. oktober 1918 štiri poročila vladne komisije, in sicer 
za Štajersko, Koroško, Kranjsko in Primorsko z vsemi prilogami. Temu operata je bil dodan še izvleček iz poročila 
vojaške komisije, glede celotnega poročila te komisije pa je bilo na aktu z roko arltivskcga delavca zapisano, da je 
propadlo pri požaru justične palače I5.-I6. julija ¡927. Domneva, da izvod poročila vojaške komisije, ki ga je 
doletela ta nepreklicna usoda, po vsej verjetnosti ni bil unikat in da bi originalni izvixl utegnil biti v dunajskem 
vojnem arhivu, seje izkazala kot utemeljena. Z ljubeznivo pomočjo višjega arhivskega svetnika g. dr. K urla Pe balla 



¡C,bil januarja 1975 izvod poročila najden v fondu • in k. vojnega ministrstva (K.u.K.Kricgsministcrium), pred- 
sedstveni spisi št. 1572 iz l 1918, številka fascikla 18 - 20/1. Pokazalo se je, da je besedilo, priloženo poročilu 
vladne komisije kol „izvleček", v resnici le obsežen odlomek poročila vojaške komisije. Poleg tega odlomka, ki v 
celotnem izvodu poročila vojaške komisije nosi naslov „Splošni del", je to poročilo večidel sestavljeno iz 23 prilog, 
ki obravnavajo posamezne predmete preiskovanja. 

Poročila vladne in vojaške komisije pomenijo formalno in vsebinsko zaokroženo celoto, ki kot takšna predstavlja 
edinstveno pričevanje o preganjanju Slovencev v prvi svetovni vojni prav zaradi dejstva, ker je to delo avstrijskih 
oblasti samih. 

Razume se, da takšno pričevanje ne daje celotne podobe političnih penekucij, ki so jih Slovenci kot avstrijski 
državljani bili deležni po 28. juliju 1914. Ze zato ne, ker avstrijske oblasti same niso imele namena preiskati echte 
teh preganjanj, temveč k tiste primere, ki so.jih jugoslovanski poslanci izrecno omenili. Kako so se tudi pritožbe 
jugoslovanskih poslancev omejile samo na nekatere vrste preganjanja in tudi pri teh le na njihov del, bo pokazala ta 
uvodna študija. Tako bo očitno, da objavljena avstrijska vira ne moreta dati več kot le en sam, čeprav izjemno 
važen pogled na celoto problematike, ki jo označujemo z imenom „preganjanja Slovencev v času svetovne vojne". 
Razume se, da ni in ne more biti namen te uvodne Studije monografsko obdelati to celoto. Za takšno obdelavo bi 
bilo potrebno pritegniti še druge vire in to vseh vrst. Tukaj bo to dogajanje v slovenski zgodovini iz časa prve 
svetovne vojne prikazano le toliko, kolikor je potrebno za razumevanje nastanka objavljenih dokumentov pa tudi 
za spoznanje, s čim in kako je informativnost teh dokumentov omejena, t.j. kaj nam ta vir more povedati, česa pa 
ne, a kar seveda tudi sodi k obravnavanju preganjanj. 

O vojnem režimu v avstrijskih deželah obstaja več del ¡z časa med obema vojnama je treba predvsem omeniti 
knjigo Josefa Redlicha „österreichische Regierung und Verwaltung im Weltkriege", Wien 1925. Avstrijsko zgodovi- 
nopisje po drugi svetovni vojni je Šele v zadnjih letih dalo nekaj novih temeljnih del. To sta v letu 1968 objavljeni 
knjigi Cliristofa Führa „Das k.u.k.Armeeoberkommando und die Innenpolitik in Österreich 1914-1917", Graz- 
Wien-Köln, in pa knjiga, ki jo je napisal Oskar Regele, „Gericht über Habsburgs Wehrmacht"', Wien-München 
1968. V zadnjem letu se jima je pridružilo izredno temeljito in obsežno delo, kipa zadeva le dogajanje v letu 1918. 
To je knjiga v dveh zvezkih „Innere Front. Militärassistenz, Widerstand und Umsturz in der Donaumonarchie 
1918", Wien 1974, ki so jo napisali Riehard Georg Plaschka, Horst Hasclsteinerin Arnold Suppan. Absolutistični 
vojni režim v Avstriji, posebej še preganjanja Slovencev, omenjajo vsa slovenska dela, ki govore o razmerah med 
prvo svetovno vojno na Slovenskem, nobeno med njimi pa ne režima ne preganjanj ne obdela sistemaiičnejc, kaj 
šele izčrpno. Poleg odlomka, ki ga je o preganjanju Ivana Cankarja objavil France Klopčič I. J_960 (Prispevki za 
zgodovino delavskega gibanja), so se vojnega režima in preganjanj Slovencev v začetni dobi vojtuTsTovenska zgodo- 
vinopisna dela dotaknuazupoštevanjem novega gradiva šele v zadnji/t letih. Dotaknila so sega z različnih vidikov, 
nobeno pa z namenom to dogajanje obdelati izčrpno. Ta dela so: - Lojze Ude, Boj za Maribor in štajersko Pod- 
rov je. rokopis, I960, Inštitut za narodnostna vprašanja v Ljubljani; Janko Plcterski, Trializcm pri Slovencih in ju- 
goslovansko zedinjenje, Zgodovinski časopis XXII, 1968; - isti avtor, Slovenci v politiki dunajske vlade in dvora 
med prvo svetovno vojno. Zgodovinski časopis XXIV, 1970; - isti avtor, Koroški Slovenci med prvo svetovno 
vojno Koroški plebiscit, Ljubljana 1970; -Dušan Kermavner, 0 številu slovenskih justificiranecv v prvi svetovni 
vojni. Zgodovinski časopis XXIV, 1970; - Janko Plcterski, Prva odločitev Slovencev za Jugoslavijo - Politika na 
domačih tleh med vojno 1914-1918, Ljubljana 1971; - Dušan Kermavner, 0 aretacijah Slovencev med prvo svetov- 
no vojno, Zgodovinski časopis XXVII, ¡973; - Janko Pletcrski, Nekaj nepričakovanega odgovora Dušanu Ker- 
mavnerju. Zgodovinski časopis XXVIII, 1974; - isti avtor, A vstrija in Sbvenei l. 1912-1913, Kronika, 1975. 

Kratko je treba tukaj povedali naslednje: Ob začetku prve svetovne vojne je v habsburški monarhiji, še posebej v 
avstrijski državni polovici, začel veljati sistem izjemni/t zakonov, pripravljen že več let poprej. Ti zakoni so omejili 
politično življenje, državljanske pravice in povečali vlogo vojske v javnem življenju. Tega sistema se je pozneje 
prijelo ime „vojniabsolutizem". 

Prva skupina izjemnih zakonskih ukrepov je bila izdana od 25. do 31. julija 1914. Obsegala je vladne uredbe, ki 
so razglasile izvajanje izrednih določil nekaterih že prej sprejetih zakonov. Uredba, ki so jo izdali na temelju zakona 
z dne 5. maja 1869 ¡RGBl 66), je začasno razveljavila temeljne osebne pravice: osebno svobodo, nedotakljivost sta- 
novanja, pisemsko tajnost, svobodo združevanja in zborovanja, izražanja mnenja in svobodo tiska. Uredba po za- 
konu z dne 23- maja 1873 (RGB! 120) je začasno odpravila porotna sodišča. Uredba o uveljavitvi čl. 14 vojaškega 
kazenskega postopnika je civilne osebe podredila pristojnosti vojaških sodišč za dejanja proti vojski, za ogrožanje 
mobilizacije ali varnosti armade. 

Druga skupina izjemnih ukrepov so bile cesarske uredbe, ki so jih izdali na temelju znanega člena 14 ustavnega 
zakona iz l. 186 7. Posebno pomembni sta dve. Prva cesarska uredba z dne 25. julija 1914 (RGlll 156) je podredila 
vojaškemu sodstvu civilne osebe^ obtožene političnih hudodelstev (veleizdaje, žaljenja veličanstva, kršenja javnega 
miru, dejanj proti vojaškim osebam, dejanj proti prometnim sredstvom in sredstvom zvez). Vojaška sodišča so bila 
sicer dolžna uporabljati splošni kazenski zakonik, postopek paje bil vojaški. Druga cesarska uredba z dne 21. julija 
1914 (RGBl 186) je določila posebne oblastne pravice vrhovnega armadnega poveljnika. Za varovanje vojaških koristi 
je v območju politične uprave dobil pravico izdajati uredbe in ukaze v delovnem območju deželnih predsednikov. 
Ta uredba ni veljala na vsem območju monarhije, ampak k na določenih ozemljih v neposrednem zaledju 



/rotile Po italijanski vojni napovedi je začela veljati za vse dežele, ki so obsegale slovensko ozemlje (Kranjska, 
Štajerska, Koroška, Primorska. 23- maj 1915 - RGB J 133). Ne da bi to bilo posebej objavljeno, je za slovenske 
dežele začel veljati režim tako imenovanega „območja armade na bojišču", v katerem je vojaška oblast lahko raz- 
glasila naglo sodišče tudi za vsa kazniva dejanja civilnih oseb. To je vrhovno armadno poveljstvo zares storilo in 
tako je po maju 1915 v slovenskiii deželah veljalo naglo sodišče po določilih za bojišče (Standreeht nach den 
Fcklbcstiininungcu). Učinek režima, ki je civilne osebe podredil pristojnosti naglih vojaškifi sodišč, je bil še hujši 
zato, ker je vrhovno armadno poveljstvo 20. novembra ¡914 odpravilo določilo, ki je sicer veljalo za takšna so- 
dišča, da hi namreč morala končati zadevo v treh dneh z obsodbo ali pa jo prepustiti rednemu postopku. Z odpra- 
vo tega člena je nastala možnost, da vojaška sodišča zadeve zavlačujejo po celo leto, postopek pa se je potem 
končal z obsodbo na smrt s takojšnjo izvršitvijo kot edino možno kaznijo v primeru, da je sodišče obtoženca 
spoznalo za krivega. To so bile justifikacije brez možnosti pomilostitve. Svojo uredbo o neomejenem roku za nagla 
sodišča je vrhovno poveljstvo razveljavilo šele aprila 1917 (prim. Interpelacijo Jugoslovanskega kluba 1996/1 in 
odgovor avstrijske vlade št. 647 z dne 16, maja ¡918). 

Učinek vojnega abosolu tizma je bil tem hujši zato, ker so se v njem samovoljno uveljavljala tudi nepisana pravila, 
ki so uničevala veljavnost običajnih moralnih pravil. Drastičen primer je dejstvo, da so vojaške oblasti brez vsakega 
omahovanja postopale tudi na temelju anonimnih ovadb. Sele leta 1916 je vofilo ministrstvo to prakso omejilo! 
Se nadalje je sicer dopuščalo upoštevanje in uvajanje postopka na temelju anonimnih ovadb, naročilo je le, da je 
treba paziti, da so v ovadbah navedeni konkretni podatki. Anonimne ovadbe splošnega značaja, brez konkretnih 
podatkov, samo teh ni treba upoštevati! (Odgovor ministra za obrambo z dne II. oktobra ¡9¡7 na interpelacijo 
Jugoslovanskega kluba). 

Položaj, ki ga je slovenskim deželam prinašalo dejstvo, da so jih razglasili kot vojno ozemlje, je poleg najostrejših 
oblik vojnega absolutizma prinašal njihovemu prebivalstvu tudi sicer obilo težav. Zato je po prodoru pri Kobaridu 
in odmiku jugozaliodne fronte na Piavo bilo iz vseh teh dežel slišati zahteve po odpravi režima vojnega ozemlja od 
vseh poslancev, ne oziraje se na narodnost, tudi nemških in italijanskih. Iz posameznih interpelacij pa je moči 
razbrati, da so oblasti drugače obravnavale nemški del Štajerskega kot slovenskega. Medtem ko je za nemški del 
režim vojnega ozemlja bil odpravljen, je za slovenski del trajal še naprej (prim, interpelacijo Jugoslovanskega kluba 
1730/1 z dne 5. decembra ¡917 in druge), 

Po svoji besedi je bil sistem vojnega absolutizma naperjen proti vsem državljanom enako.' VmXríief pa so v dvo- 
narodnih deželah, na Štajerskem, Koroškem in Primorskem, bili prizadeti predvsem Slovenci. Nemško nacio- 
nalistično meščanstvo oz. Italijansko v Primorju je prek državne civilne in vojaške oblasti zlasti v prvih mesecih 
vojne priredilo burno akcijo proti Slovencem in njihovim političnim prizadevanjem. Na slovenskem ozemlju je 
prišlo zato do podobnega obračunavanja kot v čeških dcželali. Grof Polzcr ¡ioditz, šef kabmeta cesarja Karla, 
človek, ki je razmere dobro poznal, je o tem pozneje takole pisal: „Čeprav do izbruha vojne Nemci v Avstriji 
nikakor niso imeli izrazite uadoblasti, se je to v trenutku, ko je vojna izbndinila, spremenilo. Le naravno je bilo, da 
smo se vojskovali na strani našega močnega nemškega zaveznika. Predsednik nemške vlade Bethniann-llollwcg pa je 
zagrešil veliko napako, da je govorilo .odločilnem boju med Germani in Slovani'. Mnenju močno nerazsodne mno- 
žice je dal s tem javen izraz. Prav zaradi tega je, žal, ta beseda našla močan odmev. Izgovorjena od avtoritativne 
strani, je povzročila popolno zmedo in učinkovala na obe strani, na nemško in slovansko, v največji meri razdraž- 
ijivosti. To je bil prvi korak za démembrement (razkosanje) monarhije, cilj naših sovražnikov. Visoki vojaški 
poveljniki so se jeli takoj ravnati po krilatici .boja Nemcev proti Slovanom' in imeli so moč to krilatico tudi 
otipljivo izrazili. Skoda, ki jo je povzročila vojaška justica v vojni, je naravnost nepregledna." (Arthur Graf Polzcr 
I Ioditz, Kaiser Karl, Zürieh-Leipzig-Wien 1929, str. ¡42-143. Cit. po navedenem rkp. L. Ude ta/ 

Sodba cesarjevega šefa kabineta o zlovešči vlogi vojaškega poveljstva in vojaškega pravosodja je vsekakor 
umestna. Tudi za tega poznavalca razmer v Avstriji v vojnem času pa je značilno, da ne govori o enakem delu 
krivde tudi civilnih avstrijskih oblasti. Gotovo ni naključje, da je prvo dejanje Jugoslovanskega kluba, ko je v 
novoodprtem ¡mrlamcntu načenjal vprašanje vojnega absolutizma, že 5. junija ¡9¡ 7 bilo to, daje predloži!, naj bi se 
cesarske uredbe z dne 25. julija ¡9¡4, 7. julija ¡915, 2. januarja 19¡6 in 27. decembra ¡9¡6, ki so odpravile 
porotna sodišča in podvrgle civilne osebe vojaškim sodiščem, razglasile za protiustavne in s tem tudi vse obsodbe na 
njihovem temelju kot nične. Zahteva po razglasitvi cesarjevih aktov kot protiustavnih je bila vsekakor dotlej ne- 
viđeno in nezaslišano dejanje slovenskih državnozborskili poslancev in - kar je posebnega pomena - dovolj jasno je 
opozorila, da vojni absolutizem ni bil stvar le ene veje avstrijski}/ oblasti, temveč da je bil emanaeija celotnega 
habsburškega državnega sistema.   (Predlog 1 ¡ /A). 

Obstajajo dokumenti, ki pričajo, da val preganjanj Slovencev ob začetku vojne ni bil ¡c stvar pobude vojaških in 
zasebnih nemških krogov, kot so predstavniki civilnih oblasti pozneje stvar skušali prikazati. Predvsem je treba 
omeniti okrožnico, ki jo je razposlal predsednik vlade StUrgkh konce julija ¡91'4 deželnim šefom vseh avstrijskili 
kronovin.  V njej je naročil tem najvišjim predstavnikom vlade in vsemu njim podrejenemu uradništvu, naj  
„spodbujajo prebivalstvo ne glede na stan, narod in veroizpoved, v duhu združevanja moči vseh dobromislečili 
patriotičnih elementov, k izražanju domovinske ljubezni v besedi in dejanju. Prebivalstvo naj spodbujajo k požrtvo- 
valnemu in prostovoljnemu sodelovanju pri vseh ukrepih, ki služijo zavarovanju, razvoju in učinkoviti uporabi 
oborožene sile. - Z enako smotrno odločnostjo," pravi okrožnica, „pa je treba nastopiti proti tistim elementom in 



• 

uničili njilio v razdiralni vpliv, ki iz polil ičnih ali kakršnihkoli drugačnih razlago v ostajajo mlačni ah pa so celo so vratni 
oboroženi sili in državi v tem za domovino tako odločilnem in usodnem času. - Pričakujem, „/nie Slärgkli 
v okrožnici, „da hoste proti tem elementom postopali z nezlomljivo energijo in neizprosno strogostjo in da hoste vi 
sami in prav tako vsi drugi organi vašega upravnega področja pri tem izrabili vse dane možnosti. V tem pogledu 
kakor sploh na celotnem področju državne uprave se morajo umaknili popolnoma v ozadje vsa tista gledišča in 
oziri, ki bi v normalnih razmerah utegnili imeti samostojno upravičenost, čisto v ospredje pa morajo stopili veliki 
smotri, katerih uresničitev se zdaj začenja z močjo orožja in zato stojijo v ospredju interesi o horo žene sile, ki je 
bila poklicana, da izvrši državno voljo. Preudarki administrativne oportunosti, oziri na razpoloženje strank, po- 
misleki na sedanje in prihodnje razmere notranje politike, vse to je prenehalo, samo enoje: usmeritev vseh moči v 
državi h gotovi, hitri in popolni dosegi vojnega smotra... "(C. Führ, n.d., 26-27). 

Takšna okrožnica je pomenila mogočno spodbudo in najširše pooblastilo izvršnim državnim organom za njihovo 
akcijo. Čeprav je njeno formalno izhodišče bilo zgolj krepitev državne moči v vojnem naporu in je izrecno od- 
klanjala razlikovanje po narodnosti, so jo nosilci državne oblasti v ncinško-slovanskih deželah razumeli in izvajali v 
duhu, ki ga je označil Polže r Hodit z, kakor je bilo že navedeno. Sam S tùrgidi, ki je na avstrijsko politiko seveda 
gledal tudi iz razmer domače Štajerske in njenega nemškega meščanstva, je v zaupnih izjavah izražal isti duh na- 
cionalističnega obračuna. Že na dan sarajevskega atentata se je izrekel za vojno proti Srbiji, ne le zalo, ker je bila 
osvajalna navzven, temveč tudi kot za sredstvo uresničevanja ciljev avstrijske notranje politike: '/. vojno, je dejal 
avstrijskemu diplomatu Macchi ju, naj se „pretrgajo vezi med slovenskimi strankami v A vstriji in velikosrhskitu in 
jugoslovanskim gibanjem" (Leo Valiani, La dissoluzione dell'Austria Ungheria, Milano I9(ï6, str. 127). Da je prav 
to tisti duh, ki naj vodi državne organe pri njihovi akciji, so ti organi mogli razbrati tudi iz nujnega brzojavnega 
navodila notranjega ministrstva št. 8455/Ml z dne 22. julija 1914 deželnim šefom: ,JVi izključeno, da se bodo v 
prihodnjih dneh, zlasti pa v nedeljo, dogodile srbofilske in protimilitaristične manifestacije. Proti takšnim mani- 
festacijam, pa naj se pokažejo na zborovanjih, v tisku uli sicer v javnosti ali pa tudi, čebi se jih bito treba le bali, je 
treba postopati brezobzirno, izrabljajoč vse zakonite možnosti, zlasti pa z najširšo uporabo vseh oblastnih sredstev 
eksekutive: poglavitno pa je strogo izvajanje vseh ¡• ¡tajskih predpisov v zvezi z bivanjem. Se danes ukrenite vse 
potrebno. " 

Gotovo je tudi, da so avstrijske oblasti v slovenskih deželah že pred tem bile dobro poučene, da je poglavitni 
sovražni element, ki je treba po njem udariti v vsakem vojnem primeru, slovensko politično oz. jugoslovansko 
državnost no gibanje. Že v času balkanskih vojn I. ¡912/ ¡913 je poveljstvi 3. korjittsa v Gradcu v sporazumu z 
deželnimi orožniškimi ¡¡oveljstvi in ob obveščenosti deželnih šefov izdalo navodilo, da je treba politične osumljence 
slovenske in hrvatske narodnosti vpisati v posebne sezname in da j ili je treba pozapreli v vseh treh vojnih kombi- 
nacijah, ki so jih v Avstriji predvidevali: v priment vojne na Balkanu, v priment vojne z Rusijo in v priment vojne z 
¡talijo, medtem ko bi osumljenec italijanske narodnosti zaprli le v primeru vojne z Italijo. O kakih nemških osunt 
Ijeneih iz narodnostnih razlogov pa seveda a priori ni bilo govora. S tem je bil na področju 3. korpusa, t.j. v slo- 
venskih deželah, ustvarjen sistem, po katerem so Shvenci (in istrski Hrvatje) imeli „privilegij", da osumljence iz 
njihovih vrst zanesljivo aretirajo v vojni pripravljenosti ali v vojnem primeru vsake vrste. Ta sistem, kije v letu ¡913 
ostal le pripravljen so praktično uporabili leta 19¡4, po napadu na Srbijo. V aktih avstrijskih civilnih in vojaških 
oblasti je že v letih ¡912/1913 najti vse elemente in značilnosti tistega širokega navala na znamenja in nosilec 
državnostnih slovenskih prizadevanj, ki se je sprožil ob začetku prve svetovne vojne. Avstrijskim oblastem tako 
njihove orientacije pri iskanju sovražnih elementov ni bilo trebu šele improvizirati, niti nista vročičnost in živčnost 
prvih vojnih tednov to orientacijo kako bistveno oblikovali. Hita je že prej pripravljena in zato so previdne fonnu- 
laeijc vladne okrožnice bile za te oblasti docela enoumne. 

Prvo eelostno označitev preganjanja, ki ga je slovensko prebivalstvo doživelo po krivdi civilnih in vojaških 
oblasti, je Jugoslovanski klub dal že ¡5. junija ¡917 v svoji interpelaciji 203/1. Tukaj je bito rečeno: „ Vojna je slo- 
venskemu ljudstvu prinesla grenka razočaranja, katerih nasledkov ni mogoče dovolj oceniti. Takoj od začetka sov- 
ražnosti so civilne in vojaške oblasti preganjale slovensko ljudstvo z vsemi sredstvi, iz/xtstuvik' so ga najhujšim po- 
nižanjem. In to vse brez stvarnega vzroka: ta preganjanja v resnici izvirajo bodisi iz najglobljega nezaupanja in 
zlobnega čustvovanja do našega naroda, bodisi iz /w/w/•••• nepoznanja našega položaja. Poglavitni nagib teh pre- 
ganjanj je v sovraštvu, ki ga gojijo proti nam, v sovraštvu, ki vlada ceh v vladnih krogih. To sovraštvi» je dobilo 
najbolj odvratne oblike. Slovenski narod trpi in se bojuje vsak čas za srn jo domovino, toda vpraša se, zakaj država, 
ki jo brani za ceno svoje krvi in ki ji žrtvuje svoje imetje, ni spttsobna kaj storiti spričo takšne sramote, prizadejane 
državi zvestemu ljudstvu. Će slovenski narod ne dobi popolnega zadoščenja, grozi ¡xrpoln prelom meti njim in 
faktorji, ki nosijo najvišjo odgovornost, kajti tudi najbolj krotki narod se ne bo pustil iztrebiti brez odpora. - 
Dejanja samovolje proti slovenskemu prebivalstvu so bila nešteta: Nosila so pečat sovražnosti Slovencem, spod- 
bujali pa so jili ncmškonaeionalni krogi, s čimer so njihovi motivi in končni cilji zadostno ožigosani. Slovenski 
narod so na vsak način hoteli razvpiti kot državi sovražnega in nehjabtcga. " - Gonja proti Slovencem je bila 
načrtna, slovenske dežele pa naj bi bile obravnavane kot sovražno področje, je navajala interpelacija. Kot pogla- 
vitne oblike preganjanj je omenila osumljanje, zapiranje, sojenje, konfiniranje in interniranje. Shvenski v[xrklicanci 
niso smeli nositi slovenskih oznak, vsiljevali so jim nemškonacionalnc, enoletni prostovoljci niso smeli govorili v 
materinskem jeziku, slovenske vojake in oficirje so v vojni službi diskriminiran. Izvajal se je proces germanizacije 



civilnih oblasti in železnic, zlasti občutno na Koroškem, a ¡udi na južnem Štajerskem in drugih slovenskih deželah. 
Nastopila je germanizacija poštne službe. Otroci slovenskih beguncev iz področja soške fronte so ostali brez slo- 
venskih šol. Cenzura slovenskega tiska je izjemno ostra. Slovenskemu prebivalstvu grozi obubožan je zaradi neso- 
razmernih rekvizicij in vojnih dajatev. Vse slovensko ozemlje je vključeno v vojno področje. Težkih razmer so 
sokrivc vojaške oblasti. Vojne razmere so za Slovence preizkušnja, ki „presega najhujšo stisko v časih turških vojn 
in Francozov, kar zadeva zahrbtnosl, brezobzirnost in ncčtovcčitost, "je zatrjevala interpelacija. 

Po tej uvodni, drastični označitvi razmer, ki so pritisnile na Slovence z začetkom svetovne vojne, so interpelacije 
Jugoslovanskega kluba še velikokrat prikazovale in poudarjale posamezne vidike preganjanj in njihov celotni kom- 
pleks. Poglavitno politično trditev, ki so jo skušale dokazali, lahko jedrnato razberemo iz iiiteqjelacijc (2193/!) z 
dne 5. januarja ¡918 v zadevi preganjanja nekdanjega ljubljanskega župana Ivana Hribarja: „Resnični vzrok, zakaj 
so gospoda Hribarja tako težko preganjali, je pač to, da so njega samega hoteli kaznovali za njegovo dolgoletno 
požrtvovalno narodno delovanje, jugoslovansko ljudstvo pa so hoteli z udareetn proti voditelju zastrašiti in ga na- 
praviti pokorno nemškonacionalnim nameram. Hribarjev primer je dokaz javne sovražnosti državnih in vojaških 
oblasti proti našemit narodu. " 

Interpelacije v zadevi preganjanj so to Slovencem prizadejano gorje vse bolj jasno jemale kot argument za pod- 
krepitev zahteve /• državni osamosvojitvi. To je posebno vidno v sklepnih delih posameznih interpelacij, ko so 
formulirali vprašanja vladi. Posebno očitno postaja to januarja 1918. Interpelacija ¡961/1 z dne 22. januarja 19¡8, 
ki navoja dodatne primere preganjanj na Štajerskem (župnik Friderik Volčič v Brezju, gostilničar Josip Gompcvšek 
v Trbovljah, strahovalno delovanje ptujskega mestnega magistrata, strahovlada v Lenartu v Slovenskih goricah, are- 
tacija vinskega trgovca Maksa Kosa v Laškem, lesnega trgovca ¡vana Vrdnika v Me it, dr. Antona Novačaua v Za- 
da brovi pri Celju in druge), sprašuje vlado takole: „Ali je pripravljena priznati, da so se ob začetku vojne združile 
civilne in vojaške oblasti, da bi preganjale Slovence in da zato Jugoslovani po teh izkušnjah ne morejo v Avstriji 
videli zavetja pravice, marveč da so morali nepreklicno ¡zgubiti vsakršno zaupanje, saj je vendar v prvem trenutku, 
ko bi se ustavna jamstva morala obnesli, odpovedalo ne samo vsakršno pravno varstvo, marveč je bil ravno obla- 
stveni aparat mobiliziran proti Jugoslovanom? " - Interpelacija nadalje sprašuje vlado, ali je pripravljena „uvideti, 
da je proti takšnim dogodkom, kakršni so se zgodili na jugu, za Jugoslovane samo eno varstvo, to je postavitev 
suverene, svobodne nacionalne države? " — Interpelacija 2290/¡ z dne 8. februarja ¡918 o preganjanju književnika 
dr. Ivana Laha sprašuje na koncu vlado med drugim: ,J\lar ni preganjanje pisatelja dr. Lalta popoln dokaz za to, da 
avstrijske oblasti kaznujejo narod prek njegovih vodilnih duhov in da se zato naš narod lahko pred samovoljnim 
ponavljanjem javnega kršenja ustave zaščiti samo s tem, če sam prevzame državno oblast v popolnoma svobodni 
državi? " - Ali pa vprašanje v interjielaciji 2317/1 z dne ¡9. februarja ¡918 ob primeru Ante ja Ružica iz Splita: 
„Ali vlada razume razpoloženje med Jugoslovani, njihovo nezlomljivo voljo po odrešitvi? " — Po opisu preganjanj, 
kijih je bil deležen pisatelj Franc K saver Meško, župnik v Mariji na Zilji na Koroškem, sprašuje intcrjjelaeija 2423JJ_ 
z dne 2 L februarja ¡9¡8: „Alije vlada pripravljena priznali, da so takšni dogodki morali utrditi pri vseh Jugoslo- 
vanih prepričanje, da so določeni elementi na visokih mestih vojno izrabili za to, da bi zatrli nacionalna prizade- 
vanja Jugoslovanov in da je zaupanje Jugoslovanov v državo zato oslabljeno v največji meri? Ali je pripravljena 
priznali, da so Jugoslovani spričo takšnih dogodkov prisiljeni stremeti k ustanovitvi lastne državne tvorbe, da bi si 
zagotovili svojo osebno svobodo, življenje in premoženje, kakor se to zahteva v deklaraciji z dne 30. maja 19¡7 in 
na tej podlagi sloneče ¡Kflitike Jugoslovanskega kluba? " 

Preganjanja, ki so jih Slovenci doživeli v času vojne, so tako v interpretaciji Jugoslovanskega kluba postala veliko 
več kot zgolj krivice, prizadejanc posameznikom, postala so dokaz o temeljnem nasprotju med državo in sloven- 
skim narodom, rešljivem samo z izvedbo slovenske narodne samoodločbe v smislu nacionalne državnosti S lega 
vidika je treba gledati tudi na poročila komisij, ki so po naročilu cesarja in vlade preganjanja preiskovala v letu 
1917 in ¡9¡8. To ni bila oblastvena akcija, ki naj bi popravila posamezne napake in zablode administracije v času 
vojne, to je bila akcija, ki naj bi izpodbila enega poghvitnih perečih političnih argumentov, ki jih je uporabljalo 
gibanje Slovencev in drugih Jugoslovanov v A vsi ri ji za samoodločbo. 

Formalno pa je vladna akcija imela namen dati podatke za odgovor na jugoslovanske interpelacije. Na pre- 
ganjanja Slovencev (ne tudi Hrvatov in Srbov) so se nanašale naslednje (objavljene so v dodatku - .Aniiaiig" — k 
stenografskim zapisnikom poslanske zbornice državnega zbora): 

K,/l     5. junij ¡917 ¡5¡8/1    20. november ¡917 ¡822/1 - ¡9. december 1917 
¡16/1-12. junij 1917 15!9/¡- 20. november ¡9¡7 ¡824/¡ - ¡8. december 1917 
203/1 - ¡5. junij ¡9¡7 ¡534// - 20. november 1917 1889/¡ - 23. december 1917 
301/¡ - 26. junij 1917 1562/1 - 28. november 1917 1890/1 - 19. december 1917 
412/¡ - 26. junij 1917 1634/1 - 28. november 19¡7 1947/1-  4. januar ¡9¡8 
515/1 -   6. julij ¡917 ¡636/¡ - 30. november 19¡7 1948/1 -  3. januar 1918 

¡047¡¡ - 10. oktober ¡917 ¡656ß -   2. december ¡9¡7 1949/1 - ¡5. januar ¡9¡8 
! 188/¡ - ¡2. oktober 1917 1741/1 -   5. december ¡9¡ 7 ' 1950/1 -   3. januar 1918 



2290/1- 8. februar 1918 
2295/1 - 19, februar I9J8 
2297/1- 8. februar ¡918 
230!/J - 7. februar ¡918 
2303/1- 8. februar 1918 
2304/1- 8. februar 1918 
2305/1 - ¡5. februar ¡918 
2306/1 - 8. februar 1918 
2307/1- 6. februar 19 ¡8 
2313/1- 6. februar ¡918 
2315/1- U- februar ¡918 
2317/1 - 19. februar ¡918 
2322/1- ¡5. februar ¡918 
2323/1- 16. februar 1918 
2328/1 - U. februar 19¡8 
2370/1 - ¡5. februar 1918 
2423/1 -21. februar 1918 

2424/1 - IO. februar 1918 
2518/1 - 27. februar 1918 
2588/1   - 7. marce 1918 
2608/1 -   7. marec ¡9! 8 
2621/1 - 12. marce 1918 
2623/1      8. marec 1918 
2625/1 - 10. marec 1918 
2809/1 - 14. marec 1918 
2811/1 - 11. aprii 1918 
2818/1 - 19. maree 1918 
2821/1 - 19. marec 1918 
2822/1 - 14. marec 1918 
2840/1 - 12. april ¡918 
3095/1 - 24. julij ¡918 
3166/1 -25. julij /918 
3166/1 - 26. julij ¡9¡8 

1951/1- 4. januar 1918 
1952/1-20. januar 1918 
1954/1 - 20. januar 1918 
1956/1 -22. januar 1918 
1957/1- 7. januar 1918 
1958/1 - 22. januar 1918 
¡961/1-22. januar 1918 
1967/1- ¡5. januar 1918 
1996/1 - 23. januar 1918 
2068/1 - 20. januar 1918 
2096/1 - 30. januar 1918 
2¡80/1-29. januar 1918 
2183/1- 6. februar 1918 • 
2189/1 - 28. januar ¡918 
2193/1- '5. januar 1918 
2195/1 - 29. januar 1918 
2196/1 - 29. januar 1918 

O preganjanjih Slovencev so vlado interpeiirali ludi ncntškonacionalni poslanci. Hoteli so ovreči obtožbe slo- 
venskih in opozarjali so na primere, ko so posamezni Slovenci bili obsojeni na temelju dokazane politične krivde; 
opozarjali pa so tudi na slovensko politično emigracijo v antanlnih državah. Tako zlasti interpelacija 961/I, ki jo je 
vložil 11. oktobra 1917 spodnještajerski poslanec Richard Marc kill in ki jo je med drugimi podpisal tudi kranjski 
nemški poslance grof Barbo. V njej je opozorjeno na politično emigracijo nasled/u'ili oseb: Frank Sakser, ¡van(l) 
Vošnjak, Ludvik Vaga ja, Ernest Knilcj, dr. Bogumil Voínjak, ing.Dragotin Gustinčič, Viktor De ¡singe r, Jožef 
Goreč, Avgust Jenko, Frane Radeščck, dr. Gustav Gregorin in dr. Jožef Coricar. 

Že ta nemška interpelacija, ki navaja mnoga imena obsojenih Slovencev, ki jih interpelacije Jugoslovanskega 
kluba ne omenjajo, opozarja, da Jugoslovanski klub ni izčrpal vseh primerov preganjanj. Na to opozarja večkrat 
sam v svojih nastopih (npr. interpelacija ¡518/1). Jugoslovanski klub je objavljal še jeseni 1917 pozive javnosti, naj 
mu sporoči preverjene primere preganjanj. Očitno je, da Jugoslovanski klub še daleč ni imel popolne evidence o teh 
preganjanjih in da je v letu 1917 podatke zbiral kampanjsko. Vojne razmere so takšne poizvedbe po svojem 
formalnem značaju privatne — seveda Še toliko bolj oteikočalc, kolikor to že sploh ne bi bila težavna naloga za 
poslance oz. strankarske organizacije, ki so stale za njimi. Zato Jugoslovanski klub ni dajal nekih določnih številk o 
celoti preganjanj. Govoril je le o neka ter Ht deželah in to v približnih, okroglih številkah, pri čemer je ponekod Štel 
samo aretiranec, drugod pa vse primere preganjanj oziroma političnih pritiskov. 

. Glede Koroške govori o „velikem številu" aretiranih, govori o 16 duhovnikih in nekaterih civilnih osebah, govori 
o številnih osebali, nadlegovanji z metodo zasliševanj in hišnih preiskav, trdi, da sploh niso naštete „vse aretacije 
kmetov in kmetic, deklet in fantov. " 

Ze prva splošna interpelacija o preganjanjih govori o „stotinah žrtev" (203/1). Interpelacija za Štajersko pravi, 
da je „blizu 2000 prebivalcev slovenske Štajerske bilo žrtev gnusni)t denunciaci j in hudodelskih dejanj nemško- 
nacionatnega uradništva", ne da bi posebej opredelila Število aretacij. Interpelacija ¡952/1 govori o več kot 500 
aretiranih v Istri in omenja transport nad tisoč jetnikov iz Trsta na Rihenbcrg 12. avgusta 19¡4. Interpelacija 2189/1 
govori o 250 aretiranih Slovencih na Goriškem interpelacija 1824/1 zopet govori o transportu iz Trsta na Rihai- 
berg, in sieer o 400 jetnikih. Število zaprtih na Rihcnbergu pred transportom v Ljubljano pa omenja kot 400 do 
500. Tudi interpelacija 2840/1 govori o 500 zaprtih na Rihcnbergu. Interpelacija 2313/1 omenja, daje 15. avgusta 
1914, ko so jetniki ¡z Riltenberga prispeli v Ljubljano, trajal njiltov sprevod pod stražo z železniške postaje nagrad 
celili pet ur. Po drugi strani je odgovor vlade št 702 na interpelacijo ¡956/1 navedel, da je vojaško tožilstvo v 
Gradcu v času od 1. julija 1914 do 9. septembra ¡914 prejelo ¡002 kazenski prijavi Nekaj številk iz aktov avstrij- 
skega notranjega ministrstva je navedenih tudi v omenjeni knjigi J. Pleterskega „Prva odločitev Slovencev za Jugo- 
slavijo". 

Očitno je, da številke niso natančne, lahko, da so pretirane, morda tudi ne, a dejstvo je, da avstrijska vlada nanje 
ni odgovorila in da tudi poročila komisij teh številk ne preverjajo niti sama ne navajajo svojih, z izjemo Sehenko vili 
o številu primerov, ki jih je obravnavalo graško domobransko divizijska sodišče. Množičnega značaja preganjanja 
Slovencev torej ni bih mogoče zanikati. 

Pri ocenjevanju značaja interpehcij Jugoslovanskega kluba in s tem tudi poročil vladne in vojaške komisije, ki 
nanje odgovarjata, pa je treba upoštevati dejstvo, da podoba o preganjanjih, ki jo dajejo interpelacije Jugoslovan- 
skega kluba, ni nepopolna samo zaradi pomanjkljive evidence, ampak da je krog omenjenih primerov tudi načelno 
omejen. Interpelacije namreč govore samo o primerih, ko so Slovenci bili preganjani .protizakonito in po 
nedolžnem" (npr. 412/1). Ne ozirajo se torej na tiste Številne primere, ko so posamezniki bili obsojeni na temelju 
dokazane krivde v smislu avstrijske zakonodaje. Vsa teža interpelacij je veljala primerom, ko so oblasti postopale 
brez pravega stvarnega razloga.  Vprašanje obsojenih je torej posebno vprašanje Tako seveda v interpelacijah ne 
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nastopa proces proli 32 srednješolcem - preporodovcem v dneh 21. do 24. decembra ¡914 v Ljubljani. Ta proces 
je sicer obravnaval kazniva dejanja, storjena še pred začetkom vojne, njegov potek in končni rezultat na drugi 
stopnji pa nedvomno že tudi sodi v vrsto po vojni pogojenih represivnih dejanj proti slovenskemu oz. jugoslovan- 

' skaiiu gibanjit. ¡'osebno pomembno je, da se v interpelacijah sploh ne /pvoh o številnih justifikacijah na temelju 
obsodb, ki jih je izreklo vojaško sodišče v Ljubljani, ¡'o različnih podatkih gre za blizu 28 osgt>. Za posamezne med 
njimi so znane okoliščine obsodbe iti usmrtitve (J. ¡irenee, J. Komar, J. Iglic, F. ¡'ctrić). Interpelacije molče o vseli 
Le poslanec dr. Vladimir Ravni fiar je ¡2. oktobra 1917 z interpelacijo (I/88/] J itminiziral zaplenjeni del svojega 
govora v državnem zboru 2. oktobra 1917, ki se dotika jiistifikacij. V tcmgomrtt je Ravnil •• dolžil birokracijo kot 
krivca .grozovitili persekucij" v vojni in omenjal postopanje naglega vojaškega sodišča v Ljubljani Kot 
primer je omenil neimenovanega rudarja inilitariziranega zasavskega premogovnika, ki je v nevednosti zapustil delo 
in odšel v Ljubljano in bil zaradi tega obsojen na smrt ter cksemplarično ustreljen. Interpelacija dr. Karla V er- 
st ovška i 996 j I z dne 23. januarja 19 ¡8, ki je govorila o navodilu vrhovnega annadnega poveljstva, da naglim so- 
diščem ni treba upoštevati običajnega tridnevnega roka za končanje zadeve, jcglolxtlito govorila o „številni!t justi- 
fikacijah in jus t i čilih umorih". Udini konkretni primer usmrtitve je omenjala interpelacija 2370 ¡I z dne ¡5. feb- 
ruarja 1918, in sicer desetnika Janeza Tuška iz 87. pehotnega polka, ki je bil na jugozahodni fronti 28. julija 1917 
na mestu ustreljen zaradi „u/xmiosti". In končno interpelacija 2840/1 z dne 12. aprila 19 ¡8. Ta je omenjala nek- 
danjega vojaškega poveljnika v Urodeli Lrwina Mattanovicha kot človeka, ki „ima veliko življenj na vesli". Spričo 
tako opuščenega vprašanja tudi preiskovalne komisije o justifikacijah sploh ne go •••. x 

Interpelacije Jugoslovanskega kluba so tudi molče prešle represivne ukrepe, ki so jih avstrijske oblasti storile 
proti političnim emigrantom. Le-iem je namreč bilo zaplenjeno premoženje, njihova imena pa so bila objavljena v 
dunajskem, graškeni in tržaškem uradnem listu (961/I). 

Moglo bi se reči, da v pritožbah Jugoslovanskega kluba tudi posamezne slovenske dežele niso enakomerno upo- 
števane. Na eni strani to velja za Trsi. na drugi za Kranjsko. V Trstu gre menda za ozir na osebna stališča nekda- 
njega tržaškega namestnika princa llohenlohcja, na Kranjskem pa gotovo ludi za posledice režima, ki je zanj bila 
odgovorna Slovenska ljudska stranka oz. njen načelnik dr. ¡van Snšteršič. Vsekakor je značilno, da se v interpela- 
cijah glede Kranjske ne navaja niti tako pomembni in znani primer, kot je prepoved Slovenske Matice in preganja- 
nje ¡-'rana Maslja Podlimbarskcga. avtorja za avstrijske oblasti spolikljive knjige, kije izšla v tej založbi. Prav tako ni 
omenjen razpust občinskega odbora v Idriji ¡8. decembra 1915 in aretacija idrijskega župana ¡vana Štravsa, prvega 
župana iz vrst slovenskih socialistov. 

Prva preganjanjem namenjena interpelacija Jugoslovanskega kluba (203/1} še ni zali levala preiskovanja tega do- 
gajanja. Iztekla se je v zalitem po obnovi ustavnosti, po preprečen ju nacionalnima in gospodarskega zatiranja slo- 
venskega naroda Zc naslov, ki ga je dobila inter ¡telacija z dne 26. junija 1917 (412 ¡I) o zapiranju Slovencev na 
Štajerskem, pa je kazal, da Jugoslovanski klub hoče, da bi interpelacijam sledila tudi ustrezna dejanja. Naslov pravi, 
da intcrjKlacija „zadeva zadoščenje, ki ga je država dolžna dali vsem trdo prizadetim, zadeva pa tudi kaznovanje 
vseh organov, ki so si nakopali krivdo za takšne grozo vitos ti in pro l¡zakonitosti, storjene nedolžnim državljanom". 
Do interpelacije o dogajanju na Koroškem (515/1) je Jugoslovanski klub svojo zahiero že takole jasno opredelil: 
„Koroški Slovenci zali le vajo, da prikazano dogajanje s l rogo razišče nckoroška komisija, ki bi jo postavil parlament 
ali vlada. V to komisijo morajo bili imenovani predstavniki koroških Slovencev in jugoslovanskih državnozborskih 
poslancev". Sprašuje vlado, ali hoče to dogajanje „kar najhitreje in najstrožje raziskati in krivce neizprosno naj- 
strože kaznovali. " 

Predsednik vlade je še v pomladanskem zasedanju državnega zbora izjavil, da bo dal preveriti in po možnosti 
popraviti vse tiste primere storjenih krivic, ki bodo dokazani s fm ziti vitim i podatki (487j¡). ¡5. julija ¡917 je 
minister za notranje zadeve obvestil poslansko zbornico, da je že v teku tako imenovana ..perliistracija", t.j. ko- 
misijsko ugotavljanje vzrokov in pol reimos l i interniranja za vse inlcrnirance. Generalno bodo preverjene tudi vse 
konji nacije. Toda, je ¡xuidaril, vrnitev izpuščenih internirat iccv na domove je čislo vojaška stvar, kadar gre za vojno 
ozemlje. Vrhovno poveljstvo pa obljublja, da bo postopalo liberalno (¡059/1). Medtem je cesar 2. julija ¡917 izdal 
splošno politično amnestijo. Z turno je, da je to storil proti nasvetom zunanjega ministra Czerniiia in ob hudem 
nasprotovanju nemških nacionalistov. Cenzurne oblasti so v zaščito cesarjevega ukrepa zaplenile članek o amnestiji 
v listu „Deutsch-Ostcrrcičfi", ki je ugotavljal, da postajajo z amnestijo „hudodelstva proti državi v Avstriji neka- 
zniva" in ki je zatrjeval, da se „nemško meščanstvo čuli zapuščeno" in daje to meščanstvo zdaj prepričano, „daje 
kurz državne zvestobe padci in izgubil vred nosi " (786/1). V kampanjo nemških nacionalistov proti amnestiji sc je 
vključevalo zavračanje slovenskih tožb o preganjanjih, zagovarjanje postopkov civilnih in vojaških oblasti in konč- 
no indi zahteva vladi, naj z objavo dokumentov dokaže slovensko „krivdo". 11, oktobra 19 ¡7 so nemški nacionalni 
¡tostano, med njimi tudi kranjski grof Barbo, zahtevali: Vlada naj predloži parlamentu vso dokumentacijo o pre- 
ganjanjih v letih 1914-1915, ugotovi naj. čigava je bila pobuda za pregone, posebej Še. ali niso ovajali tudi Slovenci 
sami, ¡xttrdi naj. da nemški drzavnozborski poslanci niso pri vladi vplivali v smislu preganjanja, pove naj, da so 
politične oblasti ukrepale v prhi ovadenih, zlasti v prid duhovščine, v smislu ustavitve postopka (961 /I). 

xi Interpelacija 3038/1. ki ugovarja usmrtil vam slu vnukih vojakov /aradi velikih uporov v maju 1918. ¡.ocil ta v drug krog vpraîanj. 



TakSna zahteva nemških nacionalcev je morala olajšati vladi odločitev, da komisijsko razišče preganjanja v slo- 
venskih deželah. Zdaj tega ni bilo v javnosti več mogoče tolmačiti izključno le kot popuščanje pred nastopi Jugo- 
slovanskega kluba in kot koncesijo jugoslovanskemu gibanju. Verjetno je tudi, da je ta vladna odločitev v zvezi s 
t kini novim kurzom politike dvora proti koncu oktobra 1917, ko se je cesar prek svojega odposlanca princa 
Lobkov.it za trudil, podobno kot pri Čehih, nagovoriti predsednika Jugoslovanskega kluba dr. Korošca, naj bi sesta- 
va nekakšen minimalni program, a ne v smislu majniške deklaracije (Milada Paulova, Tajny vybor(Maffìe) a spolu- 
prace s Jihoslovany v letech 1916-1918, Praha 1968, str. 565; J. Pletenki, Prva odločitev Slovencev za Jugoslavijo, 
Ljubljana 197!, str. 146-147.) Dejstvo je, da je ministrski predsednik Seidler v dopisu 8177/M.P. z dne 23. no- 
vembra 1917 že obveščal ministra za notranje zadeve o imenovanju vladne in vojaške komisije. (A VA 23251 /Ml 
26. november 1917). 

Dopis pravi: .Jugoslovanski poslanci so se v interpelacijah in parlamentarnih govorih, navedenih v priloženem 
seznamu (v pregledanih aktih tega seznama ni. Op.J.PJ, pritoževali, da je jugoslovansko prebivalstvo oh izbruhu 
vojne in med njo moralo pretrpeti različna preganjanja po civilni in vojaški upravi; na te tožbe so navezali zahtevo, 
da je treba navedene protizakonitosti strogo raziskati, organe civilne in vojaške uprave, ki so jih zakrivili, poklicati 
na odgovornost, povzročene moralne, materialne in politične škode pa popraviti. Seveda sem že sproti pošiljal meni 
naslovljene interpelacije resornim uradom, da bi uradno postopali v smislu izvedbe zahtevane preiskave. Glede na 
zamotanost razmer in na obilje sporočenega gradiva pa je dvomljivo, da bi bilo mogoče doseči hitro in točno 
Ugotavljanje dejstev po normalni poti poizvedovanja in tako ne preostaja po mojem mnenju nič drugega, kot da 
preiskavo izvedejo posebej postavljeni državni funkcionarji, ki bi edini mogli, spričo smje pooblaščenosti, v najkraj- 
šem roku opraviti njim zaupano nalogo mimo siceršnjih težav in ovir. - To mije bilo povod, da podam na naj- 
višjem mestu ustrezne predloge, ki jih je Njegovo Veličanstvo tudi najmilostljiveje odobrilo. Po tem in v smislu 
dogovora, ki sem ga dosegel z Vašo Ekscelenco neposredno, sem zdaj sklenil, da zaupam izvedbo potrebnih poiz- 
vedb na področju civilne uprave sekcijskemu šefu v ministrstvu za notranje zadeve dr. Ludwigu von Alcxyju, 
podpredsedniku •. k. deželnega šolskega sveta na Dunaju dr. Joscfu Braitenbergu plemenitemu voit Zcnoburg in 
ministrskemu svetniku predsedstva ministrskega sveta Rinaldu Čuiicu, medtem ko bo izvedba poizvedb proti orga- 
nom, ki stoje pod vojaško disciplino, pripadla vojaški komisiji pod vodstvom feldmaršallajtnanta plemenitega von 
Sehen ka. Naloga imenovanih civilnih uradnikov bo, da ugotovc dejansko stanje glede izrečenih pritožb osebne in 
stvarne narave, kolikor ne sodijo na področje pravosodja (Rechtspflege), po potrebi v sporazumu s preiskovalno 
komisijo, postavljeno za področje vojaške uprave, in da mi o tem čimpreje poročajo in obenem dajo svoj predlog. 
- ¡mam čast seznaniti s tem Vašo Ekscelenco obenem s prošnjo, da izvolite na primeren način obvestiti prizadete 
podrejene oblasti in jim dati navodilo, da z vsakršno možno podporo pomagajo imenovanim in tudi zgoraj ome- 
njeni vojaški preiskovalni komisiji pri izpolnitvi njihove naloge. -, Vaša Ekscelenco naj tudi izvoli naročiti, da se 
priloženi dekret izroči sekcijskemu šefu dr. Ludwigu Alexyju. " 

Ministrstvo za notranje zadeve je v smislu Scidlerievega naročila obvestilo 28. novembra 1917 cesarske na- 
mestnike oz. deželne predsednike v Gradcu, Trstu, Zadru, Celovcu in Ljubljani, sekcijskemu šefu dr, Alexyju pa 
izročilo dekret. 

Malo pozneje, I. decembra 1917, je vojno ministrstvo izročilo pooblastilo predsedniku vojaške komisije l!ML 
Schenku (št. 34218. v fondu poveljstva 3. korpusa Gradec, Präs. 18 - 40/2, Kriegs-Arehiv, Dunaj). Pooblastilo seje 
glasilo: „Za preiskavo pritožb jugoslovanskih poslancev zaradi postopanja z jugoslovanskim prebivalstvom ob iz- 
bruhu vojne in med njo... Ta odlok velja istočasno kot polnomočje, ki daje Vašemu blagorodju pravico poizvedo- 
vati pri vojaških oblasteh območja vojaškega poveljstva Gradec na mestu samem, ne da bi se držali službene poti. 
Enaka pooblastila so priložena tudi za druga dva člana komisije. Poročilo preiskovalne komisije predložite tudi 
vojnemu ministrstvu. O tem istočasno brzojavno obveščamo vojaško poveljstvo Gradec. " - Poleg FML Alfreda 
Schenka sta v komisijo bila imenovana še FML Karl Matasie' von lllagaj in generalmajor Hugo Machaczck von 
Teschenburg. S telegrafskim obvestilom vojnega ministrstva št. 35158 z dne 9. decembra 1917 (Präs. 18-40/3) je 
bilo pooblastilo Schenkovi komisiji razširjeno tudi na Dalmacijo. V istem aktu pa stoji tudi omemba, da je cesarjeva 
vojaška pisarna izrecno naroČila, da se morajo poizvedbe komisije omejiti na avstrijsko ozemlje (interpelacije dal- 
matinskih poslancev so zadevale tudi poveljstvo v Mostarju, vrsta interpelacij Jugoslovanskega kluba sploh pa je 
zadevala tudi ozemlje ožje Ogrske - Srem, Srbijo itn.). 

Ze iz navedenega dopisa ministrskega predsednika Seidlerjajc vidno, da se je imenovanje komisij izvršilo v soglas- 
ju s cesarjem. Ob imenovanju predsednika vojaške komisije pa je izpričano tudi cesarjevo posebno osebno zani- 
manje za to politično akcijo. Schenk piše v svojem dnevniku: „20. novembra me kliče Baden {sedež vrhovnega 
poveljstva in cesarjeve vojaške pisarne) k telefonu. Pokličejo me k Njegovemu Veličanstvu v dvomi vlak, namenjen 
v Trst." Avdienca pri cesarju je trajala četrt ure in v njej je Schenk izvedel, da je določen za vodjo „komisije, ki 
mora na samem mestu preveriti točnost interpelacij jugoslovanskih poslancev," (Kriegs-Archiv, karton H/300 - 
„Nacltlass FML Alfred Edler von Schenk"). Tako fe bil Schenk o svojem imenovanju in svoji nalogi obveščen iz ust 
samega cesarja dćset dni poprej, preden mu je bil naslovljen uradni dekret vojnega ministrstva, in tri dni prej, 
preden je ministrski predsednik Seidler o stvari formalno obvestil ministra za notranje zadeve. 

Ni odveč omeniti tudi nekaj podatkov, ki označujejo Schenkov osebni položaj v trenutku imenovanja. FML 
Schenk, ki je bil doma 's Češkega, }e do konca pomladi ¡917 poveljeval na soški fronti južnemu krilu Borojcvičevc 
armade na komenskem krasu (odsek lil. B, pozneje 23. korpus). Znano delo „Österreich-Ungarns letzter Krieg 
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1914-1918" govori ludi • obnašanju Schcnkovega korpusa v deseti soški bilki 12. maja do 8. junija ¡917 (H. del, 6. 
zv., sir. 137-184). Med lo bilko bi Schenk moral dobili odlikovanje iz rok cesarja, a mu ga v trenutku, ko je 
slovesnost 2. junija 1917 bila že v teku, cesar ni pripet, in sicer na neposredno intervencijo Borojeviča. Slo je za 
posledico delnega prodora Italijanov na Krasu. Schenk se je v po zite j šili letih trudil, da bi v drugo izdajo omenje- 
nega zgodovinskega dela vnesli popravke, ki bi pokazali, da je v 7., 8., 9. in 10: soški bitki poglavitni italijanski 
pritisk bil vedno usmerjen čez njegov sektor in ne čez sosednjega (111. A. oz. 7. korpus). Afero z neizrečenim 
odlikovanjem je pripisovat intrigi generala Komer ja, junija 1917 šefa artnadnega generalnega štaba, poprej pa po- 
veljnika sosednjega sektorja III. •. oz. 7. korpusa in katerega je Schenk svojca s dalai, da se je umikat brez prave 
nuje. Schenk je prosil za premestitev in cesar ga je pri priči umaknil s fronte. Obupani Schenk je osebno prosil pri 
šefu generalnega štaba vrhovnega poveljstva Ar zu za frontno službo, kar mu je ta ohljubiL Vabilo k cesarju v avdi- 
jenco 20. novembra 191 7 je tako bito za Schenka veliko zadoščenje, imenovanje za izvrševalca poulične naloge 
namesto vojaške na fronti pa razočaranje. Cesarja pri priči zaprosi, naj ga čimprej pošlje na fronto, ta pa mu 
odvrne: „Sehcnk, če bi vas hotel imeti na fronti, ne bi zavrgel predloga, naj vas imenujem za poveljnika... "Schenk 
je razumel, da je Arz v resnici izpolnil obljubo, le da so cesarjevi načrti z njim drugačni. „Pomirjen in okrepčan se 
lotim deta", piše v dnevniku. 

Pri imenovanju obeli komisij se vlada z jugoslovanskimi predstavniki očitno ni posvetovala in tudi ni imela njiho- 
vega soglasja. Čeprav je Jugoslovanski klub verjetno zasebno izvedel za priprave, ni bil uradno obveščen o ime- 
novanju komisij, njunih nalogah in odhodu. To je očitno pokazal s tem, da je za povod svoji interpelaciji v tej 
zadevi vzel objavo novice v dnevnem tisku, v .JWciic Freie Presse"dne 2. decembra 1917. Novica je govorila Ico 
vladni in ne tudi o vojaški komisiji in na javljata njen odhod za naslednji dan. Napotila se bo v Gradee, odkoder bo 
obiskala južno Štajersko, posamezne okraje na Koroškem, Kranjsko, Primorsko in Dalmacijo. Njena naloga pa je 
„poizvedovati na samem mestu o razmerah, ki so nastale med vojno v imenovanih kronovinah". Interpelacija Ju- 
goslovanskega kluba je dodala iz svojega: „Kakor smo zanesljivo izvedeli, naj prej omenjena vladna komisija preišče 
preganjanja in zapiranja Slovencev, Hrvatov in Srbov, ki so jih na jugoslovanskih ozemljih zlasti ob začetku vojne 
povzročile civilne in vojaške oblasti zaradi nacionalnega, ¡togost o pa tudi osebnega sovraštva, ugotovi naj napačno 
ravnanje oblasti in zagotovi naj nedolžnim žrtvam stvarno odškodnino in moralno zadoščenje. "Jugoslovanski klub 
je opozarjal, da v sestavi komisije, v kateri bodo baje trije uradniki, dva Nemca in en Hrvat, ne vidi jamstva, da bi 
komisija mogla svojo nalogo izpolniti. „Člani komisije nimajo ustrezne neodvisnosti, nasprotno, odgovorni so svojim 
šefom in so torej odvisni uradniki, ki se morajo ravnati po vsakem migljaju svojih šefov. l*rcbivalsivo ni poučeno o 
nalogi komisije, ne bo ji zaupalo, marveč se bo celo varovalo povedati resnico, in to iz strahu pred novimi 
preganjanji, saj zastraševanje v južnih deželah še vedno truja. Komisija tudi nima pravice jemati izpovedi zaslišancev 
pod prisego, zaradi česar bo mogoče o rezultatih njenih preiskav vedno dvomiti, ¡•• v odvisnosti od stališča v 
sponi. Samo komisija, ki bi bila parlamentarna in čisto neodvisna, bi lahko zadostno jamčila, da bo resnica o 
preganjanjih Jugoslovanov med vojno nesporno zmagala. "(Anhang 1656/1). 

Jugoslovanski klub je tako izrekel svoj načelni pridržek glede ustreznosti kombije in rezultatov njettega debt. V 
tem smislu je nato vprašal vlado, ali. je pripravi jena zagovarjati izvolitev parlamentarne komisije namesto sedanje. 
Vlada se za te pripombe ni zmenila. 

Dobra dva ledna pozneje, 19. decembra 1917, je Jugoslovanski klub vložil v tej zadevi novo interpelacijo 
(1822/1). Šele v tej končno ugotavlja, da sta na jug bili ¡H)slani dve in ne le ena komisija, t.j. vladna in mjuška. 
Dodatno dejstvo, ki govori za trditev, da je vlada akcijo sprožila in vodila brez dogovora z jugoslovanskimi pred- 
stavniki. Interpelacija opozarja na neustrezno metodo delovanja obeh komisij. V Celovcu je Schenk ob zasliševanju 
spraševal nekega župnika (očitno enega preganjanih), ali duhovnik sme agitirati in politično napadalno postopati. 
Tu ni zaslišal železniškega delavca Wieser ja. Clan vladne komisije llreitenbach (llraitenberg) sploh kaj dosti ne spra- 
šuje, temveč bolj polemizira s povabljenimi strankami. „Zapisniki dajejo le bledo ¡x>dobo tistega, kar stranke izpo- 
vedo in kar se je med vojno dogodilo. " V Mariboru so bili okrivljeni okrajni glavarji navzoči pri zaslišanjih od njih 
odvisnih uradnikov in pa preganjancev. Na Štajerskem mnogi fx> nedolžnem zaprli Slovenci niso bili zaslišani, npr. 
poslanec iioškar, odvetnik dr. Franjo Rosina, sedem aretirancev v Selnici. Drugi so bili povabi jat i prepozno, da bi 
mogli priti pred komisijo. Utrjuje se prepričanje, da hoče komisija protipravna dejanja okrivljenih obravnavali bla- 
go, trpljenje in škodo žrtev pa prikazati kot nepomembne. Jugoslovanski klub zato vlado sprašuje, ali ji je znan 
način dela komisije in ali jo je pripravljena odpoklical! in njene naloge prenesti na komisijo, ki bi jo izvolil par- 
lament. 

Na svoj način so v svoji dejavnosti za pobijanje jugoslovanskega dcklaracijskcga gibanja nastopili ¡irt>t¡ vladni 
komisiji tudi nemško nacionalni poslanci. Očitali so ji 22. januarja 1918, da služi demagogiji slovenskih ¡x?litikov, 
ker „svoja raziskovanja omejuje le na lisic dogodke, ki so predmet pritožb (jugoslovanskih poslancev), na ozira 
pa se tudi na tisto dejavnost še ne¡x>sredt«> pred in po začetku vojne, ki je ravno sprožila najgloblje ogorčenje in 
razburjenje prebivalstva zaradi svojega navzven izkazanega nelojalnega razpoloženja proti Listni državi in njegovemu 
predstavništvu. " (1926/1) - Nemški nacionala so hoteli komisijo odvrniti od krivcev za praganjanja in jo usmeriti 
k dokazovanju, da je to bil te upravičen izraz „najglobljega ogorčenja in razburjenja prebivalstva", ki ga je zakrivila 
sana slovenska politika pred vojno in celo po njenem začetku. O parlamcniarizaciji komisije nemški nacionalci niso 
govorili. 
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Ob delu obeh komisij se je postavilo vprašanje, katere primere naj raziičeta, v katerih deželah in do katerega 
roka. Zdi se, da v tem pogledu vladna in vojaška komisija nista imeli popolnoma enakih na vod iL Izhodiščna zadolžitev, 
naj preiskujeta primere, ki jih navajajo pritožbe jugoslovanskih poslancev, je bila sicer enotna, dejansko pa se obseg 
upoštevanih interpelacij ne ujema. Poročilo Schenkove komisije kratkomalo našteje, katere interpelacije je upo- 
števala /Spinčić 2 dne 6. junija 1917, Korošec z dne 15. junija in 7. julija 1917 in Tresič-Pavičie z dne 19. oktobra 
¡917). Med njimi ni nobene po 19. oktobru 1917. Upoštevala je torej le pet od skupno 75 interpelacij, zadevajočih 
Slovence, Poročilo Alexyjeve komisije omenja uvodoma za Štajersko le Verstovškovo Interpelacijo z 
dne 3. julija 1917, za Koroško le Koroščevo z dne 7. julija 1917, za Kranjsko in Primorsko pa ne omenja nobene 
posebej. Dejansko pa je v poročilu upoštevala interpelacije, kt jih je Jugoslovanski klub dajal še mesece po začetku 
njenega dela, toda ne vseh. Zadnja v njenem poročilu upoštevana interpelacija je 2518/1 z dne 27. februarja ¡918 o 
preganjanju V.M. Zalarja. Zdi se, da kak kritični datum ni bil dogovorjen, saj najdemo v Alcxyjevi zapuščini, pri- 
loženi celotnemu operatu, tudi takle nedatiran listek: „Zopet bogata vrsta interpelacij o preganjanju Jugoslovanov 
(zlasti konfmaeije, internacije etc, etc.) Tega očitno še ••• mesece ne bo konec. Nalogo komisije bi končno vendar 
morali omejiti, če se že ne smemo postaviti na stališče, da je že od vsega začetka bila omejena na preiskovanje tistih 
pritožb, ki so bile predložene v času njene postavitve, t.j. ki so dale povod za njeno ustanovitev. " — V gradivu 
komisije in v Alcxyjevi zapuščini interpelacij po že omenjeni z dne 27. februarja 1918 ni več najti, čeprav jih je 
glede Slovencev bilo po tem datumu vloženih še 14. Ozemeljsko se preiskovalno delo obeh komisij ne krije. Vladna 
komisija je delala na Štajerskem, Koroškem, Kranjskem in Primorskem, torej v slovenskih deželah in je le v Istri kot 
delu Primorske posegla tudi na lirvatsko Ozemlje. Vojaška komisija pa je delala le na Štajerskem in Koroškem, 
obravnavala en sam primer na Kranjskem, ni delala na Primorskem, zato pa je raziskovala tudi v Dalmaciji. Rok je 
očitno bil določneje opredeljen vojaški kot pa vladni komisiji. Schenk piše v dnevniku: „Sredi januarja, do odprtja 
delegacij naj bo poročilo gotovo... " Dejansko je njegovo sicer nedalirano poročih bih predloženo vojnemu mi- 
nistrstvu 12. januarja ¡918. Poročilo vladne komisije za Štajersko je datirano z 22. februarjem 1918, poročila za 
Koroško, Kranjsko in Primorsko pa vsa tri s 25. aprilom 1918. Končno bi bih še omeniti, da se poročilo vladne 
komisije za Primorsko razlikuje od poročil za druge sbvenske dežele pò tem, da obravnava le pritožbe v zvezi z 
jezikovnim režimom v tej trojni deželi, sploh pa ne gown o preganjanjih, ki so sicer poglavitni predmet njenih 
preiskovanj. V A lexyjevih papirjih je sicer nekaj ugotovitev tudi glede preganjanj na Primorskem, v poročilo pa te 
ugotovitve končno niso bile vključene. 

Deh vladne komisije je - vsaj v slovenskih deželah - bih bolj obsežno kot pa delo vojaške komisije. Vendar 
tudi v njenih poroči'tih pritožbe v interpelacijah Jugoslovanskega kluba niso bile obravnavane izčrpno. Sploh ni 
obravnavala vprašanja, zakaj je bilo organizacijam pokola"na Kranjskem, Štajerskem in Koroškem dehvanje pre- 
povedano generalno, medtem ko so to v čeških deželah pa tudi na Primorskem in v Dalmaciji prepovedovali le 
posameznim organizacijam .¿Sokola", obdolženim kršitve statuta (¡634/J). Ni obravnavala takšnega proti slovenski 
narodni zavesti usmerjenega ukrepa, kot je bila prepoved slovenskih čitank za srednjo Šoh ob začetku L 1915 
(1519/1). Obravnavala tudi ni interpelacije glede po t varianja shvenskih krajevnih imen na Kranjskem (1664/1), 
čeprav seje na Primorskem omejila prav na jezikovna vprašanja. Tudi glede osebnih preganjanj so v njenih poročilih 
ostali neobravnavani številni primeri, ki jih navajajo inteqjclacije. Tako za Štajersko: F. Oset (412/1 in 3095/1), I. 
Petje, I. GjuriČ, J. PiČinin (412/1), Bezenšck, F. Safarič, S. Dučman, J. Drofcnik, F. Megla, F. Pctovar, J. Goričar 
(961/1), Grohar (1951/1). F. Volčič. J. Goropevšek, Polič, M. Kos, dr. A, Novačan (1961/1). A. Gaberc (2305/1), 
M. 0¡cinger. i. Ojdnger, J. Vrečko, R. Železni, K. Pristovnik, A. Goričan (2306/1), R. Knaflič (2323/1), dr. F. 
Kukovec, A. Glenšek (2625/1), Kranje in M. Sekol (412/1). Za Koroško: U. Hafner (2297/1), V. MSderndorfer 
(2623/1), Dolinar, Ebner, Ulbing, Pšeničnik, Prosekar, Schleicher,Rainer(515/I). Za Kranjsko:/. Repar(412/1). 
J. Košir, Z. Kosem, J. Premrou, A. Malnerič, J. Lampret, F. Pctrič (961/11.j. interpelacija nemških poslancev), I. 
Sega (1824/1), B. Korošec (1954/1), več novomeških dijakov (2196/1), F. Sekovamč (2307/1), ¿upnik (2621/1). 
I. Rudolf, F. Žgur (2818/1) in V. Parma (3166/1). Za Primorsko kot že omenjeno, so ostali neobravnavani vsi 
osebni primeri preganjanj. V interpelacijah se omenjajo: Goriška: dr. A. Gradnik, dr. D. •••, dr. A. Franko, A. 
Jakil, Križman, Luznik, dr. G. Žerjav, dr. D. Marušič, A. Gaberšček, Urbančič, Muznik, J. Sflligoj, dva brata 
Kožlin, J. Gradnik, R. Gradnik (2198/1), 1. Gregorič (412/1), V. Komavli (¡867/1), A. Božič (2301/1). M. 
Cernuta (2303/1). F. Borič, Gergokt (2313/1), V. Knaflič (2322/1) in A. Mlekuž (2822/1). Trst: A. Cckada 
(1950/1), F. Bezjak (412/1), G. Benofačič (2809/1). Istra (slovenska): I. Zomada (2195/1). A. Munih (2588/1). 
Suša, Čermak, R Amšek, M. Poropat (2821/1). Posebej je treba omeniti, da poročila komisij sama večkrat pou- 
darjajo, da niso izčrpala vseh primerov. In. končno: ne vladna ne vojaška komisija ni poskušala ugotoviti skupnega 
števila preganjancev ali vsaj aretirancev med njimi, in to za nobeno slovensko deželo (izjema je Sehenkova komisija 
glede Dalmacije), 

Na kratko je treba ugotoviti še administrativno in politično usodo poročil. 
Z datumom 12. januarja ¡918 je Sehenkova komisija izročila en izvod svojega poročila vojnemu ministrstvu. 

Tukaj je bilo poročilo dne 16. januarja 1918 protokolirano pod št. Präs. 1972 z oznako „zaupno" („Verschluss"). 
Že 17. januarja 1918 pa je bih dano ad acta s pripombo: „ Vzeto začasno na znanje, dokler ne bo najvišjega odbka 
o poročilu, ki ga je komisija direktno predhžila Nj. Veličanstvu". Tega odloka ni bilo in poročilo je oblčžalo v 
regis tra turi vojnega ministrstva za vselej. 
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V Schenkovem dnevniku (za čas od ¡8. avgusta 1917 do 27. februarja 1918 ni bil pisan sproti, temveč malo 
pozneje, v letu 1918, po spominu) najdemo o delu vojaške komisije in njenem poročilu sledeče: .JVajprcj dogovor 
z umnim ministrskim predsednikom dr. Scidlcrjem, potem ven v Benečijo, govorim s FM L Matasidcm in Gm. 
Macliaczekom, na Štajersko, Koroško, Pulj, s .J'clagoso" ona dva v Dalmacijo, končno konec decembra in v za- 
četku januarja še enkrat na Koroško in Štajersko. Sredi januarja, do odprtja delegacij, naj bo poročilo gotovo, 
dejansko ga izročim v avdienci v Badnu („mm" — verjetno) 20. januarja Njegovemu Veličanstvu, ki je tako 
milostno, da moj ustni referat posluša z velikim zanimanjem pol ure dolgo, mi nato reče: ,,Zdaj bom vaše poročilo 
natančno prebral in vas v nekaj dneh spet poklical v avdienco. " — Napovedane druge avdience, ko bi cesar mora! 
povedati svoje mnenje in dati navodila za nadaljnje postopanje, ni bilo. Schenk dobi končno 23. februarja ¡918 
toliko zaželeno imenovanje za poveljnika 9. korpusa in 27. februarja odpotuje z Dunaja v Koloszvar in na ro- 
munsko fronto. Omenimo še, da istega Schcnka najdemo že ¡3. maja ¡918 spet na jugoslovanskih tleh, na položaju 
vojaškega poveljnika v Zagrebu. Na tem položaju je ostal skoraj do konca habsburške oblasti, do 17. oktobra ¡918. 
ko je poveljstvo izročil generalu Luki Snjariču. (R.Ç. Plaschka, //. Hasclsleincr,/1. Suppan, ¡nnerc Front, Wien 
1974, II, str. 12, 71, 197 in pa zapiski v Schenkovem dnevniku). 

Poročilo Schenkove vojaške komisije torej ni pripeljalo do nobenega ukre¡>a cesarja ali vlade v jugoslovanskem 
vprašanju. Z njim sta bila sicer seznanjena tudi predsednik vlade in notranje ministrstvo, a vlada njegovih izsledkov 
ni uporabila, niti za kak odgovor na interpelacijo. To je mogoče celo pozitivno ugotoviti. Vlada je namreč 7. junija 
1918 odgovorila (št. 686) na interpelacijo dr. V. Ravniharja 1047/1 z dne 10. oktobra 19/7o vzrokih samomora 
topničarja Antona Maverja. Vladni odgovor je „na temelju poizvedovanja vojaškega sodišča" zatrjeval: „Ugotov- 
ljeno je, da vzrok samomora ni slabo postopanje predstojnikov z Maver jem, kot se zatrjuje, marveč da so to zna- 
čajske ¡)Osebnosti umrlega. " V Schenkovem poročilu je vlada lahko že pet mesecev brala o Maverjevem primeru 
ravno nasprotno ugotovitev: „Interpelacija je v splošnem točna. Krivdo za Maverjev samomor je mogoče pripisati 
največ nadporočniku Brožu, katerega povelje... je nedvomno bilo neposredni nagib za samomor... Predlog komisije: 
začeti sodno preiskavo proti nadporočniku Brožu .." - Vse delo Schenkove komisije torej niti v tem primeru ni 
pripomoglo resnici, da bi se uveljavila v izjavi avstrijske vlade. 

Usoda poročil Alexyjeve vladne komisije se je odSchenkovega poročila razlikovala le po tem, da so morala 
mesece in mesece ležati na mizi in čakati enakega sklepa „ad acta". Sele ¡7. oktobra 19¡8 je predzadnji avstrijski 
ministrski predsednik dr. llussarek odstopi! poročila vladne komisije (obenem sSchcnkovim) ministru za notranje 
zadeve z naslednjim navodilom: „Če bi Vaša Ekscelenca bila mnenja, da bi zaradi morebitnih posebnega ozira 
vrednih okoliščin v posameznih primerih še bila umestna remedura, prosim za zadevne utemeljene predloge. " 
Ministrstvo za notranje zadeve je čakalo vse dotlej, da je habsburška država razpadla in še malo dlje. 14. no vembra 
1918 je sklenilo: „Glede na novo izoblikovanje politične ureditve, ki se je medtem dogodilo, ni nobenega povoda 
za kako nadaljnje ukrepanje'.'. Alexyjeva poročila so šla v registra! uro notranjega ministrstva, vladni izvod Schen- 
kovega poročila pa je bi! vrnjen ministrskemu predsedstvu, kjer je obležal v arhivu do 15. julija ¡927, ko ga je 
uniči! požar v justični palači. (AVA, 23680/Ml ex 19 J8). 

Končno še nekaj besed o tej izdaji. Zasnovana je v dveh delih. V prvi knjigi so objavljena vsa štiri poročila vladne 
komisije in splošni del poročila vojaške komisije. Pri slednjem je izpuščen de!, ki se nanaša na Dalmacijo. Prva 
knjiga je s tem formalno in vsebinsko zaokrožena celota. V drugo knjigo so uvrščene priloge k poročilom. V celoti 
so priloge preobsežne, zato je iz njih izločeno gradivo po vodilu, da gre za objavo dokumentov avstrijske državne 
provenience o preganjanjih Slovencev. Zato so izločeni: besedila in povzetki interpelacij Jugoslovanskega kluba, 
spomenice, vloge in podobno gradivo, ki so jih komisijama naslovile slovenske fizične ali pravne osebe, izpuščeno je 
gradivo, ki se nanaša na Dalmacijo. Izločeni so tudi manj pomembni dokumenti, ki se nanašajo na poslovanje 
komisij samih (vabila, poštna potrdila, stroškovniki in pod.}. Drugi knjigi je dodan seznam osebnih in zemljepisnili 
¡men, opremljena je z najnujnejšimi pojasnjevalnimi opombami. V jeziku niso izvršene nobene spremembe razen 
popravkov očitnih pisnih napak. Osebna imena Slovencev navajajo avstrijski dokumenti, v skladu z vladajočo 
politično miselnostjo, skoraj vselej v nemški obliki 

Janko PLETERSKI 
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EINFÜHRUNG 

Im Rahmen der fortgesetzten Queüenvcröffentlichungen zur slowenischen Geschichte erfolgen im vorliegenden 
Buch zwei umfassende Dokumente, die — für die österreichische Regierung zusammengestellt — über die geschicht- 
lichen Verhältnisse der Slowenen zur Zeil des ersten Weltkrieges Aufschluß geben. 

Bei der Durchführung der nach Kriegsausbruch eingeleiteten Maßnahmen des sogenannten militärischen Ab- 
solutismus, der Österreich für die Kriegsführung innerlich festigen sollte, haben die österreichischen zivilen wie 
auch militärischen Behörden Druck ausgeübt auf den aus Sozialdemokratischen Reihen oder aus dem Volk selbst in 
Erscheinung tretenden Antimilitarismus, darüber hinaus aber auch mil deutschnationalistiscbem Eifer auf alles, was 
ihnen im Rahmen der nationalen Bewegungen nichtdeutscher Volker, darunter auch des slowenischen, verdächtig 
oder unerwünscht erschien. Die gegen Slowenen gerichteten Maßnahmen waren nicht nur im absoluten Umfang 
sehr spürbar und wichtig, sondern auch im Vergleich zu Maßnahmen gegen andere Völker, z.B. die Tschechen. 
In erster Linie sollten sie der Unterdrückung der slowenischen politischen nationalen Bewegung und insbesondere 
ihrer südslawischen Beziehungen dienen. Von allen Geschichtswerken, die die Verhältnisse in Slowenien im ersten 
Weltkrieg berühren, werden sie zwar erwähnt, doch steht eine monographische geschichtliche Bearbeitung heule 
noch aus, trotz der Tatsache, daß ihnen offensichtlich nicht nur eine große reale sondern auch eine große geschicht- 
liche Bedeutung zukommt, weil sie die Herausbildung der staatspolitischen Ausrichtung der Slowenen im Sinne 
ihrer Abwendung von der Habsburger Monarchie milgeprägt haben. Die Untersuchung dieser Maßnahmen durch die 
Forschung gehört deshalb auch zu den Fragen, die für die Ergründung des Zerfalls der Monarchie beantwortet 
werden müssen. Bekannterweise verficht ein bedeutender Teil der deutschen bzw. österreichischen Historiographie 
— unterstützt von einigen I Ss torikern aus Osteuropa, den Vereinigten Staaten und anderen Ländern — die These, 
mit der Habsburger Monarchie sei ein übernationales Staatsgebilde vertan worden, diese Monarchie sei nur durch 
den Sieg und die Unvernunft der westlichen Großmächte zerfallen, manchmal wird auch behauptet, dieser Zerfall 
habe den Vorstoß der kommunistischen Revolution nach Mitteleuropa ermöglicht. Mit dieser These soll vielfach 
nicht nur der deutsche Nationalismus in der Monarchie in nachhinein gerechtfertigt werden, sondern im Stillen 
auch die Politik, die später aus ihm erwachsen ist, der Nationalsozialismus mit inbegriffen. Diese These kann aber 
andererseits auch als moralische und politische Stütze denjenigen Kräften in Österreich und ihren Verbündeten 
außerhalb der österreichischen Grenzen dienen, die eine Politik der Unterdrückung von nationalen Minderheiten 
und der Konfrontation mit den angrenzenden sozialistischen Staaten befürworten, in der steh der traditionelle 
Antislawismus und der neofaschistische Antikommunismus verbinden. Die wissenschaftliche Veröffentlichung der 
Dokumente über die eingangs erwähnten Verfolgungen von Slowenen im ersten Weltkrieg ist also von großer 
Bedeutung nicht nur für die Geschichte des slowenischen Volkes sondern auch im breiter gefaßten geschichtlichen 
und aktuellen Zusammenhang. Von besonderer Bedeutung ist sie für jenen Teil des slowenischen Volkes, der noch 
heute in Österreich lebt. 

Der Archivverein Sloweniens hatte mit dem vorliegenden Werk keineswegs die Absicht, das gesamte Material 
über die Verfolgungen von Slowenen vorzulegen — nicht nur, weil das bereits vorliegende Material viel zu 
umfangreich ist, sondern auch deswegen, weil bisher noch nicht alle Dokumente entdeckt worden sind und weil für 
die Erarbeitung des übrigen Materials noch umfangreichte Forschungsarbeiten zu leisten sind. Selbstverständlich ist 
im bisher bekannten Material jener Teil der Dokumentation besonders interessant, der von den damaligen 
österreichischen Behörden selbst zusammengestellt worden ist, da diesen Dokumenten keineswegs eine 
Voreingenommenheit gegen Österreich vorgewofen werden kann. Aus dem bisher bekanntgewordenen Material 
dieser Art treten dureb ihren umfassenden Charakter und ihre formelle Abgeschlossenheit und Entstehungs- 
geschichte zwei Dokumente hervor. 

Diese zwei Dokumente enthalten die Arbeitsergebnisse zweier Komissioncn — einer Ministerialk omission 
und einer Militärkomission, die Ende 1917 und Anfang 1918 die Stichhaltigkeit der Beschwerden 
slowenischer Abgeordneter im österreichischen Reichsrat zu prüfen hatten. Diese Beschwerden sind in der 
Zeit nach dem 30. Mai 1917, nachdem der Reichsrat seine Tätigkeit wieder aufgenommen hatte, in Form 
von Interpellationen vorgebracht worden, ihr Gegenstand waren die Verfolgungen von Slowenen während des 
ersten Weltkriegs, insbesondere in den ersten Kriegsmonaten. 

itstoriographisch ist dieses Archivmaterial in einem biographischen Artikel über Dr. Zolgcr zum ersten Mal 
erwähnt worden,   den Dr. Rudolf Andrejka   1939 für das Buch „Pol stoletja društva .¡'ravnik'" (Ein halbes 
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Jahrhundert des Vereins ,Pravnik') verfaßt hat. Als ehemaliger Beamter des Ministeriums des Inneren 
in Wien muß Andrcjka bereits zur Zeil der Entstehung dieses Materials von seinem Vorhandensein gewußt 
haben. F.r schreibt an der bewußten Stelle: 

„Durch die Forderung von Dr, Žolger ••• es ••• Gründung einer besonderen kaiserlieben Remission mit 
der ausdrückliehen Aufgabe, die erwähnten Ausschreitungen gegen Slowenen zu untersuchen." 

Andrcjka verschweigt auch seine eigene Meinung über die Bedeutung dieses Materials nie ht: „Das 
betreffende Material ist noch heute von großer Bedeutung für die Beantwortung der Frage, warum sich die 
Slowenen - zur größten Überraschung von ganz Europa — von Österreich abgewandt haben." (S. ¡30—131) 

Anmerkung von Andrcjka war dem Herausgeber dieser beiden Dokumente noch nicht bekannt, als er 
"chsicht von Aktengruppen im Bestand des früheren k.u.k. Ministeriums des inneren, der im 

Vcrwaltungsarchiv in Wien aufbewahrt wird, im Juni 1968 in den i'räsidialaktcn im Karton 
208! unter der Nummer 7..23680/M1, datiert vom 18. Oktober ¡918, vier Berichte der Ministerialkomission 
vorfand und zwar die Berichte für Steiermark, Kärnten, Krain und das Küstenland mit allen Anhängen. 
Diesem Operai lag auch ein Auszug aus dem Berieht der Militärkomission bei, versehen mit dem 
handschriftlichen Vermerk des Archivbeamten, daß der Gesamttext dieses Berichtes beim Brand im Justizpalast am 
15. und ¡6. Juli ¡927 verlorengegangen sei. Die Annahme, daß das auf diese Weise verlorengegangene Exemplar des 
Militärkotnissionsbcrichtcs nicht das einzige überhaupt gewesen sein dürfe, daß sich das Original möglicherweise im 
Kricgiorebiv in Wien befinden könnte, bat sich als richtig erweisen. Mit der liebenswürdigen Hilfe des Ober- 
archivalratcs Herrn Dr. Kurt Pcball konnte es im Januar 1975 im Bestand des k.u.k, Kriegsministcriums, I'räsidial- 
aktcn No, 1572 aus dem Jahre ¡918, Faszikelnummer 18—20/1 gefunden werden. Es hat sieh herausgestellt, daß 
der dem Ministcrialbcricht ais ,,Auszug" beiliegende Text in Wirklichkeit nur ein umfangreiches Bruchstück des 
Milhärkomissionsheriebies ist, im vollständigem Exemplar dieses Berichtes ereheint es als „Allgemeiner Teil", 
Außer diesem „Allgemeinen Teil" besteht der Beriebt hauptsäeblieh aus 25 Anhängen, die auf die einzelnen 
Untersuchungsgegenstände näher eingeben. 

Die beiden Berichte — der Beriebt der Ministerialk omission und der Bericht der Mililärk omission, bilden 
formeil und inhaltlieh eine in sieh abgeschlossene Einheit und steilen als solche ein einzigartiges Zeugnis von der 
Verfolgung von Slowenen im ersten Weitkrieg dar, eben weil sie von den österreichischen Behörden selbst 
ausgearbeitet worden sind. 

Selbstverständlich geben die beiden Dokumente nicht über alle politsehen Verfolgungen Aufschluß, die 
Slowenen als österreichische Staatsbürger nach dem 28. Juli 1914 zu erdulden batten; die österreichischen 
Behörden bemühten sich nämlich nicht, die Gesamtheil dieser Verfolgungen zu erfassen, sondern nur diejenigen 
Fälle, auf die sieh die südslawischen Abgeordneten ausdrücklich beriefen. Daß aber auch die südslawischen 
Abgeordneten in ihren Beschwerden nur einige Arten dieser Verfolgungen erfaßt haben und auch in diesen Fallen 
nur ein Bruchstück der Gesamtzahl, soll in dieser Einleitung bewiesen werden. Die beiden hier veröffentlichten 
österreichischen Quellen stellen also offensichtlich nicht mehr als nur einen Aspekt — wenn auch einen 
außerordentlich wichtigen — der Gcsamtproblcmaùk dar, die als „Verfolgungen von Slowenen zur Zeit des ersten 
Weltkrieges" bezeichnet wird. Es ist wahrscheinlich nicht nötig darauf binzuweisen, daß auch diese einleitende 
Studie die Verfolgungen nicht in ihrer Gesamtheit zu schildern beabsichtigt, da dafür noch andere und vor allem 
andersartige Quellen hinzugezogen werden müssen. Auf diese Vorgänge vährend des ersten Weltkriegs werden wir 
hier eingeben nur insofern das für das bessere Verstehen der Entstehungsgeschichte der hier veröffentlichten 
Dokumente nötig ist, aber auch für die Einsieht über die Grenzen der in ihnen enthaltenen Informationen — die 
Erkenntnis also, worüber diese Quellen Aufschluß geben können und über welche Ereignisse, die auch zur Gesamt- 
prob¡ematik der Verfolgungen gehören, nicht. 

Über das Kriegsregime in österreichischen Ländern gibt es mehrere Werke. Aus der Zeit zwischen den beiden 
Weltkriegen muß vor allem das Buch von Josef Redlich „österreichische Regierung und Verwaltung im Weitkriege", 
Wien ¡925 erwähnt werden. Die österreichische Gesehichstwissenschaft nach dem zweiten Weltkrieg hat erst 
neuerdings einige grundlegende Werke vorgelegt. Das sind die 1968. erschienenen Werke von Christof Führ „Das 
k.u.k. Armeeoberkommando und die Innenpolitik in Österreich ¡914—1917", Graz-Wien-Köln, und von Oskar 
Regele „Gerieht über Habsburgs Wehrmacht", Wien, München 1968. ¡974 kam ein außerordentlich gründliches und 
umfangreiches Werk hinzu, das sich aber auf die Vorgänge im Jahr 1918 beschränkt — „Innere Front. 
Militärassistenz, Widerstand und Umsturz in der Donaumonarchie 1918", Wien 1974, 2. Bände, verfaßt von 
Richard Georg Plaschka, Horst Haselsteiner und Arnold Suppan. Das absolutistische Kriegsregime in Österreich, vor 
allem auch die Verfolgungen von Slowenen, werden zwar in allen slowenischen Werken erwähnt, die auf die 
Verhältnisse in Slowenien während des ersten Weltkriegs eingehen, doch befaßt sich k eins wirklich systematisch 
und eingehend damit. Außer dem 1960 von France Kiopêiè über die Verfolgung von Ivan Cankar veröffentlichten 
Fragment befassen sieb slowenische historiographisehe Werke erst in den letzten Jahren unter Brüeksiehtigung 
neuer Quellen mit dem Kriegsregimc und den Verfolgungen von Slowenen in der ersten Zeit nach Kriegsausbruch. 
Das Thema wird von verschiedenen Gesichtspunkten behandelt, doch nicht mit der Absieht, es zu erschöpfen. Die 
erwähnten Werke sind: 
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Lojze Ude, Boj za Maribor in Štajersko Podravje (Der Kampf um Maribor und das steiriscbe Draugebiet), 
Handschrift, I960, Institut za narodnostna vprašanja v Ljubljani; — Janko Pleterski, Trializem pri Slovencih in 
jugoslovansko zedinjenje (Der Trialismus bei den Slowenen und die jugoslawische Einigung), Zgodovinski Caso pis, 
XXII, 1968; — derselbe Verfasser, Slovenci v politiki dunajske vlade in dvora med prvo svetovno vojno (Slowenen 
in der Politik der Wiener Regierung und des Wiener Hofes während des ersten Weltkriegs), Zgodovinski časopis, 
XXIV, 1970; - derselbe Verfasser, Koroški Slovenci med prvo svetovno vojno (Die Kärntner Slowenen während 
des ersten Weitkriegs) - Koroški plebiscit, Ljubljana, 1970; — Dušan Kermavner, O številu slovenskih 
justificirancev v prvi svetovni vojni (Über die Zahl der im ersten Weltkrieg justifizierten Slowenen), Zgodovinski 
časopis, XXIV, 1970; — Janko Pleterski, Prva odločitev Slovencev za Jugoslavijo (Die erste lint Scheidung der 
Slowenen für Jugoslawien) — Politika na domačih tleh med vojno ¡914—1918, Ljubljana, 1971; — Dušan 
Kermavner, O aretacijah Slovencev med prvo svetovno vojno (Über dte Verhaftungen von Slowenen während des 

ersten Weltkriegs), Zgodovinski Časopis, XXVII, 1973; — Janko Pie tenki. Nekaj nepričakovanega odgovora Dušanu 
Kermavnerju (Eine unerwartete Antwort an Dušan Kermavner), Zgodovinski časopis, XXVIH, 1974; — derselbe 
Verfasser, Avstrija in Slovenci I. 1912-1913 (Österreich und die Slowenen im Jahr ¡912-1913), Kronika, ¡975. 

Um kurz nur das Wichtigste in Erinnerung zu rufen: bei Beginn des ersten Weltkriegs trat in der Monarchie, in 
erster Linie in der österreichischen Hälfte, ein System von A usnahmsverfügungen in Kraft, das schon etliche Jahre 
früher erarbeitet worden ist. Damit wurden das politische Leben und die bürgerlichen Rechte eingeschränkt und 
der Armee im öffentlichen Leben eine größere Rolle verliehen. Später wirde dieses System „fóiegsabsolutismus" 
benannt. 

Die erste Gruppe der Ausnahmsverfügungen erging vom 25, Juli bis zum 31. Juli. Diese Gruppe enthielt 
Regierungsverordnungen über das ¡nkraftreten von Ausnahmsverfügungen einiger schon früher verabschiedeter 
Gesetze. Die auf Grund des Gesetzes vom 23. Mai ¡873 (RGBl 120) ergangene Verordnung hob die persönlichen 
Grundrechte auf die persönliche Freiheit, das Hausrecht, das Briefgeheimnis, das Versammlungsrecht, die Freiheit 
der Meinungsäußerung und der Presse. Mit der laut Gesetz vom 23. Mai ¡873 (RGBl ¡20) ergangenen Verordnung 
wurde die Wirksamkeit der Geschworenengerichte vorübergehend eingestellt. Mit der Verordnung über das 
Inkrafttreten des Artikels ¡4 des Militärstrafverfahrens wurden Zivilpersonen im Fall der Gefährdung der 
Mobilmachung oder der Kriegsmacht der Militärstrafgerichtsbarkeit unterstellt. 

Zur zweiten Gruppe der Ausnahmsverfügungen gehören die auf Grund des bekannten Artikels 14 des 
Verfassungsgesetzes aus 1867 ergangenen kaiserlichen Verordnungen, darunter zwei von besonderer Bedeutung. 
Mit der kaiserlichen Verordnung vom 25, Juli ¡914 (RDGB 156) wurden alle politischer Straftaten angeklagte 
Zivilpersonen der Zuständigkeit von Militärgerichten unterstellt (bei Hochverrat, Majestätsbeleidigung, boshaften 
Handlungen gegen Beförderungsmittel und Staatstelegrapben). Die Militärgerichte waren zwar verpflichtet, das 
allgemeine Strafgesetz anzuwenden, doch richtete sich das Verfahren nach den für Müitärgcrichte bestehenden 
Vorschriften. Die zweite Kaiserliche Verordnung, die von großer Bedeutung war, ist die vom 31. Juli ¡914 
(RGBl 186), in der die besonderen Befugnisse des Armeeoberkommandanten festgelegt wurden. Zur Wahrung von 
militärischen Interessen durfte dieser innerhalb des dem politischen Landeschef zustehenden Wirkungskreises 
Verordnungen erlassen und Befehle erteilen. Diese Verordnung trat nicht für das Gesamtgebiet der Monarchie in 
Kraft, sondern nur in bestimmten Gebieten im Hinterland der Front. So trat sie nach der italienischen 
Kriegserklärung in Kraft für alle Länder, in denen Slowenen lebten (Krain, Steiermark, Kärnten, Küstenland, 
23. Mai ¡9¡5 — RGBl ¡33). Ohne jede besondere Bekanntmachung trat für alle slowenischen Gebiete das Regime 
des sogenannten „Kriegsgebietes" in Kraft, in dem die Militärbehörden auch für alle Straftaten von Zivilpersonen 
das Standrecht verhängen konnten. Das Armeeoberkommando bediente sich dieser Möglichkeit und mit Mai 1915 
trat in allen slowenischen Gebieten das Standrecht nach den Feldbestimmungen in Kraft. 

Die Folgen dieses Regimes, das alle Zivilpersonen der Militärgerichtsbarkeit unterstellte, waren besonders hart, 
weil die bisher geltende Bestimmung, daß jeder Fall in drei Tagen entweder mit einer Verurteilung abzuschließen 
oder einem Zivilgericht zu übergeben sei, am 20. November vom Armeeoberkommando aufgehoben wurde. 
Dadurch konnten die Standgerichte eine Strafsache über ein Jahr hinauszögern, doch konnte dann das Verfahren, 
wenn der Angeklagte schuldig gesprochen wurde, nur mit einem Todesurteil mit sofortiger Vollstrreck ung als einzig 
möglieber Strafe abgeschlossen werden. Bei solchen justifizierungen gab es also keine Begnadigungsmöglichkeit, 
Diese Verordnung über die unbegrenzte Frist für Standgerichte wurde vom Armeeoberkommando erst im April 
1917 aufgehoben (vgl die Interpellation des südslawischen Klubs ¡996/¡ und die Antwort der österreichischen 
Regierung No. 647 vom ¡6. Mai 1918). 

Die Folgen dieses Kriegsabsolutismus waren um so schwerwiegender, als darin auch ungeschriebene Regeln 
Geltung erlangten. Ein drastisches Beispiel dafür ist das Vorgehen der Militärbehörden auf Grund von anonymen 
Anzeigen, was erst ¡916 vom Kriegsministerium eingeschränkt worden ist. Es war danach zwar noch immer 
zulässig, anonymen Anzeigen nachzugehen und Strafverfahren einzuleiten, doch war das jetzt nur auf Grund von 
Anzeigen möglich, die konkrete Angaben enthielten. Nur allgemeine anonyme Anzeigen, die keine konkreten 
Angaben enthielten, nur solche brauchten nicht beachtet zu werden! (Antwort des Verteidigungsministeriums vom 
1 ¡. Oktober ! 917 auf die Interpellation des südslawischen Klubs.) 



Die Erklärung der slowenischen Gebiete zum Kriegsgebiet baue außer der schärfsten Form des Kriegs- 
absolutismus noch zahlreiche andere Schwierigkeiten für die Bevölkerung zur Folge. Nach dein Durchbrucb bei 
Kobarid (Karfreit, Caporetto) und der Verlagerung der Südwest fr ont an die Piave wurde deshalb von allen 
Abgeordneten aus diesen Ländern, auch von deutschen und italienischen, die Abschaffung des Kriegsgebietsregimes 
gefordert, doch wurde der deutsche Teil von Steiermark offensichtlich anders behandelt als der slowenische; 
während das Kriegsgebiet sregime für den deutschen Teil abgeschafft wurde, blieb es im slowenischen Teil auch 
weiterhin in Kraft (vgl. die Interpellation des südslawischen Klubs 1730/1 vom 5. December 1917 und andere). 

Dem Wortlaut nach war das System des Kriegsabsolutismus in gleichem Maße gegen alle Staatsbürger gerichtet, 
doch traf es in Wirklichkeit in national gemischten Ländern — Steiertnark, Kärnten und Küstenland — vorwiegend 
die Slowenen. Vor allem in den ersten Kriegsmonaten hat das dcutscbnationalc Bürgertum, bzw. im Küstenland das 
italienische, eine stürmische Aktion gegen die Slowenen eingeleitet. In slowenischen Gebieten kam es deshalb zu 
ähnlichen Auseinandersetzungen wie in Höhnten. Graf l'oizer lloditz, der Kabinettscbef Kaiser Karls, der die 
Verhältnisse gut kannte, hat sich später darüber so geäußert: 

„Wenn auch bis vor Ausbruch des Krieges eine ausgesprochene Vorherrschaft der Deutschen in Österreich 
keineswegs vorhanden war, so änderte sich dies in dem Augenblick, als der Krieg ausbrach. Das war ja nur natürlich, 
da wir den Krieg an der Seite unseres mächtigen deutschen Bundesgenossen führten. Bethmann llollweg beging den 
grossen Fehler, daß er von einem „Entscheidungskampf zwischen Germanen und Slaven" sprach. Damit haue er 
der Meinung der urteilslosen Masse offenen Ausdruck gegeben. Ebendeshalb fand dieses Wort leider so starken 
Wiederhall und wirkte, von autoritativer Seite ausgesprochen, völlig desorientierend und auf beide Seiten hin, auf 
die deutsche und die slawische, itn höchsten Grad aufreizend. Es warder erste Schritt zum démembrement der 
Monarchie, dem Ziel unserer Feinde. Die hohen militärischen Kommandanten in gewiß ehrlich gemeintem 
Patriotismus orientierten sich sofort nach dem Schlagwort „Kampf der Deutschen gegen die Slaven" und hatten die 
Macht, ihrer Orientierung praktischen Ausdruck zu geben. Der Schaden, dćn die Militärjustiz im Krieg angerichtet 
bat, ist geradezu unübersehbar." (Arthur Graf Polzer-IIoditz, Kaiser Karl, Aus der Gebebnmappe seines 
Kabinettschefs. Zürich—Leipzig- Wien, 1929, 142—143. Zilien nach der bereits erwähnten Handschrift von 
L. Ude.) 

Die Überzeugung des kaiserlichen Kabinettschefs von der unheilvollen Rolle des Armeeoberkommandos und des 
mäitärschen Rechts ist durchaus berechtigt. Doch schreibt auch dieser Kenner der Kriegsverhältnisse in Österreich 
bezeichnenderweise nicht dasselbe Maß an Schuld auch den österreichischen Zivilbehörden zu. Es wird aber gewiß 
kein Zufall sein, daß schon am S.Juni Í917, als im neueröffneten Parlament die Frage des Kreigsabsolutismus 
angeschnitten wurde, der südslawische Klub ah erster vorschlug, die kaiserlichen Verordnungen vom 25. Juli 1914, 
7. Juli 191S, 2. Januar 1916 und 27. Dezember 1916, mit welchen die Wirksamkeit der Geschworenengerichte 
eingestellt und Zivilpersonen dem Standrecbt unterstellt wurden, für verfassungswidrig zu erklären und folglich 
auch aüc aufgrund dieser Verordnungen gefällten Urteile als nichtig. Diese Forderung der slowenischen 
Reicbsratsabgeordneten die kaiserlichen Akte für verfassungswidrig zu erklären — zweifellos damals etwas 
Unerhörtes — bat ausdrücklich darauf hingewiesen, daß der Kriegsabsolutismus nicht nur Sache eines Zweiges der 
österreichischen Verwaltung gewesen ist, sondern daß es sich vielmehr um die Emanation des gesamten 
habsburgischen Staatssystems gehandelt bat (Vorschlag ll/A). 

Es gibt Dokumente, aus denen ersichtlich ist, daß die Welle von Slowcncnverfolgungen bei Kriegsausbruch nicht 
nur auf eigenen Antrieb von deutschen militärischen und privaten Kreisen erfolgte, wie das von Vertretern der 
zivilen Behörden später behauptet worden ist. Vor allem ist in diesem Zusammenhang das vom Regierungs- 
präsidenten Stürgkh Ende Juli 1914 an alle Statthalter der österreichischen Kronländer ergangene Rundschreiben 
zu erwähnen. Darin wurde den Statthaltern, den höchsten Vertretern der Regierung also, aufgetragen auch die 
Bevölkerung ohne Unterschied des Standes, der Nation und des Bekenntnisses im Geiste der Sammlung der Kräfte 
aller gutgesinnten patriotischen Elemente zur Bekundung ihrer Vaterlandsliebe in Wort und Tat zu ermutigen, und 
sie zur bereitwilligen und opferfreudigen Mitwirkung an allen Maßnahmen anzuspornen, die der Sicherung, der 
Entfaltung und wirksamen Verwendung der Wehrmacht zu dienen bestimmt sind. 

Mit ebenso zielbewußtem Nachdruck wird aber gegen jene Elemente Stellung zu nehmen und ihr zerrüttender 
Einfluß zu vernichten sein, die aus politischen oder was immer für sonstigen Gründen in diesen für das Vaterland so 
entscheidenden und schicksalsschweren Zeiten eine gleichgültige oder gar feindliche Haltung gegen die Wehrmacht 
und den Staat einnehmen. — Ich gewärtige, daß gegenüber diesen Elementen mit unbeugsamer Energie und 
unerbittlicher Strenge unter Ausnützung aller gegebenen I landhaben seitens Eurer und ebenso seitens aller anderen 
Organe des Verwaltungsbcreichcs vorgegangen wird. In dieser Beziehung so wie überhaupt auf dem genannten 
Verwaltungsgebiet der Staatsverwaltung treten alie jene Gesichtspunkte und Rücksichten, die unter normalen 
Verhältnissen ihre selbständige Berechtigung haben mögen, vollkommen zurück hinter den großen Zwecken, deren 
Erreichung jetzt mit der Gewalt der Waffen unternommen wird, und damit eben auch hinter den Interessen der 
Wehrmacht, die zur Vollstreckung des Staatswillens aufgeboten ist. — Erwägungen administrativer Opportunität, 
Rücksichten auf Stimmung der Parteien, Bcdachtnahmc auf gegenwärtige oder künftige Verhältnisse der inneren 
Politik, all das hat aufgehört, es gibt nur eines; Orientierung aller Kräfte im Staate auf die sichere, rasche und 
vollkommene Erreichung des Kriegszweckes. .,"(€. Führ, 26—27.) 
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Ein solches Rundschreiben mußte ein starker Antrieb für die staatlichen Behörden sein, es lieferte ihnen aber 
zugleich auch breiteste Vollmachten für ihr Vorgehen. Es zielte formell zwar ausschließlich auf die Festigung der 
Staatsmacht während der Kriegsbelastung ab und wies die unterschiedliche Behandlung verschiedener Nationali- 
täten ausdrücklich zurück, doch wurde es von den Trägern der Staatsgewalt in deutsch-slowenischen Ländern im 
Sinne der von Polzer-lloditz beschriebenen Denkweise verstanden und durchgeführt. Stürgkb selbst, der die 
österreichische Politik selbstverständlich auch durch die Verhältnisse in Steiermark und mit den Augen des 
deutschen Bürgertums der Steiermark sah, brachte in vertraulichen Gesprächen denselben nationalistischen 
Auseinandersetzungsgeist zum Ausdruck. Schon am Tag des Attentats von Sarajewo forderte er den Krieg gegen 
Serbien, nicht nur als Eroberungskrieg, sondern auch wegen seiner Auswirkung auf die Verwirklichung der Ziele 
der österreichischen Innenpolitik; so sagte er zum österreichischen Diplomaten Macchio, dieser Krieg sollte die 
Verbindungen der slawischen Parteien in Österreich mit der großserbischen und südslawischen Bewegung 
durchtrennen (Leo Valiani, La dissoluzione dell' Austria Ungheria, Milano, 1966, S. 127). Daß eben diese 
Denkweise den Staatsbehörden in ihrem Vorgehen als Richtlinie dienen sollte, konnten diese auch aus der 
dringenden telegrafischen Anleitung des Innenministeriums, No. 8455/M1 vom 22. Juli 1914 an die Stathaltcr 
herauslesen-, „Es ist nicht ausgeschlossen, daß von jetzt an in den nächsten Tagen, namentlich am Sonntag 
scrbopbile und antitnilitäristische Kundgebungen vorkommen werden. Gegen derartige Manifestationen, mögen sie 
in Versammlungen, in der Presse oder sonst in der Öffentlichkeit stattfinden oder auch nur zu gewärtigen sein, ist 
rücksichtslos unter Ausnützung aller gesetzlicher Handhaben, insbesondere unter weitestgehender Heranziehung 
aller Machtmittel der Executive vorzugehen, hauptsächlich sind auch die paßpolizeilichen Vorschriften strengstens 
zu handhaben. Es ist noch heute das Geeignete zu veranlassen." 

Es steht auch außer Zweifel, daß die österreichischen Behörden auf slowenischem Gebiet ganz genau gewußt 
haben, welchen Feind es im Fall eines Krieges in erster Linie niederzuschlagen galt — die slowenische politische 
bzw. die südslawische Staatsbewegung. Schon zur Zeit der Balkankriege 1912/1913 wurde vom 3. Korps- 
kommando in Graz itn Einvernehmen mit den Landesgendarmeriekommandos und mit Wissen der Stalthalter eine 
Anleitung ausgearbeitet, laut der alle politisch verdächtigen Personen slowenischer und kroatischer Nationalität in 
besondere Verzeichnisse einzutragen und in allen drei in Österreich vorgesehenen Kriegsfällen zu inhaftieren waren-, 
im Fall eines Balkankrieges, im Fall eines Krieges mit Rußland und im Fall eines Krieges mit Italien. Politisch 
verdächtige Personen italienischer Nationalität wären dagegen nur im Fall eines Krieges mit Italien zu inhaftieren. 
Von eventuellen aus deutschnationalen Gründen verdächtigen Personen konnte selbstverständlich schon a priori 
keine Rede sein. Auf dem Gebiet des 3. Korpskommandos, d.h. auf slowenischem Gebiet, wurde damit ein System 
geschaffen, das Slowenen (und Kroaten in ¡Strien) ein besonderes „ Vorrecht" verschaffte, nämlich die Aussicht, als 
politisch verdächtige Person in jedem vorgesehenem Kriegsfall und bei Kriegsbereitschaft inhaftiert zu werden. 
Dieses System wurde 1913 nur vorbereitet, 1914, nach dem Überfall auf Serbien dann auch praktisch 
durchgeführt. In den Akten der österreichischen Zivil- und Militärbehörden sind bereits 1912 und 1913 alle 
Elemente und Merkmale jenes breiten Ansturms auf alle Anzeichen und Träger der slowenischen Staats- 
bemübungen vorhanden, der durch den Kriegsausbruch ausgelöst worden ist. Bei der Suche nach Feindelementen 
brauchten die österreichischen Behörden die Richtung nicht erst zu improvisieren, diese kann auch nicht durch die 
Nervosität und Aufregung der ersten Kriegswochen diktiert worden sein. Alles war schon vorbereitet, die 
vorsichtigen Formulierungen des Regierungsrundschreibens waren deshalb für die Behörden völlig eindeutig. 

Die erste Gesamtdarstellung der Verfolgungen, die die slowenische Bevölkerung durch das Verschulden von Zivil- 
und Militärbehörden erlitt, lieferte der südslawische Klub schon am 15. Juni 1917 in seiner Interpellation 
No. 203/1, Dort heißt es: ,Jedoch der Krieg hat dem slowenischen Volke arge Enttäuschungen bereitet, deren 
Folgen nicht abzusehen sind; es wurde vom Kriegsbeginn an von Zivil- und Militärbehörden auf jede erdenkliche 
Art drangsaliert, den schwersten Demütigungen, insbesondere in nationaler Beziehung ausgesetzt, alles dies ohne 
zwingenden Grund, sondern nur aus dem den betreffenden Faktoren eigenen oder anerzogenem Mißtrauen und 
übelwollen gegenüber unserem Volke, teilweise aus grober Unkenntnis unserer Verhältnisse; das treibende Motiv 
der nationalen Vexationen ist der sogar an maßgebenden Steilen blühende nationale Haß gegenüber unserem 
Volkstum, der die verabscheuungswürdigsten Formen angenommen hat, das slowenische Volk leidet und kämpft 
weiter für sein Vaterland, jedoch es stellt sich die Frage, ob denn der von ihm mit Blut und Gut verteidigte Staat 
machtlos ist gegenüber solchen, an einem staatstreuen Volke verübten Schändlichkciten; falls nicht dem 
slowenischen Volke volle Genugtuung gewährt wird, so droht ein unheilbarer Riß zwbcbcn ihm und den die 
schließliche Verantwortung tragenden Faktoren einzutreten; denn auch das lammsfrommste Volk läßt sieb nicht 
ohne Gegenwehr vertilgen. — Ungezählt sind die Willkürakte der Behörden gegenüber uns während der Kriegszeit; 
die wengsten konnten veröffentlicht werden oder wurden Gegenstand einer Beschwerde; sie schlummern in den 
verstaubten Akten, aber sie schlummern auch unauslöschlich in der Seele unseres Volkes ... Vor Auszählung der 
erduldeten Vexationen soll man feststellen, daß dieselben einen slowenenfeindlichen Stempel trugen und von 
deutschnationalen Kreisen genährt wurden, womit deren Motive und Endziele zur Genüge gebrandmarkt sind; das 
slowenische Volk sollte auf jeden Fall als staatsfeindlich und illoyal hingestellt werden." Die Slowenenhetzc sei 
systematisch, die slowenischen Gebiete würden als Feindland bebandelt, hieß es in der Interpellation. Als 
wichtigste   Formen   der   Verfolgung   wurden   Verdächtigungen,   Inhaftierung,   Verurteilung,   Konfination  und 

20 



Interniert/>ig angegeben. Oie einberufenen Slowenen dürften keine slowenischen Abzeichen tragen, man versuche 
¡buen deutschnationale Abzeichen aufzudrängen; die einjähring Freiwilligen dürften ihre Muttersprache nicht 
sprechen, slowenische Soldaten und Offiziere werden im Waffendienst diskriminiert. Ziviibebörden und 
Eisenbahnen werden germanisiert, besonders kraß in Kärnten, aber auch in Südslciermark und anderen 
slowenischen Gebieten. Auch der l'ostdienst werde germanisiert. Slowenische Flücbtlingskinder aus dem 
Soèa-(Isonzo-) Gebiet seien ohne slowenische Schulen geblieben. Die Zensur der slowenheben Presse sei 
außerordentlich scharf. Durch unverhältnismäßig große Hequiricrungen und Kriegsleistungen drohe das slowenische 
Volk zu venirmeli. Das gesamte slowenische Gebiet sei Kriegsgebiet. An den schweren Verhältnissen seien die 
Militärbehörden mitschuldig. Die Kriegsverbältnisse seien eine Heimsuchung, ,,welche die ärgste Not des 
slowenischen Volkes zur Zeit der Türkenkriege und der Franzosenzeit noch überragt an Heimtücke, Rück- 
sichtslosigkeit und Unmenschlichkeit", 

Nach dieser anfänglichen, drastischen Kennzeichnung der Verhältnisse, die mit Kriegsausbruch für die Slowenen 
eintraten, wurden in Interpellationen des südslawischen Klubs wiederholt sowohl einzelne Aspekte der 
Verfolgungen wie auch ihre Gesamtheit geschildert. Die politische üauptthese, die in den Interpellationen bewiesen 
werden sollte, ist am klarsten ausgedrückt in der Interpellation (2193/1) vom 5. Januar 1918 wegen der Verfolgung 
des ehemaligen Bürgermeisters von Ljubljana Ivan Hribar.- „Der wahre Grund, warum man Herrn Hribar so schwer 
verfolgte, liegt wohl darin, daß man ihn selbst für seine jahrelange aufopfernde nationale Tätigkeit bestrafen, das 
südslawische Volk aber durch den Schlag gegen den Führer einschüchtern und den deutschnationaien Absichten 
gefügig machen wollte. — Der Fall Hribar ist ein Beweis der offensichtlichen Feindseligkeit der Staats- und 
Militärbehörden gegen unsere Nation." 

All dieses Leid, das Slowenen zugefügt worden war, wurde in den Interpellationen über die Verfolgungen immer 
offener als Argument und Bestärkung für die Forderung nach staatlicher Selbständligkcit eingesezt. Besonders klar 
spürbar ist das in abschließenden Teilen einzelner Interpellationen, in denen Fragen an die Regierung gestellt 
wurden ; ganz offensichtlich im Januar 19 IH. In der Interpellation 1961/1 vom 22. Januar 1918, in der zusatzliche 
Verfolgungsfälle in Steiermark angeführt werden (der Pfarrer Friderik Volčič in Brezje, der Gastwirt Josip 
Goropevsek in Trbovlje (Trifali), die einschüchternde Tätigkeit des Stadtmagistrats von Ptuj (Patau), der Teror in 
Lenart in Slovenske gorice (St. Leon bard in Windischbübeln), die Inhaftierung des Wein handlers Maks Kos in Laíko 
(Tüffer), des Holzhändlers Ivan Vrdnik in Meia (Miess); von Dr. Anton Novačan in Zadobrava bei Celje (Cilli) und 
anderen wird folgende Frage an die Regierung gestellt: „Ist sie bereit einzugestehen, daß sieb zu Beginn des Krieges 
Zivil- und Militärbehörden zusammentaten, um die Slowenen zu mißhandeln und daß daher die Südslawen nach 
den Erfahrungen in Österreich keinen Hort des Rechtes sehen können, sondern jedwedes Vertrauen unwieder- 
bringlich verlieren mußten, da ja im ersten Moment, als sieb die verfassungsnüißigen Garantien zu bewähren bauen, 
aller Rechtsschutz nicht nur versagte, sondern gerade der behördliche Apparat gegen die Südslawen mobil gemacht 
wurde'/ " — Ferner wird die Regierung gefragt: ,,lst sie endlich bereit, einzusehen, daß es gegen derartige Vorfälle, 
wie sie im Süden geschehen, für die Südslawen nur einen Schutz gibt, das ist die ¡Errichtung eines souveränen, freien 
Nationalstaates/ " — In der Interpellation 2290/1 vom 8. Februar 1918 über die Verfolgung des Schriftstellers 
Dr. Ivan Lab, wird abschließend der Regierung folgende Frage gestellt. „Ist die Verfolgung des Schriftstellers 
Dr, Lab nicht ein voller Beweis dafür, daß die österreichischen Behörden die Nation in ihren leitenden Geistern 
strafen und daß demnach unsere Nation vor einer willkürlichen Wiederholung des offenbaren Verfassungsbruches 
nur dadurch geschützt werden kann, wenn sie in einem ganz freien Staat selbst die Staatsgewall innehaben wird? " 
- Oder die Frage in der Interpellation 2317/1 vom 19. Februar 1918 über den Fall von Ante Ružić aus Split 
(Spalato): „Versteht die Regierung die Stimmung unter den Südslawen, ihren unbeugsamen Willen nacb 
Erlösung? " Nacb der Beschreibung der Verfolgung, die der Schriftsteller und damalige Pfarrer in Maria Gail 
(Marija na ZU ji) in Kärnten Franc Ksaver Mesko erlitt, stellt die Interpellation 2423/1 vom 21. Februar ¡918 
folgende Frage-. „Ist die Regierung bereit, einzugestehen, daß derartige Ereignisse in allen Südslawen die 
Überzeugung zeiligen mußten, daß gewisse lilemente an hohen Stellen den Krieg dazu benutzt haben, die 
nationalen Bestrebungen der Südslawen zu unterdrücken, und daß deshalb das Vertrauen der Südslawen zum Staate 
im höchsten Maße geschwächt worden ist. Ist sie bereit einzugestehen, daß angesichts solcher Vorfälle die 
Südslawen gezwungen sind, zwecks Sicherung ibrer persönlichen Freiheit, ihres Lebens und Eigentums die 
Gründung eines eigenen Staatswesens anzustreben, wie durch die Deklaration vom 30. Mai 1917 und die auf diese 
Basis sich gründende Politik des „Südslawischen Klubs" verlangt wird? " 

Die Verfolgungen, die Slowenen während des Krieges erlitten, werden also vom südslawischen Klub nicht als 
Einzelpersonen zugefügtes Unrecht verstanden, sondern dienen ihm als Beweis für einen fundamentalen Gegensatz 
zwischen dem Staat und dem slowenischen Volk, der nur mit der Durchführung der slowenischen staatlichen 
Selbstbestimmung im Sinne eines Nationalstaates zu beseitigen sei. Von diesem Standpunkt aus sind auch die 
Berichte der Komissionen zu werten, die 1917 und 1918 im Auftrag des Kaisers und der Regierung Erhebungen 
über diese Verfolgungen durchgeführt haben. Die von den Behörden eingeleitete Untersuchung sollte nicht etwa 
einzelne von der Administration während des Krieges begangene Fehler und ¡rrtünimer korrigieren, sie sollte 
vielmehr eins der Hauptargumente entkräften, das die slowenische und südslawische Bewegung innerhalb von 
Österreich zugunsten ibrer Selbstbestimmung vorbrachte. 
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¡'olmeti solile die Aktion der Regierung Daten für die Beantwortung der Interpellationen des südslawischen 
Klubs liefern. Auf die Verfolgungen von Slowenen (nicht jedoch auf die von Kroaten und Serben) bezogen sieb 
folgende Interpellationen (veröffentlicht im Anhang zu stenographischen Sitzungspro tok ollen der Abgeordneten- 
kammer des Reichsrates): 

16/1 -  vom 5. Juni ¡917 
116/i -   i 2. Juni i 917 
203/1 - 15. Juni 1917 
301/1 - 26. Juni ¡917 
412/1 - 26. Juni 1917 
515/1 -    6. Juli 1917 

1047/1 -10. Oktober 1917 
1188/1 -12. Oktober 1917 
1518/1 - 20. November 1917 
1519/1 - 20. November 1917 
1534/1 - 20. November 1917 
1562/1 - 28. November 1917 
1634/1 - 28. November 1917 
1636/1 - 30. November 1917 
1656/1-    2. Dezember 1917 
1741/1 -    5. Dezember 1917 
1822/1 - 19. Dezember 1917 
1824/1 -  18. Dezember 1917 
1889/1 - 23. Dezember 1917 
1890/1 -  19, Dezember 1917 
1947/1 -    4. Januar 1918 
1948/1 -    3. Januar 1918 
1949/1 -  15. Januar 1918 
1950/1 -    3. Januar 1918 
1951/1 -     4. Januar 1918 
1952/1 -  20. Januar 1918 
1954/1 - 20. Januar 1918 
1956/1 - 22. Januar 1918 
1957/1 -     7. Januar 1918 
1958/1 -  22. Januar 1918 
1961/1 - 22. Januar 1918 
1967/1 -   15. Januar 1918 
1996/1 -  23. Januar 1918 
2068/1 -  20. Januar ¡918 
2096/1 - 30. Januar ¡9¡8 
2180/1 -  29. Januar ¡9¡8 
2l83/¡ -    6. Februar 19¡8 

In Soeben der Slowenenverfolgungen faßten aueb dcutsebnationalc Abgeordnete Interpellationen an die 
Regierung ab. Sie suchten die Anschuldigungen der slowenischen Abgeordneten zu entkräften, sie wiesen auffalle 
von Verurteilungen von Slowenen auf Grund von bewiesener politischer Schuld und zugleich auch auf die 
slowenische politische Emmigration in den Ländern der Entente bin. Besonders klar ist in diesem Sinne die vom 
untersteirisehen Abgeordneten Riebard Marekhl vorgelegte und unter anderen auch vom krainiseben Abgeordneten 
Fraf Barbo mitunierzeiebnete ¡nterpellation No. 961/1 vom 11. Oktober 1917, in der auf die politische 
Emmigration folgender Personen hingewiesen wird: Frank Sakser, Ivan (!) Vosnjak, Ludvik Vagaja, Ernest Krulej, 
Dr. Bogumil Voínjak, Ing. Dragotin Gustinole, Viktor Dcisinger, Jožef Goreč, Avgust Jenko, Frane RadcUek, 
Dr. Gustav Gregorin und Dr. Jožef Goriéar. 

Sehon allein diese deutsehe Interpellation, in der viele Namen von verurteilten Slowenen vorkommen, die in 
Interpellationen des südslawischen Klubs nicht erwähnt werden, läßt darauf schließen, daß der südslawische Klub 
keineswegs alle Fälle von Verfolgungen zur Sprache gebracht hat. Auf diese Tatsache hat dieser Klub selbst 
wiederholt hingewiesen (z.B. in der Interpellation 15¡8/1). Noch im Herbst 1917 bat der südslawische Klub die 
Öffentlichkeit aufgefordert, überprüfte Fälle von Verfolgungen zu melden. Offensichtlich batte er keine 
vollständige übersiebt über die Verfolgungen, deshalb wurde 1917 eine Kampagne zum Sammeln von Angaben 
veranstaltet. Diese Ermittlungen, die ihrem Charakter nach selbstverständlich privat waren, wurden durch die 
Kriegsverhältnisse noch zusätzlich erschwert; sie müssen aber sehon an sieb für die Abgeordneten bzw. die 

2189/1 28, Januar 1918 
2193/1 - S.Januar 19 ¡8 
2 ¡95/1 - 29. Januar 1918 
2196/1 - 29. Januar 1918 
2290/1 8. Februar 1918 
2295/1 - 19. Februar ¡918 
2297/1 - 11, Februar 1918 
2301/1 - 8. Februar 1918 
2303/1 - 7. Februar ¡918 
2304/1 - 8. Februar 1918 
2305/1 - 8. Februar 1918 
2306/1 - 8. Februar 1918 
2307/1 - 6. Februar 1918 
2313/1 - 6. Februar   1918 
2315/1 - ¡5. Februar 1918 
2317/1 - 19. Februar 1918 
2322/1 - 15. Februar ¡9¡8 
2323/1 - 16. Februar 19¡8 
2328/1 - ¡1. Februar ¡918 
2370/1 - ¡5. Februar 1918 
2423/1 - 21. Februar 19¡8 
2424/1 - 10. Februar 1918 
2518/1 - 27. Februar ¡918 
2588/1 - 7. März 1918 
2608/1 - T.März ¡9¡8 
2621/i - 12. März ¡918 
2623/1 - 8. März 1918 
2625/1 - ¡O.März 19¡8 
2809/1 - ¡4. März 1918 
28 U/t - ü. April 1918 
2828/1 - 9. März ¡918 
2821/¡ - 19. März ¡9¡8 
2822/1 - 14. März 1918 
2840/1  - 12. Apri 1918 
3095/1 - 24. Juli 1918 
3166/1 25. Juli 1918 
3166/1 - 26. Juli ¡9¡8 
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Organisationen, detteti ilicse angehörten, schwierig genug gewesen sein. Der südslawische Klub nennt deshalb keine 
Zahlen über die Gesamtheit der Verfolgungen, es ist imitier nur von einzelnen Ländern — auch das nur in 
ungefähren Zahlen, die Rede, wobei manch mal nur die Zahl der inhaftiertet! genannt wird, manchmal wieder alle 
l:ällc von Verfolgungen bzw. von politischer Druckausübung. 

So wird in Kärnten von einer „grossen Zahl" von Inhaftierten gesprochen, von 16 Geistlichen und einigen 
Zivilpersonen, von zahlreichen durch Verhöre und Hausdurchsuchungen Molestierten; zugleich wird ausdrücklich 
darauf hingewiesen, daß nicht alle Inhaftierungen von Hauern und Bäuerinnen, Mädchen und Burschen aufgezählt 
worden sind. 

Herein die erste allgemeine Interpellation über die Verfolgungen spricht von „hunderte» von Opfern" (203/1). 
Für Steiermark beißt es, daß „nahezu 2000 Uviwobnet der slowenischen Steiermark Opfer von absebeuungs- 
würiligcn Detinuiiziationeii und Untateti der dcutschnatiotialen lieamtenschaft geworden sind," dabei wird die Zahl 
der Inhaftierungen nicht ausdrücklich erwähnt. Die Interpellation ¡952/1 erwähnt über 500 Inhaftierte in ¡Strien 
und einen Transport von über tausend Häftlingen aus Triest nach Rihcnbcrg (Reifenberg) am 12. August 1914. In 
der Interpellation 2189/1 ist von 250 in Görz inhaftienrten Slowenen die Rede. In der Interpellation 2824/1 wird 
wieder der Transport von Triest nach Hihenhcrg erwähnt, diesmal wird die Zahl der Häftlinge als 400 angegeben. 
Die Zahl der in Rihenherg (Reifenberg) Inhaftier ten vor der Verlegung nach Ljubljana (Laibach) wird auf 400 bis 
500 geschätzt. Auch in der Interpellation 2840/1 ist von 500 in Uibcnberg (Reifenberg) Inhaftierten die Rede, In 
der Interpellation 2323/1 wird erwähnt, daß hei der Verlegung der Häftlinge von Rihcnbcrg nach Ljubljana am 
15, August der Transport vom liahnhof aufs Schloß 5 Stunden gedauert bat. Andererseits wird in der 
Rcgicrutigsantwort No. 702 auf die Interpellation !956/1 erwähnt, dass bei der Militärstaatsanwaltschaft in Graz in 
der Zeit vom I, Juli 1914 bis zum 9. September 1914 — ¡002 Strafanzeigen eingegangen seien. Einige Zahlen aus 
den Akten des österreichischen Innenministeriums enthält das bereits zitierte Ruch von j, Pleterski,,,Prva odločitev 
Slovencev za Jugoslavijo". 

Die Zahlenangaben sind offensichtlich nicht verläßlich, sie könnten überhöbt sein, vielleicht abcrauch nicht, 
bezeichnenderweise hat jedoch die Regierung diese Zahlenangaben nicht in Abrede gestellt, auch für die 
Komissiotisherichtc wurden sie nicht überprüft, auch wurden darin nicht eigene Zahlen genannt, mit einer 
Ausnahme: Schenk bringt Zahlen über die b'älle, die vom Grazer Landwcbrdivisionsgcricht behandelt worden sind, 
lis konnte also nicht geleugnet werden, daß die Slowenen massenweise verfolgt worden waren. 

Rei der Beurteilung der Interpellationen des südslawischen Klubs und damit auch der Berichte der Ministerial- 
und Militärko mission, die die Anschuldigungen in den Interpellationen beantworten sollten, darf man die Tatsache 
nicht aus den Augen verlieren, daß die Verfolgungen in den Interpellationen nur unvollständig dargestellt wurden, 
was nicht nur auf eine lückenhafte Evidenz zurückzuführen ist, sondern auch auf die prinzipielle Einschränkung des 
Kreises der zu erwähnenden Valle. In den Interpellationen ist nähmlich nur von jenen Fällen die Rede, in denen 
Slowenen widergesetzlich und ohne eigenes Verschuld eu verfolgt wurden (z.H. 4¡2/¡). Zahlreiche andere Fälle von 
Verurteilungen von Einzelpersonen aufgrund von nach dem österreichischen Recht bewiesener Schuld wurden also 
nicht berücksichtigt. Das ganze Gewicht der Interpellationen konzentrierte sich auf solche Fälle, in denen die 
Reborden ohne richtigen tatsächlichen Grund vorgegangen waren. Das Problem der Verurteilten ist abo ein 
Problem für sich. In den Interpellationen wird deshalb der vom 21, bis zum 24. Dezember 19¡4 in Ljubljana 
stattfindende Prozeß gegen 32 Schüler, Mitglieder des „Preporod", überhaupt nicht erwähnt, In diesem Prozeß 
wurde zwar wegen noch vor dein Krieg begangenen Straftaten Anklage erhoben, seinem Verlauf und dem 
Endresultat vor dem Rcrufungsgericht nach gliedert er sich jedoch zweifellos in das durch den Krieg bedingte 
Vorgehen gegen die slowenische bzw. südslawische Bewegung ein. Von besonderer Bedeutung ist in diesem 
Zusammenhang die Tatsache, daß in den Interpellationen die beachtliche Zahl der justifizicrungcn aufgrund von 
Urteilen des Militärgerichts in Ljubljana überhaupt nicht erwähnt wird. Verschiedenen Daten nach handelt es sich 
um 28 Personen. Für einige von ihnen sind die Umstände der Verurteilung und Hinrichtung bekannt (j. Brence, 
J. Komar, J. Iglić, !•'. I'etrič), keine von ihnen wird jedoch in den Interpellationen erwähnt. Einig der Abgeordnete 
Dr. Ravnihar hat mit seiner Interpellation (II88/1) den beschlagnahmten Teil seiner Rede im Reichsrat am 
12. Oktober immunisiert.. In dieser Rede ist er auf die Justifikationcn eingegangen und hat die tiürokratie 
bezichtigt, sie habe sich fürchterlicher l'ersekuiionen schuldig gemacht, wobei er das Vorgehen des Standgerichts in 
Ljubljana erwähnt hat. Als Einzelfall bat er die exemplarische Hinrichtung eines jungen Bergarbeiters aus den 
militarisierten Kohlenrevieren in Zasavje genannt, der aus Unwisscti seine Arbeitsstelle verlassen hatte und nach 
Ljubljana gegangen war, deshalb zu Tode verurteilt und hingerichtet wurde. Dr. Karl Verstovšek erwähnt in seiner 
Interpellation 1966/1 vom 23. Januar 1918 hinsichtlich der Anweisung des Armeeoberkommandos, laut der 
Standgerichte die Dreitages fris t für die F.lcdigung einer Strafsache nicht einzuhalten brauchten, summarisch 
zahlreiche Justifizierungen und Justizmorde. Nur in der Interpellation 2370/1 vom 15. Februar ¡9¡8 wird ein 
konkreter Hitiricbtungsfall erwähnt und zwar der Korporal Janez Tusek aus dem 87. Infanterieregiment, der au der 
Südwestfrout am 28. Juli 1917 auf der Stelle wegen Aufrührigkeil erschossen worden ist. Schließlich wird in der 
Interpellation 2840/1 vom 12. April 1918 der ehemalige Militärkommandant von Graz Erwin Mattanovich als ein 
Mensch  erwähnt,   der  viele  Menschenleben   auf dem   Gewissen   halte.  Da also   in den Interpellationen die 
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Justifikationen nicht als Problem erwähnt wurden, ist von ihnen auch in den Berichten der beiden Komissionen 
nicht die Rede. 

Auch mit repressiven Maßnahmen der österreichischen Behörden gegen politische ¡Immigranten befassen sich die 
Interpellationen nicht. Das Vermögen solcher Personen wurde näbmilich beschlagnahmt und ihre Namen in der 
Wiener, Grazer und Triester Amtspresse veröffentlicht (961/0. 

In den Beschwerden des südslawischen Klubs dürften nicht alle Teile des slowenischen Gebietes tu gleichem 
Maße vertreten sein, was einerseits sieber für Triest, andererseits für • rain zutrifft. In Triest wird man auf den 
ehemaligen Statthalter Prim Ilobenlobe Rücksicht genommen baben, in Krain dürfte das als Folge eines Regimes 
bezeichnet werden, für das die Slowenische Volkspartei bzw. ihr Leiter Or, Ivan Sušieršič verantwortlich waren. Rs 
ist jedenfalls nicht zu übersehen, daß so bedeutende und bekannte Rolle, wie das Verbot des Verlags „Slovenska 
Matica" und die Verfolgung von Rran Maselj Podlimbarski, der ein für die österreichischen Behörden 
unannehmbares Buch, das im erwähnten Verlag erschienen war, verfasst hatte, in den das Land Krain betreffenden 
Interpellationen überhaupt nicht erwähnt wurden. 

In der ersten die Verfolgungen betreffenden Interpellation wird noch keinerlei lirmittlungsvcrfabren gefordert, 
sondern nur die Wiederherstellung der Verfassungsordnung und Maßnahmen gegen die nationale und wirtschaft- 
liche Unterdrückung des slowenischen Volkes, Doch ist schon aus dem Titel der Interpellation vom 26. Juni 1917 
(412/1) hinsichtlich der Inhaftierungen von Slowenen in der Steiermark die Entschlossenheit des südslawischen 
Klubs ersichtlich, den Interpellationen entsprechende Maßnahmen zu fordern. Diese Interpellation wird bezeichnet 
als Interpellation „an Gesamtregierung, betreffend die Inhaftierung unschuldiger Slowenen in der Steiermark, 
betreffend die Genugtuung, die der Staat den hart Betroffenen zu geben verpflichtet ist und betreffend die 
Bestrafung aller Organe, die sich solche Grausamkeiten und Gesetzwidrigkeiten an unschuldigen Staatsbürgern 
zuschulden kommen ließen." Bis zur Interpellation über Vorkommnisse in Kärnten (515/1) ist die Rort!erung des 
südslawischen Klub bereits klar ausgearbeitet: ,,'/.u diesem /.wecke fordern die Kärntner Slowenen, daß die 
geschilderten Vorgänge während des Krieges in Kärnten von einer außcrkärntncrischcn, vom Parlament oder der 
Regierung eingesetzten Kontission streng untersucht werden. In diese Ko/nission müssen Vertreter der Kärntner 
Slowenen und der südslawischen Parlamentarier berufen werden." Dann wird der Regierung die Trage gestellt: 
„Will es die geschilderten Vorgänge im angeregten Sinne rascheslcns und strengstens untersuchen und die Schul- 
digen unerbittlich der strengsten Bestrafung zuführen lassen? " 

Der Ministerpräsident bat noch in der Frühjahrssitzung des Reicbsrats erklärt, er werde alle mit positiven Daten 
belegte Fälle von zugefügtem Unrecht überprüfen lassen, den Geschädigten soll Genugtuung gewährt werden 
(487/1), Am 15. Juli 1917 bat der Minister des Inneren dem Abgeordnetenhaus mitgeteilt, die sogenannte 
„Perlustricrung", d.h. eine Rrmitliung der Gründe und Notwendigkeit der Internierung alier Internierten durch eine 
Kontission, sei bereits im Gange. Auch alle Fälle von Konfinierungen sollten generell überprüft werden. Doch wies 
er zugleich darauf hin, daß die Rückkehr der freigelassenen Internierten nach Hause eine reine Militärangciegenhcil 
sei, wenn es sich um Kriegsgebiet handelt. Das Armeeoberkommando habe jedoch versprochen, liberal vorzugeben 
(1059/1). Inzwischen hatte der Kaiser am I.Juli 1917 eine allgemeine politische Amnestie erlassen, von der 
bekannterweise der Außenminister Czernin abgeraten hatte und die auf einen starken Widerstand der deutschen 
Nationalisten stieß. Um die kaiserliche Maßnahme zu schützen beschlagnahmten die '/.ensurbehörden einen Artikel 
in der Zeitung „Deutsch-Österreich", in dem behauptet wurde, mit dieser Amnestie würden die Vergehen gegen 
den Staat in Österreich unbestrafbar werden, das deutsche Bürgertum fühle sich verlassenes sei jetzt überzeugt, der 
Kurs der Staatstreuen sei gesunken und habe an Wert verloren (786/1). '/.um Feldzug der deutschen Nationalisten 
gegen die Amnestie geborte auch die Zurückweisung der slowenischen Beschuldigungen hinsichtlich der 
Verfolgungen, die Verteidigung des Vorgehens der Zivil- und Militärbehörden und schließlich auch die Forderung, 
die Regierung solle durch Veröffentlichung der Dokumente die „Schuld" der Slowenen beweisen. Am II. Oktober 
stellten deutschnationale Abgeordnete, darunter auch Traf Barbo aus Krain, folgende Forderung: Die Regierung 
solle dem Parlament die Gesamtdokumentation der Verfolgungen in den Jahren 1914 und 1915 vorlegen, sie soäe 
feststellen, von wem die Anregung für die Verfolgungen ausgegangen sei, insbesondere, ob nicht die Slowenen 
selbst denunziert haben; die Regierung solle ferner bestätigen, daß die deutschen Reichsratsabgeordneten bei der 
Regierung solche Verfolgungen nicht befürwortet haben, sie solle auch erklären, daß die politischen Behörden 
zugunsten der Angezeigten, vor allem der Geistlichen, im Sinne der Umstellung des Verfahrens vorgegangen sind 
(961/1). 

Diese Forderung der Deutschnationalen muß der Regierung den F.ntschluß erleichtert haben, die Verfolgungen 
in slowenischen Gebieten durch eine Komission uniersuchen zu lassen. Dieser Schritt konnte nun in der 
Öffentlichkeit nicht mehr als Nachgiebigkeit wegen der Auftritte des südslawischen Klubs und als Konzession an 
die südslawische Bewegung dargestellt werden. Vermutlicherweise ist dieser F.ntschluß der Regierung auch in 
Zusammenbang mit dem sogenannten neuen Kurs der llofpolitik gegen Ende 1917 zu sehen, als ähnlich wie int Fall 
der Tscbecben der Kaiser dureb seinen Abgesandten Prinz Lobkowitz aueb den Vorsitzenden des südslawischen 

Die Interpellation 3038/1, die gegen die Hinrichtungen von slowenischen Soldaten wegen Jer großen Umpörungen im Mot 
1918 Hinsprucb erbebt, gehört nicht zu diesem Problem kreis. 
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•li/lis zur •/ifsWilling chics Minimalprogramms, jedoch nicht im Sinne der Maideklaration, zu überreden suchte 
(Milada Paulova, Tajuy vybnr (Maffie) a spolnprace s Jihoslovany v ¡etecb ¡916—1918, l'raha, ¡968, S. 565; J. 
Plctcrdti, l'rvti odločitev Slovencev za Jugoslavijo, I,j • bija na, 197 ¡, S. 146-147). jedenfalls bat der Minister- 
präsident Scidler in der Zuschrift 8177/M.I'. vom 23. November ¡9¡7 den Minister des Inneren bereits über die 
Ernennung der Ministerial- undMililiiarkoniission informiert, (A VA 2325¡/MI — 26. November ¡9¡ 7.) 

¡ri dieser '/.¡inebrift beißt es: „Pie südslawischen Abgeordneten haben in den indem beiliegenden Verzeichnisse 
(in den durchgesehenen Akten fehlt das Verzeichnis, Anni, des Verfassers) angeführten Anfragen und 
parlamentarische» li eden in eindringlicher Weise darüber Klage geführt, daß die südslawische Bevölkerung bei 
Ausbruch îles Krieges und wahrem! desselben seitens der Zivil- und Militärverwaltung mannigfache Verfolgungen zu 
erdulden hatte, nini daran das Verlangen geknüpft, daß die behaupteten Gesetzwidrigkeiten einer strengen 
Untersuchung zugeführt, die schuld tragenden Organe der Zivil- und Militärverwaltung zur Verantwortung gezogen, 
die verursachten moralischen, materiellen und ¡mlh'acben Schädigungen wieder gutgemacht werden. 

Ich habe nicht ermangelt, behufs Durchführung der verlangten Untersuchung die an mich gelangten Anfragen 
iinvcrweilt an die in ¡te t räch t kommenden liessortstellen zur Amtshandlung zu übermitteln. Da es jedoch 
angesichts der Kompliziertheit der Verhältnisse und der ¡'alle des beigebrachten Materials zweifelhaft erscheint, ob 
auf dem normalen Wege der Erhebungen der Zweck einer raschen und klaglosen Feststellung der Tatsachen erreicht 
werden kann, erübrigt nacb meinem Dafürhalten nichts anderes als die Durchführung der Untersuchung durch 
besonders zu bestellende staatliche Funktionäre, die vermöge dieser Berufung allein itn Stande wären, die ihnen 
übertragene Aufgabe über die sonst sich ergebenden Schwierigkeiten und Hindernisse hinweg in kürzester Frist zu 
erledigen. 

Demgemäß habe ich mich veranlaßt gesehen, an allerhöchster Stelle entesprechende Vorschläge zu unterbreiten, 
welche auch von seiner Majestät allergnädigst gebillgit wurden. Ich finde mich nunmehr im Sinne des mit Eurer 
F..vzel lenz im kurzen Wege gepflogenen Einvernehmens bestimmt, den Sekttonschef in Ministerium des ¡nnem 
Dr. Ludwig von Aiexy, den Vizepräsidenten des k.k. Landesscbulrates in Wien Dr, Josef fìraitenberg Edlen von 
/.cnobnrg und den Ministerialrat des Minisierpräsidiums Rinald Culić mit der Durch fährung der erforderlichen 
Erhebungen im Bereiche der Zivilverwaltuiig zu betrauen während die Durchfuhrung der Erhebungen gegen die in 
militärischer Disziplin stehenden Organe einer unter der Leitung des Feldmarschaücutnants Edlen von Schenk 
stehenden militärischen • • mission obliegen wird. Die Aufgabe der genannten /iviibeamten wird es sein, den 
Tatbestand bezüglich der vorgebrachten Beschwerden persönlicher und sachlicher Art, insoweit sie nicht in das 
Gebiet der Rechtspflege fallen, eventuell im F.invcrncbmcn mit der für den Bereich der Militärverwaltung 
eingesetzten Uniersiicbungskomission festzustellen und mir hierüber mit aller Beschleunigung antragstellend zu 
berichten. Ilievon beehre ich mich Eure Exzellenz mit dem Ersuchen in Kenntnis zu setzen, die in ¡ietrachl 
klimmenden unterstehenden liehördeu in geigneter Weise verständigen und sie anweisen zu wollen, den Genannten 
ebenso wie der obenerwähnten niilitärscben Unterstichungskomission bei Erfüllung ihrer Aufgabe jede mögliche 
Unterstützung zu gewähren. — Auch wolle es Eurer Exzellenz gefällig sein, das anverwabrt mitfolgende Dekret dem 
Sektionschef Dr. Ludwig von Alexy zustellen zu lassen." 

Das Ministerium des Inneren hat am 28. November ¡9 ¡7 die Statthalter bzw. Landespräsidenten in Graz, Tricst, 
Z.adar (Zara), Klagenfurt (Celovec) und Ljubljana (l.aibacb) im Sinne des Auftrags von Seidler benachrichtigt und 
dem Sektionscbef Dr. Alexy das Ernennungsdekret ausgebändigt. 

Ein wenig später, am I. Dezember ¡917, bändigte das Kricgsministcrium dein Vorsitzenden der Militärkomission 
FeldniarscbaUeutnant Schenk folgende Vollmacht aus (No. 34218, Im Bestand des Kommandos des 3, Korps Graz, 
l'räs. 18-40/2, Kriegs-Archiv, Wien): „Zur Untersuchung der von den südslawischen Abgeordneten vorgebrachten 
lieschwerden über die Behandlung der südslawischen Bevölkerung bei Ausbruch des Krieges und während desselben 
bestimmt." . .. „Vorliegender Erlaß gilt gleichzeitig als Vollmacht, die H.H. berechtigt, bei den militärischen 
Behörden des miiitäriscben Kommandobereicbs Graz obne Einhaltung des Dienstweges Erbebungen an Ort und 
Stelle zu pflegen. Gleiche Vollinacbten für die übrigen Mitglieder der Komission liegen bei Bericht der 
Untersuchungsergebnisse auch dem Kriegsiuinisterium vorlegen. Militärkommando Graz wird unter einem 
telegraphisch verständigt. " Außer FeldniarscbaUeutnant Alfred Edlen von Schenk, wurden noch Fcld- 
marschalleutnent Karl Matasic von Blagaj und Generalmajor Hugo Machaczek von Teschcnburg in diese Komission 
ernannt. Mit der telegrapbischen Mitteilung des Kriegsniinisteriums No. 35158 vom 9. Dezember ¡9¡7 (Präs. 
18-40/3) wurde die Vollmacht dieser Komission auf das Gebiet von Dalmatien erweitert. In derselben Akte ist 
aueb die ausdrückliche Weisung der kaiserlichen Militärkanziei vermerkt, daß die Ermittlungen nur auf 
österreichisches Gebiet beschränkt zu bleiben haben (¡nterpellationen dalmatinischer Abgeordneter erwähnen auch 
das Kommando in Mostar, eine Reihe von ¡nterpellationen des südslawischen Klubs befaßte sich mit dem Gebiet 
von Ungarn — Srem, Serbien usw.). 

Schon aus der bereits zitierten Zuschrift des Ministerpräsidenten Seid ¡er ist ersichtlich, daß die Komissionen in 
Einvernehmen mit dem Kaiser ernannt wurden. Bei der Ernennung des Vorsitzenden der Militärkomission ist 
jedoch das besondere persönliche Interesse des Kaisers für diese politische Aktion belegt. So schreibt Schenk in 
seinem Tagebuch: „20. November ruft mich Baden (Sitz des Armeeoberkommandos und der kaiserlichen 
Militärkanzlei) zum Telefon, ¡ch werde zu Seiner Majestät in den Hofzug nacb Tricst zitiert." Die Audienz beim 
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Kaiser dauerte eine Viertelstunde, Schenk erfuhr, er sei ernannt zum Leiter „einer Komission, die die 
Stichhaltigkeit der Interpellationen südslawischer Abgeordneter an Ort und Stelle zu prüfen habe," (Kriegs-Archiv, 
Karton B/300 — „Nachlaß FML Alfred Edler von Schenk") So hörte Schenk vom Kaiser persönlich von seiner 
Ernennung und Aufgabe, und das 10, Tage bevor das amtliche Dekret des Kriegsministeriums geschrieben wurde 
und 3 Tage bevor Ministerpräsident Seidler den Minister des Inneren formell benachrichtigte. 

In diesem Zusammenhang sollten auch einige Daten angeführt werden, die über die persönliche Lage von 
Schenks zur Zeit seiner Ernennung Aufschluß geben. Feldmarschalleutnant von Schenk, geboren in Böhmen, hatte 
bis Ende des Frühjahrs 1917 an der Isonzofront das Kommando über den Südflügel der Borojevic-Amiee am Karst 
von Komen (Abschnitt lll.B, später der 23. Korpus). Im bekannten Werk „Österreich-Ungarns letzter Krieg 
1914—1918" ist auch vom Verhalten des von Schenk kommandierten Korpus in der Isonzoschlacht vom 12, Mai 
bis zum 8, Juni 1917 die Rede (11. Teil, Bando, S. 137-184). Während dieser Schlacht hätte der Kaiser persönlich 
Schenk einen Orden verleihen sollen, doch wurde die bereits angefangene Ordensverleihung auf die unmittelbare 
Intervention von Borojevic hin nicht vollzogen. Der Grund für diese Intervention war der teilbare Durchbruch der 
Italiener am Karst, Schenk versuchte später in der zweiten Auflage des erwähnten Buches Korrekturen zu 
erreichen, und zwar in dem Sinne, daß der Hauptdruck der Italiener in der 7., 8., 9. und 10, Isonzoschlacht auf 
seinem Sektor ausgeübt wurde und nicht auf den Nacbbarsektor (111. A. bzw. 7. Korpus). Die Affäre der 
nichtvollzogenen Ordensverleihung führte er auf eine Intrige von General Körner zurück, der im Juni 191 7 
Armeegeneralstabschef gewesen ist, früher jedoch Kommandierender des Nachbarsektors (Hl. •. bzw. 7. Korpus), 
und den seinerzeit von Schenk bezichtigte, ohne richtigen Grund zurückgewichen zu sein. Schenk bat um Ver- 
setzung und der Kaiser zog ihn sofort von der Front zurück. Verzweifelt bat Schenk beim Generalstabschef des 
Armeeoberkommandos Arz um eine Versetzung an die Front, was ihm dieser auch versprach. Die Einladung zur 
kaiserlichen Audienz am 20. November 1917 war für Schenk also eine große Genugtuung, doch war er über die 
Zuteilung einer politischen Aufgabe anstelle einer militärischen an der Front enttäuscht. Er bat den Kaiser sofort, 
ihn so schnell wie möglich an die Front zu kommandieren, doch der antwortete: ,,Schenk, wenn ich Sie ., . an der 
Front wollte, hätte ich den Antrag Sie zum... Kommandanten.. .zu machen nicht verworfen, " Schenk verstand, 
daß Arz seine Zusage gehalten hatte, daß aber der Kaiser andere Pläne mit ihm gehabt hatte. „Beruhigt und 
gestärkt gehe ich an die Arbeit," schrieb er in sein Tagebuch. 

Bei der Ernnenung beider Komissionen hat sich die Regierung offensichtlich nicht mit den südslawischen 
Vertretern beraten, sie hatte auch nicht ihre Zustimmung. Der südslawische Klub hatte wahrscheinlich privat von 
den geplanten Maßnahmen erfahren, doch wurde er amtlich von der Ernennung der Komissionen, ihren Aufgaben 
und ihrer Abreise nicht benachrichtigt. Auf diese Tatsache hat er ausdrücklich hingewiesen, indem erais Anlaß zu 
seiner Interpellation in dieser Sache Nachrichten in der Tagespresse angab, konkret die „Neue Freie Presse" vom 
2. Dezember 1917. Dort wurde nur die Minist erial k omission erwähnt, die Militärk omission nicht, und ihre Abreise 
für den folgenden Tag angekündigt. Es wurde berichtet, die Komission werde nach Graz fahren, von dort in die 
Südsteiermark, dann werde sie einzelne Bezirke in Kärnten, Krain,-Küstenland und Dalmatien besuchen. Sic habe 
die Aufgabe „Erbebungen an Ort und Stelle zu pflegen über die Verhältnisse, die in den genannten Kronländern 
während des Krieges entsanden." In seiner Interpellation konnte der südslawischen Klub auf Grund eigener 
Informationen behaupten: „Sicherem Vernehmen nach soll die oben erwähnte Ministerial-Komission die 
insbesondere Anfang des Krieges in den südslawischen Gebieten von zivilen und militärischen Behörden aus 
nationalem und oft aus persönlichem Hasse verursachten Verfolgungen und Einkerkerungen der Slowenen, Kroaten 
und Serben untersuchen und die Verfehlungen der Behörden feststellen sowie den unschuldigen Opfern eine 
materielle Entschädigung und moralische Genugtuung verschaffen. " 

Der südslawische Klub wies darauf bin, daß die angeblich aus drei Beamten, zwei Deutschen und einem Kroaten, 
bestehende Komission keineswegs so zusammengestellt sei, daß eine erfolgreiche Durchführung ihrer Aufgabe 
gewährleistet wäre, 

„Die Mitglieder dieser Komission genießen keine entsprechende Unabhängigkeit, vielmehr sind sie ihren Chefs 
verantwortlich, daher abhängige Beamte, welche jedem Wink ihrer Chefs Folge zu leisten haben. Unbelehrt über die 
Aufgabe dieser Komission, wird die Bevölkerung derselben kein Vertrauen entgegebringen, sondern vielmehr wegen 
der Einschüchterung, welche in den südlichen Ländern noch immer anhält, sich aus Furcht vor neuen Verfolgungen 
sogar die Wahrheit auszusagen hüten. 

Die Komission genießt auch nicht das Recht, die Aussagen der ßebörten unter Eid entgegenzunehmen, weshalb 
man den Ergebnissen ihrer Untersuchung immer ein Mißtrauen, je nach der Parteistellung, entgegenbringen kann. 

Nur eine ganz unabhängige parlamentarische Komission könnte Gewähr genug bieten, daß der Wahrheit über die 
Verfolgung der Süd slawen während des Krieges zum unbestrittenen Siege verhelfen werde. " (Anhang, 1656/1.) 

Der südslawische Klub bat damit seinen prinzipiellen Vorbehalt hinsichtlich der Eignung der Komission und 
Stichhaltigkeit der Ergebnisse ihrer Arbeit erklärt. In diesem Sinne wurde die Regierung gefragt, ob sie bereit wäre, 
die Ernennung einer Parlamentarischen Komission anstelle der jetzt ernannten zu vertreten. Die Regierung ging 
darauf nicht ein. 

Gut zwei Wochen später, am 19, Dezember 1917, legte der südslawische Klub in dieser Sache eine neue 
Interpellation vor (1822/1). Erst darin wird endlich festgestellt, daß zwei Komissionen, d.h. eine Ministerial- 
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komission und eine Militärkomission, nach Süden entsandt worden sind. Diese späte Feststeilung ist ein Beweis 
mehr für die Vermutung, daß die Aktion der Regierung ohne Einvernehmen mit südslawischen Vertretern 
eingeleitet und druchgeführt wurde. In dieser Interpellation wird auf ungeeignete Arbeitsmetoden beider 
Kotnissionen hingewiesen, In Klagenfurt habe Scbenk bei der Vernehmung eines Pfarrers (der offensichtlich zu den 
Verfügten gehörte) diesen gefragt, ob es zulässig sei, daß ein Gesitlicber agitiere und politisch agressiv auftrete. 
Auch habe Schenk hier den Eisenbahnarbeiter Wieser nicht verhört. Außerdem stelle das Mitglied der 
Ministcrialkomission Breitenbach (sie!) (Braitcnberg) überhaupt nicht viele Fragen, sondern polemisiere mit den 
geladenen Parteien. „Die Protok olle geben nur ein schwaches Bild dessen, was ausgesagt wird und was sich während 
des Krieges zugetragen hat." In Maribor (Marburg) seien die beschuldigten Bezirkshauptleute beider Vernehmung 
der von ihnen abhängigen Beamten und der Verfolgten anwesend gewesen. In Steiermark seien viele der 
uverschuldet inhaftierten Slowenen nicht verhört worden, so z.B. der Abgeordnete Roikar, der Anwalt Dr. Franjo 
Rosina, sieben Inhaftierte in Selnica (Zellnitz). Andere seien so spät geladen worden, daß sie vor der Komission 
nicht erscheinen konnten. Immer verbreiteter ist die Überzeugung, die Komission wünsche die widergeetzlichen 
Handlungen der Beschuldigten mit Nachsicht zu behandeln und das Leid und den von den Opfern erlittenen 
Schaden als geringfügig hinzustellen. 

Der südslawische Klub wende sich deshalb an die Regierung mit der Frage, ob ihr die Arbeitsweise der Komission 
bekannt sei, ob sie bereit sei, die Komission abzusetzen und an ihrer Stelle eine vom Parlament gewählte Komission 
einzusetzen. 

Auf eine andere Weise traten auch die deutschnationalen Abgeordneten in ihrer gegen die südslawische 
Deklarationsbewegung gerichteten Tätigkeit gegen die Ministcrialkomission ein. Sie warfen der Komission am 
22. Januar 1918 vor, sie würde der Demagogie slowenischer Politker, „insofern dienen als sie ihre Erhebungen nur 
auf die den Gegenstand der Beschwerde bildenden Vorkommiinissc beschränken, nicht aber auch auf jene Tätigkeit 
noch unmittelbar vor und nach Kriegsbeginn Bedacht nehmen sollen, die eben infolge der gegen den eigenen Staat 
und seine Vertretung nach außen bekundeten illoyalen Stimmung die tiefste Empörung und Erregung beim loyalen 
Teile der Bevölkerung ausgelöst hat." (1926/1.) Die Deutschnationalen suchten die Komission von den der 
Verfolgungen Schuldigen abzulenken und ihr die Beweisführung nabezulegen, in den Verfolgungen sei nur „die 
tiefste Empörung und Erregung" der Bevölkerung zum Ausdruck gekommen, welche durch die slowenische Politik 
vor und sogar nach Kriegsbeginn selbst verschuldet habe. Eine Parlamentarisierung der Komission erwähnten die 
Dcutschnationalen nicht. 

In Zusammenhang mit der Arbeit der beiden Komissionen stellte sich sofort die Frage, welche Fälle sie zu 
ermitteln hatten, in welchen Ländern und in welcher Zeit. Die beiden Komissionen — die Ministerialk omission und 
die Mäitärkomission, scheinen in dieser Hinsicht nicht übereinstimmende Anweisungen bekommen zu haben. 
Einheitlich war zwar der Ausgangspunkt, daß die Fälle zu überprüfen sind, die in den Beschwerden südslawischer 
Abgeordneter erwähnt wurden, doch stimmt der tatsächliche Umfang der berücksichtigten Interpellationen nicht 
überein. Der Bericht der Militärkomission von Schenks zählt die berücksichtigten Interpellationen kurzerhand auf 
(SpinČic vom 6. Juni ¡917, Korošec vom 15. Juni und 7, Juli 1917, Verstovfek vom 3. Juli (wobl 26. Juni) 1917, 
Ravnikar vom 16. Oktober 1917, Biankini vom 15. Juli 1917 und Tersić-PaviHić vom 19. Oktober 1917). Darunter 
ist keine nach dem 19. Oktober 1917 vorgelegte Interpellation. Die Militärkomission hat also von insgesamt 75 
Interpellationen in Sachen der Slowenenverfolgungen nur 5 berücksichtigt. Im Bericht der von Alexy geleiteten 
Komission wird eingangs für Steiermark nur die Interpellation von Verstovsek vom 3,Juli 1917 erwähnt, für 
Kärnten nur die Interpellation von Korošec vom 7. Juli 1917, für Krain und Küstenland wird keine Interpellation 
besonders erwähnt. Doch wurden im Bericht sogar Monate auch Arbeitsaufnahme der Komission vom 
südslawischen Klub eingebrachte Interpellationen berücksichtigt, nur nicht alle. Die letzte in diesem Bericht 
berücksichtigte Interpellation ist die No. 2518/1 vom 27. Februar 1918 über die Verfolgung vom V.M. Zalar. Ein 
kritisches Datum scheint nicht bestimmt gewesen zu sein, um nach einem undatierten Zettelaus dem Nachlaß von 
Alexy zu schließen: „ Vicdcr eine reiche Serie von Interpellationen über die Verfolgung die Südslawen 
(insbesondere Conftnierungen, internierungen etc. etc.), Das nimmt offenbar auf Monate hinaus kein Ende. Die 
Aufgabe der Comission müßte doch endlich begrenzt werden, falb man sich nicht der Anschauung hingeben darf, 
sie sei von allem Anfang an auf die Erhebung jener Beschwerden beschränkt gewesen, die zur Zeit ihrer Bestellung 
vorlagen d.h. den Anlass zu ihrer Einsetzung gegeben haben." 

— Im Material der Komission und im Nachlaß von Alexy gibt es keine Interpellation nach der vom 27. Februar 
1918, trotzdem daß nach diesem Datum noch 14 Interpellationen vorgelegt worden sind. Auch dem 
berücksichtigten Gebiet nach stimmt die Arbeit der beiden Komissionen nicht überein. Die Ministcrialkomission 
war in Steiennark, Kärnten, Krain und Küstenland tätig, abo außer in ¡Strien, das als Teil des Küstenlandes 
miteinbezogen worden war, nur auf slowenischem Gebiet. Die Miiitäarkomission war dagegen nur in Steiermark 
und Kärnten tätig, sie befaßte sich in Krain nur mit einem einzelnen Fall, sie ermittelte in Küstenland nicht, dafür 
aber in Dalmatien. Auch wurde der Militärkomission offensichtlich eine viel klarer gesetzte Zeitgrenze gestellt als 
das bei der Ministcrialkomission der Fall war. Schenk trägt in sein Tagebuch ein: „Mitte Jänner zu 
Delegations-Eröffnung soll Bericht fertig sein..." In der Tat wurde sein undatierter Bericht dem Kriegs- 
ministerium am 12. Januar 1918 vorgelegt. Der Bericht der Ministcrialkomission für Steiermark ist mit dem 
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22. Februar 1918 datiert, die He rieb te für Kärnten, h'rain und Küstenland alle mit dem 25. • p ril 1918. Schließlich 
muß nach darauf hingewiesen werden, daß der It cric hl der Minisieriatknniission für das Küstenland sich von den 
Berichten für andere Länder darin unterscheidet, daß nur die das Sprachen regime in diesem dreisprachigen Land 
betreffenden Beschwerden berücksichtigt worden sind, daß er aber überhaupt nicht anf die Verfolgungen eingebt, 
die sonst der llauptgegcnstaiid der Ermittlungen gewesen sind. In den l'apieren A lex y s gibt es zwar einige 
Feststellungen über die Verfolgungen im Küstenland, doch wurden diese in dem Bericht nicht berücksichtigt 

lite Tätigkeil der Ministcrialkomission war — wenigstens auf slowenischem (lebtet umfassender als die 
Tätigkeit der Militärkomission, Doch wurden auch in den Berichten der Ministcrialkomission die Beschwerden aus 
den Interpellationen nicht ausführlich bebandelt. So hat sieb die Komissiou mit der Frage, warum den 
Organisationen des Vereins „Sokol" ht Krabi, Steiermark und Kärnten ihre Tätigkeit generell untersagt worden 
war, überhaupt nicht befaßt. In Böhmen, aber auch in Küstenland und Dalmatien wurde nur die Tätigkeit einzelner 
„Sokol" — Organisationen untersagt, die sieb gegen die Satzungen vergangen haben sollen. (1043/1). Die • omission 
hat sich auch nicht mit dem Verbot slowenischer. Lesebücher für die Mittelschulen Anfang 1915 befaßt, einer 
Maßnahme, die zweifellos gegen das slowenische Nationalbewußtsein gerichtet war (1519/1) Auch hat sie sich 
nicht mit der die Verfremdung von slowenischen Ortsnamen in Krain betreffenden Interpellation befaßt (1664/1), 
trotzdem daß ste ihre Tätigkeit in Küstenland gerade auf sprachliche Probleme beschränkte. Auch was dir 
persönlichen Verfolgungen betrifft sind in ihren Berichten zahlreiche von den Interpellationen genannte baile 
unberücksichtigt geblieben. So für die Steiermark: /•'. Ose t (412/1 und 3095/1), I. Petje, I. Gjiirič, J. Pianiti (412/1). 
Bczenšek, F. Safarič, S. Ducuta», J. Drofenik, F. Megla, F. I'e t ova r, J. Coricar (961/1), Grabar (1951 /I), F. V ocie, 
J. Goropevšck, Polič, M. Kos, Dr. A. Novac'an (1961/1), A. G ab ere (2305/1), M. Ojcinger. I. Oj cinger,./. Vrečk u. U. 
Železni, K. Pristovnik, •. Goričan (2306/1), K. Knaßic (2323/1), Dr. F. Kuk ovce, •. Cilenšek (2625/1), K ran je nnd 
M. Sekal (412/1), Für Kärnten: U. Hafner (2297/1), V. Moderndorf er (2623/1), D oli • ar, • line •, Ulbing, Pšeničnik, 
Prosekar, Schleicher, Rainer (515/1). Für Krain: J. Hepar (412/1). j. Košir, '/.. Kosem,./. Premron, •. Mal unric, j. 
Lampret, F. Pe trie (961/1, d.h. die Interpellation der deutschen Abgeordneten), I. Sega (1824/1), B. Korošec 
(1954/1), mehrere Schüler aus Novo mesto (2196/1), F. Sekovanic (2307/1), Žiipnek (2621/1), I Rudolf, F. Zgiir 
(2818/1) und V. Panna (3166/1). Int Küstenland wurde wie bereits erwähnt kein Fall von persönlicher 
Verfolgung berücksichtigt. In Interpellationen werden erwähnt: Cörz: Dr. •. Gradnik, Dr. D. I'nc. Dr. A. Franko, 
A. Jakil, Krizman, Lužnik, Dr. G. Žerjav, Dr. D. Marusić, •. Gabersćek, Vrbanćič, Mnznik, J. Sfiligoj, zwei 
Brüder Kozlin, J. Gradnik, R. Gradnik (2198/1), L Gregorič (412/1), V. Komavli (1967/1). A. Itolic 
(2301/1), M. Cernuta (2303/1), F. Borii, Ger gole t (2313/1), V. Knaßic (2322/1) und •. Mick ni (2822/1). T nest: 
•. Cckada (1950/1), F. Bezjak (412/1), G. Bonefaćić (2809/1). Istrien: (derslowenische Teil): I. /ornada (2195/1). 
A. Munih (2588/1), Suša, Čermak, R. Arnšek, M. Poropal (2821/1). liier darf nicht unerwähnt bleiben, daß in den 
Komissionsbcrichten selbst wiederholt darauf hingewiesen wird, daß keineswegs alle Fälle berücksichtigt worden 
sind. Und schließlich: weder die Ministerialko mission noch die Militärkomission haben die Gesamtzahl der Ver 
folgten oder wenigstens die Gesamtzahl aller Inhaftierten festzustellen versucht und zwar für keines der slowe- 
nischen Länder (das hat nur die von Schenk geleitete Komksion in Dalmatien getan). 

Schließlich soll noch das administrative und politische Schicksal der Komissionsberichtc dargestellt werde». 
Die Militärkomission überreichte ein Exemplar des mit dem 12. Januar datierten Berichts dem Kriegs- 

ministerium, Hier wurde der Bericht am 16. Januar unter den Nummer Präs. 1572 protokolliert, mit dem Vermerk 
,,Verschluß". Schon am 17. Januar wurde der Bericht ad acta gelegt mit der Anmerkung- „Dient zur vorläufigen 
Kenntnis, bis über den von der Komission Sr. Majestät direkt vorgelegten Bericht eine Ah. Verfügung getroffen sein 
wird. " 

Diese Verfügung kam nicht und der Bericht ist für immer in der Registratur des Kriegsministeriums liegen 
geblieben. 

In Schenk s Tagebuch (das für die Zeit vom 18. August 1917 bis zum 27. Februar 1918 nicht laufend geschrieben 
worden ist, sondern später, !9!8 nach dem Gedächtnis) ist über die Tätigkeit der Militärkomission und ihren 
Bericht Folgendes verzeichnet: „Zuerst Einvernehmen mit dem gescheid ten Ministerpräsidenten Dr. Seidler, dann 
hinaus nach Venetien, spreche mit FMLt Matasic und General Macbaczck . , . nach Steiermark, Kärnten, Pola, mit 
„Pelagosa", die zwei... nach Dalmatien, endlich Ende Dezember und Anfang Jänner nochmals nach Kärnten und 
Steiermark. Mitte Jänner zu Delegations-Fröffnung soll Bericht fertig sein, thatsächlich übergebe ich ihn in der 
Audienz in Baden (mutmaßlich?) 20. Jänner Sr. Majestät, die so gnädig ist, mein vi und liebes Referat mit... 
Interesse 1/2 Stunde lang anzuhören, mir dann sagt 'Jetzt werde ich ihren Bericht genauestens lesen und Sie in 
einigen Tagen wieder zur Audienz rufen'." — Dieso angekündigte zweite Audienz, in der der Kaiser seine Meinung 
sagen und Anweisungen für weiteres Vorgehen geben müßte, fand nicht statt. Schenk erhielt am 23. Februar 1918 
die so heiß ersehnte Ernennung zum Kommandierenden des 9. Korpus und reiste am 27. Februar von Wien nach 
Koloszvar an der rumänischen Front ab. Interessanterweise befindet sich Schenk bereits am 13. Mai 1918 wieder 
auf südslawischem Boden, als Militärkommandant von Zagreb. Hier bleibt er bis zum Ende der Habsburger 
Herrschaft, bis zum 17. Oktober 1918, als er das Kommando an General Luka Snjaric übergibt. (R. G. Plaschka. 
//. Haselstcincr, A. Suppan, Innere Front, Wien, ¡974, II, S. 12, 71, 197 und die Eintragungen in Schenks 
Tagebüchern.) 
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Der Beriebt der Militari: omission bat ako keinerlei Maßnahmen des Kaisers oder der Regierung in der ¡'rage der 
Südslawen herbeigeführt. Zwar wurden auch der Ministerpräsident und das Ministerium des Inneren von dem 
Bericht in Kenntnis gesetzt, doch bat die Regierung die Ergebnisse nicht verwendet, auch nicht um irgendeine 
Interpellation zu beantworten. Das kann sogar positiv festgestellt werden. Die Regierung hat nämlich am 7. Juni 
¡9IS die Interpellation von Dr. V. Ravnibar 1047/1 vom 10. Oktober ¡917 in Sachen des Selbstmords ties 
Kannoniers Anton Maver beantwortet (No. 686), Aufgrund von „militärgerichtlichen Erhebungen" beteuerte die 
Regierungsantwort: „(es) steht fest, daß der Selbstmord nicht auf die angeblich schlechte Behandlung Movers 
durch seine Vorgesetzte zurückzuführen ist, sondern auf die Eigentümlichkeit der Charakterveranlagung des 
Verstorbenen. " 

Schon fünf Monate früher konnte die Regierung im Bericht der Schenkschen Mililärkomission die genau 
entgegengesetzte Feststellung lesen: 

„Die Interpellation ist im allgemeinen richtig. Für den Selbstmord Mover's •••• höchstens. Obit. Brož eine 
Schuld beigemessen werden, da dessen Befehl.. . zweifellos der unmittelbare Anstoß zum Selbstmorde war. . . 
Antrag der Komission: „Über Oblt. Bröz die gerichtlichen Erhebungen einzuleiten"..." 

— AU die Tätigkeit der Schenkschen Komission hat also nicht einmal in diesem Fall zur Wahrheitsfindung bzw. 
zur Stichhaltigkeit der Regierungsantwort beigetragen. 

Das Schicksal des Berichtes der von Alexy geleiteten Ministerial omission wich vom Schicksal des Schenkschen 
Berichtes nur darin ab, daß er monatelang hcrumlag, bevor er „ad acta" gelegt wurde. Erst am 17. Oktober 19¡8 
hat der vorletzte österreichische Ministerpräsident der Monarchie dr. ¡iussarek den Bericht zusammen mit der 
Abschrift des Berichtes der Militärkomission dem Minister des Inneren abgetreten mit folgender Anweisung: 
„Sollen Eure Exzellenz der Absicht sein, daß eventuelle besonders berücksichtigungswürdige Umstände in einzelnen 
Fällen auch jetzt noeb eine Remcdur angezeigt erscheinen lassen würden, so ersuche ich mir diesbezüglich 
motivierte Anträge zu stellen." — Das Ministerium des Inneren zögerte die Angelegenheit hinaus, bis die 
österreiebiseb-ungarisebe Monarchie zerfallen war, und noch etwas fanger. Am 14. November 1918 wurde 
beschlossen; „Mit Rücksiebt auf die inzwischen stattgefundene politische Neugestaltung ist zu einer weiteren 
Verfügung kein Anlaß gegeben." Die von Alexy angefertigten Berichte wanderten in die Registratur des 
Ministeriums des Inneren, das Regicrungsexcmplar des Schenkschen Berichts wurde dem Ministerpräsidiuin 
zurückgegeben. Dort blieb es im Archiv liegen, bis es im großen Brand des Justizpalastes am ¡5. Juli 1927 
vernichtet wurde (AVA, 23680/MI ex 1918). 

Abschließend noeb ein l'aar Worte über die vorliegende Ausgabe. Sie ist in zwei Teilen angeordnet. Das erste 
Buch enthält alle vier Berichte der Ministerialk omission und den allgemeinen Teil des Berichtes der Militär- 
komission. Bei letzterem ist der Dalmatien betreffende Teil ausgelassen. Das erste Buch ist somit formell und 
inhaltlich eine abgeschlossene Einheit. Das zweite Bucb enthält die Anhänge der einzelnen Berichte. Die Anhänge 
sind zu umfangreich um ungekürzt wiedergegeben zu werden, deshalb ist als Auswahlkriterium der Standpunkt 
gewählt worden, daß es sich um die Veröffentlichung der die Slowenenvcrfolgungen betreffenden Dokumenten aus 
österreichischer staatlicher Quelle bandelt. Desbalb wurden nicht mit aufgenommen: Wortlaute und Zusammen- 
fassungen der Interpellationen des südslawischen Klubs, Memoranden, Anträge und ähnliches Material, das von 
slowenischen physischen und Rechtspersonen an die • Omissionen adressiert wurde. Ausgelassen ist auch das 
gesamte Dalmatien betreffende Material. Nicht mit aufgenommen wurden auch die Tätigkeit der Komissionen 
betreffende Dokumente geringerer Bedeutung (Vorladungen, l'ostbcstätigungen, Spcsenabrecbnungcn u.a.). jedes 
Buch enthält aueb ein Verzeichnis von Personen — und Ortsnamen, beide enthalten auch die nötigsten erklärenden 
Anmerkungen. Die Sprache wurde niebt verändert, außer der eindeutigen Rechtscbrcibungsfchler. Die sloweni- 
schen Personennamen werden von den Dokumenten, im Sinne der vorherrschenden politischen Gesinnung, fast 
immer in deutscher Form wiedergegeben. 

Janko l'leterski 
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I. 

POROČILO VOJAŠKE KOMISIJE 

Kommissionsbericht FMLt. von SCHENK 

Allgemeiner Teil 

Um der Lösung der gestellten Aufgabe gerecht 
werden zu können, speziell aber um in den weitver- 
zweigten Gcästc verschiedenartigster gegenseitiger 
Anschuldigungen den richtigen Einblick gewinnen zu 
können, ist es in allererster linic notwendig der Ge- 
nesis jener Fälle nachzugehen, die sich in den Gemark- 
ungen Stcicrmarks und Kärntens abspielten, wo die 
nationalpolitischen Bestrebungen zweier Volksstämme 
hart aneinander prallen und daher fortwährenden 
Anlaß zu störenden Reibungen geben. 

Ohne, das der Kommission gänzlich ferne liegende 
Gebiet politischen Haders verschiedener Parts ¡rieh run- 
gen zu beleuchten,drängt sich dennoch aus den Aus- 
sagen der Einvernommenen notgedrungen die Über- 
zeugung auf, daß die agressiven politischen Tendenzen 
sowohl der deutschen ab auch der slovenischen Führer 
noch vor dem Kriege eine derartige Spannung ge- 
schaffen haben, daß nur ein geeigneter Anlaß genügen 
mußte •• die-:bisher mehr oder weniger unterdrück- 
ten Leidenschaften zum vollen Ausdruck zu bringen. 

Einen willkommenen Beweggrund hiezu bildete 
nun die Mobilisierung und die Kurz darauf erfolgte 
Kriegserklärung. Der spontane Jubel, welcher jetzt alle 
Schichten der patriotisch gesinnten Bevölkerung er- 
griff und sich gleich einem Wirbels türme über alle 
Gauen unseres Vaterlandes verbreitete, konnte leider 
nicht verhindern, daß der Unverstand, Bosheit, Kach- 
sucht, nationaler Eigendünkel und Strebertum, aber 
auch Gehässigkeit und Unduldsamkeit, mit ihrem fre- 
velhaften Spiele "insetzten und in den Glcichklang 
einer noch nie dagewesenen Begeisterung einen Miß- 
ton einbrachte, dessen Wellen auch heute noch, nach 
mehr als dreijähriger Kriegsdauer, in einem Teile der 
Bevölkerung nachzittern. Es muß aber auch gleich mit 
besonderem Nachdrucke hervorgehoben werden, daß 
viele nur in edelster und bester Absicht ergangene 
Anordnungen durch Mißverständnis, Mangel an Ur- 
teilskraft und manchmal auch aus patriotischem Ober- 
eifer diskreditiert wurden. Dies bezieht sich zum 
größten Teile auf jene Fälle, wo die geringere Intel- 
ligenz und infolge dessen der beschränkte Gesichts- 
kreis einzelner untergeordneter exekutiver Organe, 
eine nüchterne Beurteilung der zur Anzeige gebrach- 
ten angeblichen Delikte ausschließen mußte. 

Allerdings soll auch auf alle Fälle zugegeben wer- 
den, daß die Unklarheit, manchmal auch Widerspruch, 

der von den staatlichen Behörden herausgegebenen 
Anordnungen, sowie die nicht immer gleichartige 
Definition des Begriffes „Politisch verdächtig", viel 
dazu beigetragen haben, eine derartige Verwirrung der 
Geister herbeizuführen, daß viele Personen nur aus 
dem Grunde, weil sie ein bestimmtes slovenisches oder 
kroatisches Blatt lasen, schon dem Verdachte einer 
unpatriotischen Handlung anheimfielen. 

In gleicher Weise übte das Anathema, welches man 
in der Presse, besonders aber in privaten Gesellschafts- 
kreisen, über das Wort ,,S1 ovenisch" warf, eine unheil- 
volle Wirkung aus. 

Slovcnisch und antiloyal waren für viele zwei sich 
völlig deckende Begriffe geworden. Nichts charakteri- 
siert besser diese gewiß abnormale Anschauungs- 
und Dcnkungswcisc als der Fall des Gcndarmcnc- 
wachtmeister KRIŽAN, der nach eigenem Geständnis, 
nur aus dem Grunde um als gebürtiger Slovene das 
Odium der sogenannten Scrbcnfrcundlichkeit von sich 
abzuwälzen, dem Drucke eines Gendarmen ebenfalls 
slovenischer Nationalität nachgab und seinen Kon- 
nationaien, den Pfarrer Ewald VRACKO aus St. 
Acgydi verhaften ließ. Diese Verhaftung erfolgte, nach 

1 seiner wörtlichen Aussage ..gegen meine Rechtsan- 
schauung und gegen meinen Willen". 

Solches und ähnliches Vorgehen der gewiß optima 
fide handelnden Gendarmen wurde geradezu provo- 
ziert durch den, vc« den Landesregierungen weiterge- 
gebenen telegraphischen Erlaß des k.k. Ministeriums 
des Innern Nr. 8455/M.I. vom 22. Juli 1914 welcher 
lautete: ,,Es ist ni dit ausgeschlossen, daß von jetzt an 
in den nächsten Tagen, namentlich am Sonntag serbo- 
philc und an ti militärische Kundgebungen vorkommen 
werden. Gegen derartige Manifestationen, mögen sie 
in Versammlungen, in der Presse oder sonst in der 
Öffentlichkeit stattfinden oder auch nur zu gewärti- 
gen ein, ist rücksichtslos unter Ausnutzung aller ge- 
setzlichen Handhaben, insbesondere unter weitestge- 
hender Heranziehung aller Machtmittel der Exekutive 
vorzugehen, hauptsächlich sind auch die paßpolizei- 
lichen Vorschriften strengstens zu handhaben. Es ist 
noch heute das Geeignete zu veranlassen." 

Vorstehenden Erlaß verla utbartc die Statthaitc reí 
in Graz wörtlich sub Präs. Nr. 1512/12 vom 22. Juli 
1914. 

31 



Dieser Erlaß sowie Res. 87 Mob. vom 2878. 1914 
des L.G.K.Nr, 6 (liegt in Akt Kostenzer) ist geeignet 
die Gendarmerie zu entschuldigen, nicht nur von dem 
Vorwurfe zu viele Verhaftungen vorgenommen zu 
haben, sondern in den meisten l'alien auch von der 
angeblich rücksichtslosen Art der Verhaftung, wobei 
gleich hier kons tat iert werden muß, daß die Inter- 
pellanten — soweit dies heute noch überhaupt fest- 
stellbar — oft übertrieben. 

Der allgemeine Vorwurf „Einbringung mit ge- 
pflanztcm Bajonett" entspricht der Gendarmeric- 
instruktion. 

An vermeintlichen Anlässen für das Einschreiten 
der Gendarmerie mangelt es nach Bekanntwerden des 
Thron folge rmordes weniger denn je. Der nun ver- 
schärft einsetzende Haß gegen Serbien und jeden der 
angeblich je irgendwie mit Serbien Fühlung hatte, zei- 
tigte eine Fülle von Denunziationen. Jeder brave 
Kammer oder Stcircr beider Nationalitäten hielt es für 
seine Bürgerpflicht alles der Gendarmerie zur Anzeige 
zu bringen, das ihm nur halbwegs serbenfreundlich 
oder hochverräterisch erschien. Nach der Denunziati- 
on erfolgte entweder sofort die Verhaftung, oder 
zunächst nur Hausdurchsuchung und Evidentführung 
als politisch Verdächtiger unter gleichzeitiger weiterer 
scharfer Beobachtung. Da diese, der zuständigen po- 
litischen Behörde erster Instanz eingeschickten Listen 
von diesen wohl in der Regel wahllos akzeptiert wur- 
den, sah sich der Gendarm in seinem Verdachte be- 
stärkt. 

Zur Entschuldigung aller Gendarmen und genann- 
ten politischen Behörden muß freilich die Notwendig- 
keit eines schnellen und vorbeugenden Verfahrens im 
Kriege, wo es um zu hohe Güter geht, betont werden. 

Wie verworren die Begriffe über Hochverrat und 
Serbenfreundlichkeit waren, mögen zwei typische 
Fälle bezeugen. 

Wachtmeister T1SSOWETZ verhandelt zur Zeit des 
Balkankriegcs dienstlich mit dem Bürgermeister von 
Maria-Rast bei Marburg, Oberlehrer LASS BACHER, 
über die Mietzinserhöhung der Gendarmeriekasernc. 
Auf eine Bemerkung des Wachtmeisters hinsichtlich 
der Höhe des Zinses, läßt der Bürgermeister die Worte 
fallen: „Wenn der Staat für Kriegszwecke Geld besitzt, 
so wird er auch welches für die Erhöhung des Mietzin- 
ses einer Gendarmen"ekaseme haben." Aus dieser hin- 
geworfenen Acußerung folgert Wachtmeister 
TISSOWETZ die Sero en freu ndl ich keit des Oberlehrers 
und bezeichnet ihn deswegen direkte als Serben- 
freund. 

Der Tatbestand des Hochverrates aber, wird vom 
Wachtmeister GRAFONER folgend festgestellt: „Die 
Teilnahme Viktor GLASERs am Sokol feste in Maria- 
Rast am 28. Juni 1914, wo auch zwei Belgrader Ser- 
ben anwesend waren (übrigens eine irrtümliche An- 
nahme), involviert den Hochverrat." 

Daß solche Ansichten zu schwerwiegenden Miß- 
griffen führen mußten, ist wohl selbstverständlich und 
wenn sie sich auch nur auf vereinzelte Fälle bezichen, 
so ist doch nicht nach den bisher gewonnenen Er- 

fahrungen zu verkennen, daß das Bildungsniveau die- 
ser Organe wohl für die Versehung des Dienstes in 
Friedenszeiten auszureichen vermag, in schweren und 
komplizierten Verhältnissen aber, wo rascher Ent- 
schluß, richtiges Erkennen der Sachlage, unbeeinfluß- 
tes selbständiges Urteil und tieferes Eindringen in die 
örtlichen politischen Strömungen notwendig ist, nicht 
den vielseitigen Anforderungen entsprechen können. 

Ein anderer großer Übclstand, der gleichzeitig den 
Beweis für die Unzulänglichkeit der Gendarmcricvcr- 
hälmisse bildet, möge nicht unerwähnt gelassen 
werden. 

Der Gendarmerie in den Alpenländern wurde 
nämlich slovenischerseits der Vorwurf gemacht, daß 
sie meist dcrslovenischcn Sprache in Wort und Schrift 
gar nich mächtig sei, infolge dessen sie die Fähigkeit 
nicht besitze, die geistigen, politischen, sozialen und 
nationalen Bestrebungen des slovenischen Volkes zu 
erfassen. Die Erhebungen ergaben die volle Stich- 
haltigkeit dieser Behauptung, da auf einigen Posten, 
beispielsweise im Klagenfurter-Bcckcn, kein slovenisch 
sprechender Gendarm ist, obwohl die einzelnen Ort- 
schaften entweder von einer rein slovenischen oder 
gemischtsprachigen Bevölkerung besiedelt sind. 

Da sie nun der Sprache nicht mächtig sind, lesen 
sie auch keine slovenischen Zeitungen, sind daher über 
die politischen und sozialen Strömungen dieses Volkes 
nicht informiert, kennen weder das Fühlen noch Den- 
ken desselben, beurteilen einseitig jede, geistige Re- 
gung, verlieren den Kontakt mit der großen Masse und 
sind schließlich auf Informationen angewiesen, die 
nicht immer aus lautester Quelle fließen. Es darf somit 
nicht wundernehmen, wenn sich die Inkorrektheiten 
einschleichen, die zum Schaden und Nachteile des 
österreichischen Staatsgedankens ausgebeutet werden. 

Die Gendarmen im Allgemeinen sind durch die in 
Südsteiermark und Kärnten herrschende und propa- 
gierte deuechnationale Richtung derart beeinflußt, 
daß sie alles was nicht deutsch ist, als staatsfeindlich 
betrachten. Dies sowohl als auch die Einseitigkeit der 
aus dem gleichen Grunde bei den S lo venen gänzlich 
unpopulären politischen Beamtenschaft im Lande, 
kann als eine direkte Gefahr bezeichnet werden, daher 
es notwendig wäre in dieser Beziehung Rcmcdur zu 
schaffen. 

Abgesehen von diesen Ucbclständen, muß aber 
auch der mangelhaft präzisen Stilisierung der hinaus- 
gegebenen Befehle, die oft einen zu breiten Spielraum 
in der Auffassung zulassen, sowie der nicht ganz ein- 
wandfreien Erläuterung des Begriffes „Scrbophyl", 
viel Schuld an den vorgekommenen Entgleisungen bei- 
gemessen werden. 

Das Lesen verpönter Zeitungen involviert noch 
immer nicht cinc vaterlandsfándliche Gesinnung. Es 
geschieht oftmals nur aus reiner Neugierde ohne jede 
Nebenabsicht oder aus dem Bestreben auch über die 
Richtlinien gegenteiliger politischer Strömungen 
orientiert zu sein. Die wahllose Identifizierung des 
Begriffes .SerbophyP' mit dem Lesen einer mit Verbot 
belegten Zeitung, führt naturgemäß zu Mißgriffen bei 
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jenen Exekutivorganen, denen es an der notwendigen 
Einsicht und Reife bei Beurteilung solcher Fälle man- 
gelt. Solche Mißgriffe sind aber von weitgehendster 
Bedeutung. Sie verbreiten sich wie ein Lauffeuer in 
die wcitcndcgcnstcn Dörfer, nehmen durch al>siehr- 
liche Färbungen und Umstellungen unerquikliche For- 
men an, erzeugen Haß und Verbitterung und führen 
oft sonst durchwegs loyale lilemente in das feindliche 
Lager. 

Zu dieser Frkcnntnis mußte die Kommission leider 
gelangen, weil sie sich gelegentlich der zahlreichen 
Einvernahmen und ebenso zahlreichen Besprechungen 
mit staatlichen Organen und Männern einwandfreier 
politischer Gesinnung sich des Findruckes nicht er- 
wehren konnte, daß in dieser Beziehung bedenkliche 
Fehler begangen wurden. 

Was die weiteren Vorwürfe der Interpellation 
wegen langer Dauer der Untersuchungshaft, der häu- 
figen Kcsultatlosigkcit der Untersuchung, der Fnt- 
haftungen ohne Verhör, der Anstände beim Transport 
und Art der Unterbringung im Arreste betrifft, so sind 
diese meist zutreffend, können aber Niemanden zur 
Last gelegt werden. Alle diese Anstände und Unzu- 
kömmlichkeiten waren eine natürliche Folge des 
Massenandranges Verhafteter, denen weder Richter 
noch Transportmittel, noch Arreste gewachsen waren. 
Ersteren versagten die Nerven, das Aufsichtspersonal 
verlor den Kopf, für mangelnde Arreste mußte auf 
höchst mangelhafte Improvisationen gegriffen werden. 

Vorstehendes erklären nachstehende Zahlen, die 
allein den Bereich des Landwehrdivisionsgerichtes in 
Graz betreffen. 

Ilicbci ist die große Menge der aus Galizicn über- 
stellten (im Thalcrhof gesammelte Flüchtlinge, In- 
haftierte und Konfinicrtc) nicht gezählt, wodurch die 
Zahl der Strafalle in den ausgewiesenen fünf Monaten 
auf 2455, jene der Untersuchungshaft linge auf 1389 
wuchs. Unvermeidliche Kompetenzstreitigkeiten irr- 
tümliche Verschickung von Anzeigen und Häftlingen 
wuchsen infolge Fintritt ins Kriegsverhältnis, sowie 
Verlegung des Militärkommandos Lcmbcrg nach Graz 
mächtig. Hätte nicht jeder sein Bestes geleistet, wäre es 
zu weit ärgeren Mißständen gekommen. ZwcifcDos 
aber wurden alle Eingebrachten ohne Unterschied der 
Nationalität gleich behandelt. 

Vom 27. Juli bis* 1. Dezember 1914 wurden ver- 
haftet: 
Zivilpersonen      910 
darunter Geistliche        117 
Von den Verhafteten wurden angeklagt      246 
darunter Geistliche  5 
Von den Verhafteten wurden verurteilt     165 
darunter Geistliche  3 

Das perzentudlc Verhältnis der Verurteilten zu 
den Verhafteten beträgt somit rund 18 % bei der Gei- 
stlichkeit jedoch nur 2,6 %. 

*Der folgenschwere oben zitierte Erlaß des Ministeri- 
ums lies Innern ist telegraphiscb am 22. Juli 1914 
ergangen. 

Mit Ausnahme der numerisch hier kaum in Be- 
tracht kommenden Intelligenz erfolgten fast sämtliche 
dieser Verhaftungen aus der Initiative der Gendar- 
merie und sind nur in einem verschwindenden Pro- 
zentsatz auf Weisungen der politischen oder Militär- 
behörden zurückzuführen. 

Diese Zahlen sprechen eine beredte Sprache. Sic 
verweisen auf alle jene Mißgriffe und Entgleisungen, 
welche durch die früher geschilderten Umstände her- 
vorgerufen, die Zahl jener vermehrten, die das will- 
kommene Material für die Ausbeutung politischer 
Konjunkturen, für Hetzereien und die Vergrößerung 
nationaler Unstimmigkeiten abgaben. 

Geht man nun den Anwürfen der serbophylen 
Gesinnung nach, so gelangt man wie in Dalmatien zu 
dem gleichen Ergebnis, nämlich, daß sich solche Gc- 
füh Issti mm ungen wohl vermuten, jedoch nur in den 
seltensten Fällen nachweisen lassen. Diese Anschau- 
ung wird auch von den Funktionären höherer staat- 
lichen Behörden geteilt und kann somit nicht als eine 
subjektive Meinung der Kommission, sondern als eine 
durch amtliche Organe bestätigte und durch die Er- 
gebnisse der Untersuchung erhärtete Tatsache hinge- 
stellt werden. 

Der einzige, der den schwerwiegenden Vorwurf 
der Scrbcnfrcundlichkeit im politischen Sinne, unter 
ausdrücklicher Betonung des damit verbundenen 
Hochverrates erhob, war der in Marburg ansässige und 
der deutsch nati on alen Partei angehörige Dr. MRAV- 
LAK, welcher unaufgefordert vor der Kommission er- 
schien und die Slovencn der serbophylen Gesinnung, 
des Hochverrates, nationaler Unduldsamkeit und der 
Drangsali • rung des Deutschtums beschuldigte. 

Inwieweit die beiden letzten Anwürfe zutreffen, 
entzieht sich naturgemäß der Beurteilung unsererseits, 
für die beiden ersten Delikte konnte jedoch ein üb er- 
zeug« ngs vol 1er Nachweis nicht geliefert werden. 

Seine Behauptung, daß am 28. Juni 1914 — daher 
am Tage des Thronfolgermordes - gelegentlich eines 
in M aria-Rast bei Marburg abgehaltenen Sokol festes, 
serbische Fahnen ausgehängt wurden, erwies sich bei 
näherer Untersuchung an Ort und Stelle als ein, durch 
Verwechslung der Reihenfolge der Farben entstanden- 
er Irrtum; ebenso die Angabe, die Slovencn hätten an 
diesem Tage trotzdem das traurige Ereignis schon 
bekannt war, die Feier fortgesetzt und bis spät indie 
Nacht Musik spielen lassen. Das Bild, angeblich König 
PETER von Serbien darstellend, welches nach der- 
selben Quelle Kaplan ILC bei sich hatte, zeigt unver- 
kennbar die Züge des früheren Khedive von Acgyptcn 
und eine türkische, aber nicht cyrillische Aufschrift. 

Die einem slovenischen Priester imputierte Vergif- 
tung einer Quelle hielt einer objektiven Prüfung eben- 
falls nicht Stand. 

Kurz gesagt, die Phantasie der Angeber feierte 
wahre Orgien und erschöpfte sich in den mannigfaltig- 
sten Anklagen gegen alle Unbequemen, vornehmlich 
aber die Geistlichkeit, der in der Iletzpresse mit be- 
sonderer Vorliebe das Brandmal des Verrates auf die 
Stime gedrückt wurde. 
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Aus dem speziellen, der Beantwortung der einzel- 
nen Interpellationen gewidmeten Teil wird zu ersehen 
sein, inwieweit diese Anklagen zu Recht bestehen. 
Nur so viel kann schon jetzt gesagt werden, daß auch 
nach einem Briefe (liegt bei l'ali SCOTTI) des Fürst- 
bischofs dr. HEFTER in Klagenfurt von 10. April 
1916 an das Armee kom mando — eines hervorragen- 
den, von allen Seiten hochbewerte ten K i re hen fürs ten 
— in Kärnten sogar amtliche Stellen von dem Vor- 
wurfe der Parteilichkeit nicht ganz freizuhalten sind. 
Dies kommt namentlich auf Seite 3 und 4 des Briefes 
zum Ausdrucke. Auf Grund dieses Briefes fühlte sich 
das 10. Armeckommando veranlaßt, mit einer Notiz 
(liegt in Fall SCOTTI) in der Presse gegen die ,, Hetzer 
und Seh witzer" Stellung zu nehmen. 

Es war aber zu spät. 
Fragt man sich, wieso einseitige Tendenzen sich 

unter den Augen der politischen Behörden ausbreiten 
konnten, so findet man vielleicht in der Zusammen- 
setzung der politischen Beamtenschaft Kärntens eine 
Erklärung. 

Nach Aussage eines über den Parteien stehenden, 
ehemaligen hohen staatlichen Funktionärs und Ge- 
heimen Rates, der seit 30 Jahren in Kärnten lebt und 
den staatlichen Behörden dieses Landes sogar nationale 
Einscirigkeit zum Vorwurfe macht, sind bei der 
Landesregierung in Klagenfurt mit Ausnahme eines 
einzigen H of rates sämtliche anderen Stellen von 
deutseh nati on al Gesinnten besetzt. 

Und dies in einem Kronlandc mit nahezu 100.000 
Slovenen. 

Naturgemäß sollen sieh alle Anordnungen in 
deutsch nationaler Richtung bewegen. 

Vorgenannte einseitige, alles zu Nivellieren hoffen- 
de Tendenz fand aber au eh über den Grenzen Kärntens 
ihre Anhänger und Verfechter, wie aus den in der 
Interpellation des Dr. SPINĆIČ richtig wiedergege- 
benen Noten zwischen Hafenad mirala t in Pola und 
Stat thai te rei in T ri est zu ersehen. 

Da solche einseitige und willkürliche Strömungen 
auf der begünstigten Seite unverhohlenen Jubel, auf 
der anderen aber unterdrückten Grimm auslösten, so 
kann man sieh über den politischen Wellenschlag nicht 
wundern, der sich gegenwärtig in den Parlarnentsreden 
und Interpellationen Luft macht. 

(. . . • Dalmatien ) 

Ucbcrblickt man nun die, in dieser Einleitung 
wegen der allgemeinen Orientierung nur kurz skizzier- 
ten Tatbestände, betrachtet man sie ruhigen und kal- 
ten Blutes aus der Retrospektive und legt man ferner 
mir Umsicht und Besonnenheit die kritische Sonde an 
die vielen noch nicht vernarbten Wunden, dann wird 
wohl ohne Zweifel über manche der nur flüchtig er- 
wähnten Handlungen der Stab zu brechen sein. Denkt 
man sich aber im Geiste in jene vom Ucbcrschwang 
patriotischer Begeisterung erfüllte Zeit zurückversetzt, 
in jene nur von Liebe und Hass gesättigte Atmosphäre, 
dann wird so manche unkorrekte Handlung— insofer- 

ne ihr nicht unreine Triebfedern zu Grunde liegen - 
wenn nicht entschuldbar so doch verzeihlich sein. 

Die Kommission glaubt ihren auf Grund von Ein- 
vernahmen von 120 Personen verschiedenster Stel- 
lung, Alters, Bildungsgrades und Nationalitat basieren- 
den Bericht nicht seh li essen zu dürfen, ohne der 
Ucbcrzcugung Ausdruck zu geben, dassauch die gros- 
se Masse der Bevölkerung S te iermarks, Kärntens, Istri- 
cns und Dalmatiens ohne Unterschied der Nationalität 
kaisertreu und österreichisch gesinnt und nur einzelne 
politische Führer hievon auszunehmen sind. 

An trag 

Aus dem vorliegenden Berichte geht unzweifelhaft 
hervor, daß in dem großen welthistorischen Augen- 
blicke, als die ganze Monarchie in heercr Begeisterung 
aufflammte, auch manche berechtigte Klage laut 
wurde. Tauscndc von Staatsbürgern wurde in dieser 
von fieberhaften Hast und Leidenschaft erfüllten Zeit 
aus falscher Auffassung damals gangbarer politischer 
Schlagworte, dann aus Mißverständnis und Ucbcreifcr, 
das Brandmal des Hochverrates auf die S tirne gedrückt 
und sie der öffentlichen Verachtung preisgegeben. 

Das — wenn auch meist in bester Absicht — be- 
gangene Unrecht soweit möglich wieder gutzumachen, 
ist der hehre Wille Seiner Majestät unseres a!Ungnädig- 
sten Kaisers und Herrn, gleichzeitig aber auch das 
beste Mittel, um die vielfachen, seit jener Zeit ganz 
besonders in Erscheinung getretenen Verstimmungen 
auszugleichen, zu beseitigen. 

In Befolg des ergangenen Be fehles erlaubt sich 
daher die militärische Kommission folgende Vor- 
schläge zu unte ri) rei ten: 

1.) Fine öffentliche Rehabilitierung in offizieller 
Form für alle jene, welche unverschuldet angeklagt, 
verhaftet und interniert waren, endlich für solche im 
allgemeinen, die als ,, p oli rise h verdächtig" unter poli- 
zeilicher Aufsicht standen und daher in empfindlicher 
Weise moralisch geschädigt worden sind. 

2.) Angemessene Gcldcntschädigung für jene 
Bedürftigen, die durch lange Untersuchungshaft, der 
keine Verurteilung folgte, durch unverdiente Intcr- 
nicrung oder Konfinierung materiellen oder gesund- 
heitlichen Schaden erlitten haben, 

3.) Berücksichtigung besonderer Wünsche rück- 
sieh tswürdiger Geschädigter. 

Sollten vorstehende Vorschläge die Allerhöchste 
Genehmigung finden, so kämen ad Funkt 2) und 3) 
zunächst die in der Beilage angeführten Personen in 
Betracht. 

Es würde einen unvergleichlichen Eindruck er- 
wecken, viel zur Hebung des Loyalitätsgcfunics bei- 
tragen und die Verstimmungen die sich infolge der 
bekannten Vorfälle in Steiermark, Kärnten und 
Dalmatien einstellten, mit einem Schlage beseitigen, 
wenn — abgesehen vom Vorstehenden — 

Seine Majestät 
die Gnade hätte, gelegentlich einer Reise auch die 
betroffenen Gebiete zu berühren, um den Vertretern 
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des Klerus und des Landes darunter auch einzelnen 
Geschädigten Gelegenheit zu geben, ihre Huldigung 
darzubringen. Diese Reise würde zur Festigung des 
österreichschen Staatsgedankens unzweifelhaft we- 
sentlich beitragen und auch einen Ausgleich der natio- 
nalen Gegensätze anbahnen. 

[12. Januar 1918] 

II. 

POROČILO VLADNE KOMISIJE ZA ŠTAJERSKO 

Ucricht der Ministerial kom m issi on über das Er- 
gebnis der •• Ort und Stelle gepflogenen Erhebungen 
in Angelegenheit der von den Abgeordneten Dr. Ver- 
stovšek und Genossen in der Sitzung des Abgeordne- 
tenhauses vom 3. Juli 1917 an die Gcsam Regierung 
gestellten Anfrage, „betreffend die Inhaftierung un- 
schuldiger Slovencu in Steiermark, betreffend die 
Genugtuung, die der Staat den hart Betroffenen zu 
geben verpflichtet ist und betreffend die líes traf ung 
aller Organe, die sich solche Grausamkeiten und Ge- 
setzwidrigkeiten zuschulden kommen ließen." 

I. Die der Anfrage zugrundeliegenden Beschwer- 
den lassen sich — insoweit sie in den Rahmen der von 
der Ministcrialkommission auftragsgemäß zu pflegen- 
den Erhebungen fallen — kurz in folgende Behaupt- 
ungen zusammenfassen'. 

Unmittelbar nach der SarajcwocrMordtat und ins- 
besondere nach Ausbruch des Krieges habe die 
deutsch nati on ale Presse Stcicrmarks unter dem 
Schutze der Zensurbehörden eine verleumderische 
Hetzkampagne gegen die SI ove ne n, nam en dì eh gegen 
die si oven ¡sehe Intelligenz (Geistliche, Lehrer etc.) 
eröffnet, während in der slovenischen Presse auch nur 
der Versuch, sich gegen die Verleumdungen zur wehr 
zu setzen, behördlicherseits unterdrückt worden sei. 
Alle s I ovenisch erse its beim Statthaitcrund beim Ober- 
staatsanwalt in Graz gegen eine solche Handhabung 
der Zensur erhobenen Vorstellungen seien erfolglos 
geblieben, weshalb die Verantwortung für die Ver- 
folgungen, denen die Slovcnen ausgesetzt gewesen 
seien, von allem Anfang an diese beiden staatlichen 
Eunkdonare treffe. 

II. Parallel mit dieser Aktion der Presse sei unter 
der Leitung von verschiedenen deutschen Volksräten 
eine Organisation zur Erhaltung und Förderung des 
Denunziantentums, gegen die Slovcnen ins Werk ge- 
setzt worden, was zu massenhaften Verhaftungen 
unter den Slovcnen geführt habe. Die Verhaftungen 
seien jedoch — wie die in der Anfrage angeführten 
konkreten Eällc bewiesen — unbegründet gewesen, 
weshalb sie auch - allerdings erst nach längerer Zeit — 

mit der Freilassung der Inhaftierten bezw. mit der 
Einstellung des Verfahrens geendet hätten. 

III. Dieser gegen die Slovcnen gerichteten Hetz- 
aktion sei in erster Linie die Genarmeric an die Hand 
gegangen, die auf Anordnungen des damaligen Landcs- 
gcndarmcric-Obcrstcn Kostenzer ihr Unwesen getrieb- 
en habe. Zu den Verfolgungen der Slovcnen hätten 
aber auch die politischen Stellen insbesondere die 
wegen ihrer slovcnen feindlichen Gesinnung bekannten 
Bezirks lei ter von Marburg und Pcttau (Statthaltcrcirat 
von Weiss und Bczirkshaupcmann von Ne toli • zk • > bei- 
getragen. Die Tatsache, daß aus dem Marburger politi- 
schen Bezirke allein 14 Geistliche in Haft gezogen 
worden seien und sich die Gendarmerie durch alle 
möglichen Nachforschungen bemüht habe, belastendes 
Material bei der Bevölkerung ausfindig zu machen, 
berechtige zur Annahme, daß von der Marburger Be- 
ži rksh au ptm annschaft insbesondere von deren Leiter 
aus parteipolitischen Gründen eine P ros • rip ti on sliste 
zur systematischen Verfolgung von katholischen 
Geistlichen des Bezirkes angelegt worden sei. Statt- 
halte rei rat von Weiss habe sich leidenschaftlich über 
die slovenische Geistlichkeit geäußert und sie „rüde 
Schafe" genannt. 

IV. Bei der Verhaftung, Esk ortie run g und in der 
Haft seien die Betroffenen wie gemeine Verbrecher 
behandelt und insbesondere während der Ucbcrführ- 
ung von dem organisierten Pöbel in gemeiner Weise 
beschimpft, angespuckt und geschlagen worden. 

V. Keines der schuld t ragend en Organe der staat- 
lichen Verwaltung sei bisher zur Verantwortung ge- 
zogen und auch keinem der betroffenen unschuldigen 
Opfer sei bisher irgendeine Genugtuung zuteil worden. 

Auf Grund des Ergebnisses der an Ort uhd Stelle 
gepflogenen Erhebungen gelangte die Mi ni steri al- 
kom issi on zur Ecststcllung folgenden Tatbestandes: 

ad I. Haltung der Presse und der Zcnsurbchördcn. 
Unmittelbar nach der SarajcwocrMordtat vom 28. 

Juni 1914 sind in einem Teile der deutschen Presse 
Stcicrmarks Artikel «schienen, deren Tendenz offen- 
bar dahin ging, die Mordtat mit der von den öster- 
reichischen Südslavcn befolgten Politik in einen ge- 
wissen ursächlichen Zusammenhang zu bringen. So 
brachte das „Grazer Tagblatt" in der sub •/1 bei- 
liegenden Nummer vom 29. Juni 1914 an leitender 
Stelle einen Aufcatz, in dem bei Besprechung des 
Sarajewoer Verbrechens darauf hingewiesen wurde, 
daß man in Oesterrcich jahrelang die südslavische 
Agitation und Verhetzung geduldet habe, wodurch die 
„ ami oste rrcich ¡sehe, a n t id cu tsche u nd a n t id y nastiseh •" 
Bewegung selbst bis nach Krain und Steiermark über- 
gegriffen habe. Ueber diese Tatsachen dürfe man sich 
auch durch Loyalitätskundgebungen in den süd- 
slavisch durchseuchten Gebieten nicht irre machen 
lassen. — Die ,,Marburger Zeitung'1 ging in ihren Be- 
trachtungen über die Sarajewoer Bluttat noch weiter, 
indem sie tarsächlich — wie sich die Ministcrial- 
kommission aus der betreffenden ih • zur Einsicht vor- 
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gelegten Nummer des Blattes überzeugt hat — die in 
der Interpellation inkriminierten Worte, daß die Blut- 
spuren von Sarajewo von den Rockschößen der E;ührcr 
Dr. ŠuJteršič, Dr. Korošec und Dr. Verstovsck nicht 
weggewischt werden können, gebraucht hat. 

Diese Schreibweise der Presse, die, wie die Mi- 
nisterial komm issi on an li an d des eingesehenen Zci- 
tungsmateriales feststellen konnte, eine fortgesetzte 
war (vide auch Beilage sub A/2) veranlaßtc — wie aus 
der sub •/3 beiliegenden Notiz der Marburger 
,,Straža" vom 1. August 1914 zu ersehen ist — die 
Leitung der S loven ¡sehen Partei, beim Statthalter 
Grafen Clary eindringliche Vorstellung zu erheben 
und um Abhilfe zu bitten. 

Das sub A/4 abschriftlich erliegende Schreiben des 
Abgeordneten Dr. Korošec vom 9. August 1914, 
worin dem Statthalter den Dank für das Entgegen- 
kommen mit dem Bemerken ausgesprochen wird, daß 
jetzt in den Zeitungen tatsächlich alle Hetzereien 
unterdrückt werden, spricht jedenfalls dafür, daß der 
Statthalter nicht unterlassen hat, die unterstehenden 
politischen Behörden entsprechend zu instruieren. 
Ueberdies hat auch der Oberstaatsanwalt in Graz 
gleich zu Beginn des Krieges im kurzen Wege die 
unterstehenden Staatsanwaltschaften auf die unbe- 
dingte Notwendigkeit der Erhaltung des Burgfriedens 
in der Presse aufmerksam gemacht 

Bei Durchsicht des einschlägigen Zeitungsmate ri al- 
es hat jedoch die Ministerial kom m issi on die Wahr- 
nehmung gemacht, daß auch nachher in deutschen 
Blättern Steicrmarks wiederholt Aufsätze gegen den 
slovenischen Volksstamm insbesondere gegen die slo- 
venischc Geisdichkcit erschienen sind. Hicvon geben 
Zeugnis die sub •/5 bis inklusive •/9 beiliegenden 
Zeitungsausschnitte aus dem „Grazer Tagblatt" und 
der,,Marburger Zeitung" vom 4. bis 13, August 1914, 
in welchen Nachrichten über Verhaftungen oder 
Kundgebungen gegen die Slovenen unter Ucbersehnf- 
ten wie „Sturm gegen die slovenischen Hetzer in 
Pettau", „Noch ein Serben freund im Pricstcrklcidc", 
„Die deutschen Geistlichen rücken von den untcr- 
steirischen Hetzern im Pri este rkleidc ab" u.s.w. zur 
Veröffentlichung gelangten. Daß diese Schreibweise 
selbst von einem Teile der deutschen Presse nicht ge- 
billigt wurde, ergeht aus dem sub •/10 beiliegenden 
Zeitungsausschnitte aus dem .Grazcr Volksblatt' vom 
8. August 1914, das in einer Polemik gegen das 
„Grazer Tagblatt" diesem zum Vorwurfe machte, daß 
es in der ernsten Zeit dem blinden «assennasse fröhne 
und eine Preßpolemik vom Zaune breche, um partei- 
politische Geschäfte zu machen, woran das „Grazer 
Volksblatt" die Bemerkung knüpfte, daß es nicht bloß 
eine große politische Unklughcit, sondern eine Unge- 
rechtigkeit wäre, wollte man die einzelnen Fälle des 
Hochverrates dem gesamten slovenischen Volke auf 
das Schul d • on to schreiben. Auch an die Adresse der 
„Marburger Zeitung" richtete das „Grazer Volksblatt' 
in seiner Nummer vom 30. August 1914 (vide bei- 
liegenden Zeitungsausschnitt sub •/11) anläßlich 
eines konkreten Falles die Bemerkung, daß man hier 

wieder ein Beispiel jener Kosh ei t habe, mit der die 
„Marburger Zeitung" der Lavan ter Diözese den 
Stempel des Vatcrlandsvcrratesund der Scrbcnfrcund- 
lichkcit aufzudrücken bemüht sei. 

Angesichts dieser Sachlage sah sich der Oberstaats- 
anwalt — wie aus seinem sub •/12 abschriftlich bei- 
liegenden Erlasse hervorgeht — neuerlich am 15. und 
16. August 1914 veranlaßt, die unterstehenden Staats- 
anwaltschaften zur bedingungslosen Unterdrückung 
aller nationalen Hctzartikcl in der Presse wie auch der 
Nachrichten über Verhaftungen mit Spitze gegen 
Stände oder Volksstämmc aufzuforden. Ebenso hat 
der Statthalter Graf Clary unterm 19. August 1914, 
Präs. Z. 1895/30 an die Vorstände der Bezirkshaupt- 
mannschaften und •• den Polizei d i rektor in Graz den 
sub •/13 abschriftlich beiliegenden lirlaß gerichtet, in 
dem unter Hinweis auf die verhetzende Zeitungs- 
pol emi• anläßlich der Verhaftungen von Angehörigen 
pricstcrlichcn Standes die Bezirkslei ter eingeladen 
wurden, auf Grund der bestehenden Ausnahmsver- 
fiigungen für die Presse im Sinne der Memi t gegebenen 
Direktiven als Preßüberwach ungsbehörden mit aller 
Strenge derartige polemische Erörterungen von der 
Wiedergabe auszuschließen. — Die im Nachfolgenden 
des näheren besprochene Schreibweise der Presse läßt 
aber noch immer eine Wirkung vermissen. 

Die Grazcr „Tagespost" veröffendichte in ihrer 
Nummer vom 24. August 1914 (vide beiliegenden 
Zeitungsausschnitt sub •/14) unter der Ucbcrschrift 
„Der untcrstcirischc Klerus — ein Wort zu seiner 
Ehrenrettung" eine Zuschrift, in der erklärt wurde, 
daß es verfrüht wäre, schon jetzt einen Stein auf die 
verhafteten (ici s ti ich en zu werfen, ungerecht, den 
ganzen un tersici tischen Klerus wegen unbestätigter 
Anschuldungcn als Hochverräter zu bezeichnen, wes- 
halb auch die schroffe abstoßende Erklärung des 
See kau er Klerus (vide Zeitungsausschnitt sub A/7) 
derzeit verfrüht,, h altlos, ein Schlag auf viele Unschul- 
dige gewesen sei. Auf diese Mahnung reagierte nun die 
„Marburger Zeitung" in ihrer sub A/15 im Ausschnit- 
te beiliegenden Nummer vom 26. August 1914 mit 
einer „Sehr unangebracht" überschriebenen Zuschrift, 
in welcher darauf hingewiesen wurde, daß in der Be- 
völkerung Marburgs und wohl überall im Untcrlande 
über den vorerwähnten Aufsatz in der „Tagespost" die 
lebhafteste Erregung herrsche, denn man empfinde es 
als unfaßbar, daß für die Hintermänner von Verhafte- 
ten und unmittelbar für diese selbst öffentlich eine 
Lanze eingelegt werden könne, obwohl die Mili tär-und 
Zivilbchördcn und die wackere Gendarmeric, die ge- 
genwärtig mit Arbeit überbürdet sei, gewiß nicht ohne 
Grund Verhaftungen vorgenommen hätten. „Wir in 
Untcrlande und auch in Kärnten" — so heißt es weiter 
in der Zuschrift — „wußten auch ohne Verhaftungen 
und schon lange vor ihnen, wieviel es bei solchen 
Leuten und bei allen ihren Hintermännern geschlagen 
hat." 

Als die Delegierten der Geistlichkeit der Lavan ter 
Diözese unterm 11. August 1914 eine im 
österreichisch-patriotischen   Sinne   gehaltene   Kund- 
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gebung (vide Beilage sub •/16) •• den Statthalter 
Grafen Clary gerichtet hatten und diese Kundgebung 
vom Statthalter unterm 27. August 1914 sämtlichen 
Redaktionen mit dem Ersuchen um Aufnahme in ihre 
Blätter zugcmittclt wurde, ist in der sub •/17 im Aus- 
schnitt heiliegenden Nummer der Grazer,,Tagespost" 
vom 30. August 1914 unter Berufung auf diese Kund- 
gebung — obwohl der S tat th al ter die unterstehenden 
politischen Behörden aufgefordert hatte, dafür Sorge 
zu tragen, daß hei einer Wiedergabe der Kundgebung 
kein Kommentar daran geknüpft werde — eine von Dr. 
Mravlag (Marburg) gefertigte Zuschrift erschienen, in 
der darauf hingewiesen wurde, daß man im Unter- 
lande genau wisse, daß gerade der jüngere Klerus der 
Lavante • Diözese alles andere eher als patriotisch und 
kaisertreu sei, daß die gesamte Bevölkerung — mit 
wenigen Ausnahmen — auch nicht eine Sekunde an 
die Schuldlosigkeit der Verhafteten gl,aube, und daß 
daran ¡die Erklärungen von anonymen oder mit 
Namen unterschriebenen Verte ¡digerii dieses Klerus 
kei n I laa r S ndc rn w erd en. 

Im Hinblick hierauf hat der Oberstaatsanwalt in 
Graz unterm 1. September 1914, Präs. Z.7 7 einen 
energischen Erlaß, der sub •/18 abschriftlich bei liegt, 
an die unterstehenden Staatsanwaltschaften gerichtet, 
in welchem unter Berufung auf die früheren wieder 
holten Weisungen die Staatsanwaltschaften darauf auf- 
merksam gemacht wurden, daß Verhetzungen und 
Aufreizungen gegen Stände oder Volksstämme in der 
Presse unter keinen Umständen mehr geduldet werden 
dürfen, von welcher Seite immer sie ausgehen mögen. 

Die slovcnische Presse Steiermarks hat während des 
in Kedc stehenden Zeitabschnittes wiederholt kurze 
Notizen gebracht, in denen gemeldet wurde, daß sei- 
tens der slovenischen Parteiführer gegen die Angriffe 
und Verleumdungen der deutschen Presse bei den 
maßgebenden staatlichen Faktoren insbesondere beim 
Statthalter energise lic Ve rw ali rung eingelegt worden 
sei. Im Versuch der Marburger ,, Straža", durch eine 
in der Nummer vom 14.August 1914 beabsichtigte 
Notiz die S loven en zur Betretung des gerichtlichen 
Weges gegen die Verleumder zu bestimmen, ist von 
der Staatsanwaltschaft in Marburg unterdrückt 
worden. Diese suh •/19 beiliegende Notiz hatte in 
wörtlicher deutscher Ucbcrsctzung folgenden Wort- 
Laut: ,, Katholische SI oven en' Wir sind üb erzeug t, daß 
es in den Keilten der • ath oli seh nationalen Organisatio- 
nen — und nur im Namen dieser haben wir das Kecht 
zu sprechen — Niemanden gibt, der unserem alten Pro- 
gramme; Alles für Religion, Vaterland und Kaiser!" 
untreu geworden wäre und sich an diesem Programm 
versündigt hätte. Jeder, der sich unschuldig fühlt, hat 
das Kecht und die Pflicht, sich zu verteidigen. In der 
gegenwärtigen Zeit ist diese Pflicht umso größer. 
Wenn Euch daher jemand beschuldigt, daß Ihr 
,, Serb en freund", „Serbe", ,,l loch verrä ter" od er ähn- 
liches seid, betretet unverzüglich den gerichtlichen 
Weg und führet verläßliche Zeugen an. Wenn über 
Geistliche und ehrliche Leute unwahre Gerüchte ver- 

breitet werden, so benachrichtigt im Interesse der 
guten Sache die betreffenden Personen, damit diese in 
die Lage versetzt werden, gegen die Verleumder gc- 
richdich vorzugehen. Jetzt tut energisches Auftreten 
not, damit man den Verbreitern unwahrer und ver- 
hängnisvoller Gerüchte endlich den Mund stopfen 
kann." 

Auch die in der Interpellation erwähnte, zur 
Ehrenrettung der Priester und zur Zurückweisung der 
Angriffe beabsichtigte § 19-Bcrichtigung für das 
„Grazer Volksblatt" sowie ein Aufsatz „Der unterstei- 
rische Klerus — ein Wort zu seiner Ehrenrettung" in der 
,, Unte rstei ri sehen Volks-Zeitung" sind von der Zcn- 
surbehörde zur Veröffentlichung nicht zugelassen 
worden. 

Die Mi nis te ri al • om m issi on hat über die im Vor 
stehenden berührten Zensurfragen sowohl vom Be- 
zirks lei ter und vom Staatsanwalt in Marburg, als auch 
vom Oberstaatsanwalt in Graz Aufklärungen verlangt 
und zwar von dem letzteren hauptsächlich deshalb, 
weil sich die Einholung einer Acußcrung von der 
Staatsanwaltschaft in Graz im Hinblick auf die mit- 
tlerweile erfolgte Versetzung des in der kritischen Zeit 
mit der Handhabung der Zensur betraut gewesenen 
staatsanwaltschaf fliehen hunktionärs nach Wien 
untunlich erwies. 

Der Bezirks! citer in Marburg, Statthal terci rat von 
Weiss gab mündlich an, er habe infolge Uebeibürdung 
mit sonstigen Amtsgeschäften die Handhabung der 
politischen Zensur ganz dem Staatsanwalt überlassen 
und sein Augenmerk hauptsächlich den wirtschaft- 
lichen Betrachtungen und Mitteilungen der Presse 
zugewendet. Diese Angabe des Hezirkslciters steht 
allerdings zum Teil im Widerspruch mit seiner im Be- 
richt an das Statthaltcreipräsidium in Graz vom 3. 
September 1917, Präs.Z.l 329/17 (vide Beilage J.) ent- 
haltenen Behauptung, daß jede einzelne Unter- 
drückung in der Presse von der Bezirkshaupt- 
mannschaft im vollen Einvernehmen mit der Staats- 
anwaltschaft erfolgt sei. 

An den Ersten Staatsanwalt in Marburg Dr. Vcr- 
derber, der zur kritischen Zeit die Preßzensur besorg- 
te, wurden von der M in iste ri al kom mission folgende 
konkrete I-"ragen zur Beantwortung gestellt: 

1.) Wie ist im Hinblick auf die vom Oberstaatsan- 
walt in Graz gleich zu Beginn des Krieges erteilten und 
am 15, und 16. August 1914 neuerlich eingeschärften 
Zensurweisungen zu erklären, daß gerade im Monate 
August 1914 in der ,,Marburger Zeitung" wiederholt 
Aufsätze gegen den slovenischen Volksstamm bezw. 
gegen die slowenische Geistlichkeit erscheinen konn- 
ten? 

2.) Warum ist die „Katholische Slovencn" betitelte 
Notiz in der Straža vom 14. August 1914 zur Ver- 
öffentlichung nicht zugelassen worden? 

3.) Warum ist in der Nummer der „Unterstci- 
rischen Volkszcitung" vom 29. August 1914 der 
schon in der Grazer „Tagespost" vom 24. August 
1914 unbeanstandet erschienene Artikel ..Dcrunter- 
steirische Klerus — ein Wort zu seiner Ehrenrettung" 
unterdrückt worden? 

37 



4,) Ist es richtig, daß die Staacanwaltschaft allein 
— ohne Mitwirkung der Bezirkshauptmannschaft— in 
der kritischen Zeit die politische Zensur handhabte? 

Auf die gestellten Fragen gab der Staatsanwalt die 
sub •/20 beiliegende schriftliche Aeußcrung, in wel- 
cher er feststellt.- 

ad 1.) daß seit dem bei der Staatsanwaltschaft in 
Marburg am 4. September 1914 eingelangten Erlasse 
der •berstaacsanwaltschaft in Graz vom 1. September 
1914 die „Marburger Zeitung" keine nationalen H cre- 
arti kd oder Nachrichten über Verhaftungen mit 
Spitze gegen Stände oder Volksstämmc mehr zur Ver 
öffendichung gebracht habe; 

ad 2.) daß die Notiz der „Straža" vom 14. August 
1914 eine allgemeine Anleitung beinhaltet habe, wie 
gegen polizeiliche und gerichdiche Verfolgungen vor- 
zugehen sei, was eine unstatthafte Einflußnahme auf 
das behördliche Verfahren bedeute; 

ad 3.) daß der Artikel ,,Dcr untcrstcirischc Klerus 
ein Wort zu seiner Ehrenrettung" in der „Untersicirí- 
schen Volks-Zeitung" vom 29. August 1914 unange- 
messen und unzeitgemäß gewesen sei, worüber schon 
am 3. September 1914, Präs. Z. 280/3/14 an die 
Obcrstaatsanwaltschaft in Graz ausführlich berichtet 
worden sei; 

ad 4.) daß die politische Bezirksbehörde als Sicher- 
heitsbehörde in Preßsachen von der ihr gesetzlich ob- 
liegenden Verpflichtung durch die Staatsanwaltschaft 
nicht enthoben zu werden vermochte. 

fm übrigen gab der Staatsanwalt im weiteren Ver- 
laufe seiner Ausführungen der Ansicht Ausdruck, daß 
die Presse es sicher nicht gewesen sei, die die Ver- 
folgung von Slovenen nach dem Ausbruch des Krieges 
verschuldet habe, wie es auch nicht anzunehmen sei, 
daß sich irgend eine Behörde durch die Schreibweise 
der Presse beeinflußt gefühlt hätte, wider gewisse 
Personen vorzugehen, wenn gegen diese nicht 
bestimmte anderweitige Verdachtsgründe vorgelegen 
wären. 

Da durch diese Acußcrung des Staatsanwaltes die 
sub 1-3 gestellten konkreten Fragen die gewünschte 
Aufklärung nicht erfuhren, hat die Ministe ri al- 
kom mission Gelegenheit genommen, die Sache mit 
dem Oberstaatsanwalt in Graz, llofrat Dr. Arrischi ein- 
gehend zu besprechen. 

Der Oberstaatsanwalt gab zu, daß die Acußcrung 
des Staatsanwaltes in Marburg nicht cinc vollständige 
und präzise Beantwortung der gestellten konkreten 
Fragen beinhalte, bemerkte jedoch, daß dies jetzt 
nach einem Zeitraum von ungefähr 4 Jahren ein Ding 
der Unmöglichkeit sei. Man müsse sich in die Zeit zu 
Beginn des Krieges, in die damalige Atmosphäre der 
allgemeinen Nervosität und Verwirrung zurückver- 
legen, man müsse die Sache «auch vom psychologischen 
Standpunkt betrachten, wenn man ein richtiges Urteil 
über die damalige Tätigkeit der Preßzensoren ge- 
winnen wolle. Er wolle damit nicht die auch diesem 
Gebiete gewiß vorgekommen Entgleisungen recht- 
fertigen, er finde sie aber menschlich begreiflich. Be- 
sonders   lege   er Wert  darauf festzustellen, daß er 

niemals den geringsten Anlaß hatte, in die volle Ob- 
jektivität der ihm unterstehenden staatsanwaltschaff 
liehen Funktionäre Zweifel zu hegen. Was im Beson- 
deren die von der Ministe rial kom mission gestellten 
konkreten Fragen anbelange, so gebe er zu, daß er 
selbst über das trotz seinen strikten Weisungen erfolg- 
te Erscheinen verhetzender Artikel in der Presse un- 
angenehm berührt gewesen sei, weshalb er sich auch 
bestimmt gefunden habe, mit Weisungen wiederholt 
einzugreifen. Auch könne er insbesondere der Ansicht 
des Staatsanwaltes, daß die beanständete Notiz der 
„Strata" vom 14. August 1914 eine allgemeine 
Anleitung beinhalte, wie gegen polizeiliche und ge- 
richtliche Verfolgungen vorzugehen sei, im Hinblick 
auf den unzweideutigen Wortlaut der Notiz, die offen- 
bar lediglich eine Verteidigung gegen Verleumdungen 
auf legalem Boden lx:zweckt habe, nicht beipflichten, 
weshalb die Beschlagnahme nicht begründet gewesen 
sei. 

Aus der im Vorstehenden geschilderten Sachlage 
zieht die Ministcrialkommission folgende Schlüsse: 

1.) daß die Oberbchördcn (Statthalter, Ober- 
staatsanwalt) nicht unterlassen haben, durch wieder- 
holte genaue Weisungen an die unterstehenden Preß- 
behörden auf die Unterdrückung jeder die Nationalitä- 
ten oder einzelne Stände verhetzenden Zeitungs- 
polemik hinzuwirken. 

2.) daß die Weisungen der Oberbchördcn durch 
die ausführenden Organe in den konstatierten Fällen 
nicht in einer Weise befolgt wurden, daß der mit 
diesen Weisungen beabsichtigte Erfolg sichergestellt 
gewesen wäre; 

3.) daß die ausführenden Organe — wie am schla- 
gendsten aus der Unterdrückung der erwähnten Notiz 
in der „Straža" erhellt — in positiver Richtung Ver- 
fügungen getroffen haben, die im Zusammenhalt mit 
der sub 2 erwähnten Haltung in slowenischen Kreisen 
Zweifel in das objektive Wirken der Zensurbehörden 
hervorrufen konnten. 

Ad II. Denunziantentum und Verhaftungen. 
Eine Durchsicht der Gcndarmcricrclationcn über 

vorgenommene Verhaftungen, der Aussagen der von 
der Ministcrialkommission protokollarisch ein ver 
nommenen Parteien sowie der dem Erhcbungsopcrat 
in Abschrift beigelegten behördlichen Korrespondenz 
ergibt die bedauerliche Tatsache, daß in Südstcirmark, 
namen dich im poli d sehen Bezirk Marburg, zu Beginn 
des Weltkrieges das Denunziantentum zum Teile aus 
durch kriegerische Ereignisse hervorgerufener Ucbcr- 
spannung patriotischer Gefühle, zum Teil aber von 
nationalen oder gar rein persönlichen Motiven gelei- 
tet, einen Umfang angenommen hatte, der weitaus 
über die Grenzen dessen hinausging, was im Augen- 
blick, da das Vaterland in Gefahr schwebt, als Pflicht 
jedes Staatsbürgers erscheinen mag. Eine Illustration 
zu dieser Erscheinung bieten die Ausführungen des 
Hczirkslcitcrs von Marburg in seinem an das Statt- 
haltcrcipräsidium erstatteten sub Beilage J abschrift- 
lich erliegenden Berichte vom 24. Juni 1916, 
Präs.Z.900/16 über die Haltung der Slovenen imWclt- 
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kriege, in dem es u.a. wörtlich heißt: »Vor Beginn des 
Weltkrieges habe ich im hiesigen policischen Bezirke 
eine ausgesprochen staatsfeindliche Haltung unter den 
slovcnischcn intclligcnzkrciscn beider Parteirichtung- 
en nicht wahrnehmen können. Diese Kreise haben sich 
offiziel immer als loyal gezeigt und diese Gesinnung 
bei den verschiedensten Anlässen offiziell betont. Sic 
haben aber seit einer langen Reihe von Jahren sich 
immer ausgesprochen deutschfeindlich verhalten und 
dies bei den verschiedensten Anlässen dokumentiert. 
Die deutschen l'ancien dieses Bezirkes, die — jahre- 
lang von den ihnen sprachen — und volksfrcmdcn 
Geistlichen in allen ihren Gefühlen gekränkt — zu 
Gcgcnmaßrcgcln (Los von Rom-Bewegung) geschrit- 
ten sind, haben zur /cit der allgemeinen Mobilisierung 
auch vor anonymen Denunziationen gegen Geistliche 
und ihnen mißliebige Lehrer nicht zurückgeschreckt, 
die dann wohl die Verhaftung einer relativ großen 
Anzahl von Geistlichen und Lehrern zur Folge, hatten. 
Dicssc Verhaftungen — über meinen Kopf hinweg vor- 
genommen — waren ein entschiedener Mißgriff, da die 
ausgesprochen antideutsche Gesinnung gewisser 
Kreise mit Scrbophilic identifiziert worden ist, ohne 
daß letztere irgendwie nachweisbar gewesen wäre ,.." 
Noch präziser sprach sich in diesem Belange der Ober- 
staatsanwalt in Graz in seinem an das Justiz- 
ministerium gerichteten, sub Beilage H abschriftlich 
erliegenden Berichte vom 27. September 1914, 
l'r. Z. 96 aus, in dem der Oberstaatsanwalt die zu 
Beginn des Krieges vorgenommenen Verhaftungen der 
Slovcncn als bed cu erliche Folge cines Ucbcrcifcrs 
bezeichnete, der darauf zurückzuführen sei, daß Gesin- 
nung, Deutschenhaß, sowie die namentlich zur Zeit 
der beiden Balkankricgc überlaut geoffenbarte Sym- 
pathie für das Südslavcntum als hinlängliche Grund- 
lage zur strafgcrichtlichen Verfolgung gewertet wor- 
den seien: daß schon das Betonen der Stammes — und 
S prachenverwand tschaft, ja das líe kennen zur slavi- 
schen Nation ohne staatsfeindliche Spitze als Scrbo- 
philic, als serbophile Propaganda, als zur Herstellung 
eines strafbaren Tatbestandes ausreichend gegolten 
habe wobei verkannt geblieben sei, daß die Strai- 
rcchtspflegc sich mit Unmöglichkeiten nicht befassen 
könne, sondern konkrete Tatsachen und deren Erwei- 
slichkeit fordere. Die schiefe Auffassung der Aus- 
nahmsverordnungen habe nach Ansicht des Ober- 
staatsanwaltes zur Vorstellung verleitet, daß durch 
den Ausnahmszustand die Gesetze zugunsten einer 
Art von Militärdiktatur aufgehoben seien. 

Die Ministe rial komm i ssion konnte naturgemäß 
nur solche Ilaftfällc in den Bereich ihrer Erhebungen 
ziehen, die entweder in der Interpellation konkret 
angeführt oder ihr nachträglich zur Kenntnis gebracht 
wurden, und hat in dieser Richtung auf Grund der 
bezüglichen Gendarmerie-Relationen (Beilage ß) 
bezw. der Acußcrungen der einvernommenen Parteien 
(Beilage C) Folgendes festgestellt: 
Verhaftungen im Bezirke Marburg: 

1.) Pfarrer Andreas • račić in Lembach und der 
Messner Rudolf Krainz dortsclbst wurden von der 
Gendarmerie   über   deren   eigene   Veranlassung   am 
4. August 1914 verhaftet und dem Kreisgericht in 
Marburg eingeliefert, weil der Pfarrer am 26. Juli 1914 
anläßlich der Kirchfeier in Lembach auf dem 
Kirchturm zwei rot-blau-weisse Fahnen und eine 
schwarzgclbc Fahne habe hissen lassen, von welchen 
jedoch die kaiserliche Fahne am Abend entfernt 
worden sei. Als weiterer Verhaftungsgrund wurde in 
der Anzeige die bekannte serbophile Gesinnung der 
Genanten angegeben. Das Gericht verfügte am 
15. Oktober 1914 die Freilassung der Beiden In- 
haftierten und die Einstellung des Verfahrens. 

2.) Kaplan   Franz  Polak   in   Kötsch  wurde am 
5. August 1914 von einer Offizicrspatrouille wegen 
Spionageverdachts, begründet dadurch, daß er sich an 
diesem Tage bei der Obcrlchrcrsfrau J ob st] in 
Rosswein um den Stand der dort einquartierten Artil- 
lerie sowie über die Stellung der Wachposten erkun- 
digt habe, verhaftet, nach Marburg überführt und dann 
dem Landwchrdivisionsgerichte in Graz eingeliefert. 
Das Land wchrd ¡visionsgerichte verfügte am 29. Sep- 
tember 1914 die Enthaftung l'olaks und Abtretung 
der Strafsache an das zuständige Zivilstrafgericht, das 
auf Einstellung des Verfahrens erkannte. 

3.) Kaplan Ivan RazbomOc in Köbl früher in 
Jahring wurde von der Gendarmerie über Veranlassung 
des Oberleutnants des Fcldhaubitzcnrcg. Nr. 3, 
Buchbau er wegen Verdachtes der Vergiftung der Was- 
serleitung der Franz Joseph-Kaserne in Marburg am 
6. August 1914 verhaftet und nach Einstellung des 
militärgcrichtüchcn Verfahrens am 10. Oktober 1914 
auf freien Fuß gesetzt. 

4.) Kaplan Franz Skof früher in Garns, jetzt in 
St. Lorcnzcn i.W.B. und der gegenwärtig im Militär- 
dienst stehende Messner Jakob Ca fu ta wurden von der 
Gendarmerie   über   deren   eigene   Veranlassung   am 
7. August 1914 auf Grund der umlaufenden Gerüchte, 
sie hätten das Trinkwasser im Brunnen des Besitzers 
Emil Kose (eines Deutschen) in Garns aus nationalem 
llass vergiftet, verhaftet und dem Kreisgericht in 
Marburg eingeliefert. Als heiterer Verhaftungsgrund 
wurde für Skof in der Anzeige angeführt, er stehe im 
dringenden Verdachte, mit Serbien namentlich im 
Jahre 1912 Beziehungen unterhalten zu haben. Beide 
Verhafteten wurden am 10. September 1914 über 
Verfügung des Landwehrdivisionsgerichtes in Graz 
dem die Untersuchung abgetreten wurde, auf freien 
Fuß gesetzt. Das Verfahren wurde am 10. Oktober 
1914 eingestellt. 

5.) Pater Rafael PoterČ, Kaplan in 111. Drei- 
faltigkeit, hinsichtlich welchen bei der Bezirks- 
hauptmannschaft eine Gendarmerie-Relation über die 
Verhaftung nicht vorgefunden werden konnte, ist 
nach Inhalt seiner protokollarischen Acußerungam 
20. August 1914 wegen angeblicher Verbreitung 
beunruhigender Gerüchte von der Gendarmerie über 
deren Veranlassung verhaftet, dem Bezirksgerichte in 
Pcttau eingeliefert und nach 10 tägiger Haft auf freien 
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Fuß gesetzt worden, nachdem die Einstellung des 
Verfahrens verfügt wurde. 

6.) Kaplan Franz Seguía in Marburg wurde von 
der Gendarmeric über deren eigene Veranlassung am 
22. August 1914 verhaftet und dem Land weh r- 
divisionsgericht ¡n Graz eingeliefert, weil er zur Zeit 
des Balkankrieges 1912—13 in einem von der Geist- 
lichkeit der Pfarre St. Magdalena in Marburg ge- 
gründeten Mädchenverein einen Vortrag über Serbien 
gehalten, wobei er die Serben als „Helden und 
Brüder" gepriesen habe. Seguía wurde — wie er zu 
Protokoll angab - am 11. September 1914 ohne 
Verhör auf freien Fuß gesetzt. Die bezügliche vom 
Divisionsgericht an die Staatsanwaltschaft Marburg 
abgetretene Strafsache endete am 19. September mit 
der Einstellung des Verfahrens. 

7.) Ucchant Josef Čižek in Jahring wurde von der 
Gendarmerie über deren eigene Veranlassung am 
24. August 1914 verhaftet und dem Landwchr- 
d¡visionsgericht in Graz eingeliefert, weil er in einer 
Kirchenpredigt am 9. August 1914 erwähnt habe, daß 
der wegen einer serbenfreundlichen Acrßcrung ver- 
haftete Johann Speri es gewiß nicht so gemeint habe, 
als er gesagt. Als weiterer Verhaftungsgrund wird in 
der Anzeige angegeben, Čižek sei als verbissener 
Slovene und Deutschenhasser bekannt. Das Landwehr- 
divisionsgericht in Graz verfügte am 18. September 
1914 die Außerhaftsetzung Čižcks und die an das 
Kreisgericht Marburg abgetretene Strafsache endete 
am 17. Oktober 1917 mit der Einstellung des Ver- 
fahrens. 

8.) Pfarrer Rwald Vračko in St. Egidi wurde von 
der dortigen Gendarmerie ühcr deren eigene Veranlas- 
sung am 25. August 1914 verhaftet und dem Land- 
weh rdi visionsgericht in Graz eingeliefert, weil er am 
9. August 1914 in der Predigt in der Pfarrkirche zu 
St. Egidi erwähnt habe, daß der wegen Brun- 
nenvergiftung verhaftete Kaplan Razbornik (siehe 
Post 3) unschuldig sei. Die Anzeige wurde vom Mi li- 
ta ran wait zurückgelegt und der Pfarrer am 15. Sep- 
tember 1914 auf freien Fuß gesetzt. 

9.) Pfarrer Vit Janžekovič in Platsch wurde am 
28. August 1914 von der Gendarmeric über deren 
eigene Veranlassung verhaftet und dem Land weh r- 
d¡visionsgericht in Graz eingeliefert, weil er Serbophilc 
sei, im Verzeichnis geführt werde und verdächtig 
erscheine, in Friedenszeiten Propaganda für das 
Serbenreich getrieben zu haben. Nach 21-tägigcr Maft 
wurde er auf freien Fuß gesetzt. Die bezügliche der 
Staatsanwaltschaft in Marburg abgetretene Strafsache 
endete am 15. September 1915 mit der Einstellung 
des Verfahrens. 

10.) Pfarrer Martin Medved in  Laporje ist am 
29. August 1914 von der Gendarm cric über deren 
eigene Veranlassung verhaftet und dem Landwehr- 
divisionsgericht in Graz eingeliefert worden, weil er 
am 3. Mai 1914 anläßlich eines Ausfluges von Win- 
disch-Feistritzer Slo venen nach Laporje diesen cinc 
weiß-blau-rote Fahne, die von der Gendarmerie für die 
serbische Fahne gehalten worden sei, gegeben habe. 

Pfarrer Medved wurde — wie er zu Protokoll angab — 
ohne Verhör nach einer vierzehntägigen Haft auf 
freien Fuß gesetzt. Die bezügliche vom Divisions- 
gericht an die Staatsanwaltschaft in Marburg abgetre- 
tene Strafsache endete am 3. Dezember 1914 mit der 
Einstellung des Verfahrens. 

11.) Kaplan Johann Bosina in Süscnberg (Bezirk - 
Cil li) wurde laut Gendarmerie-Relation vom 2. Sep- 
tember 1914 vom Gendarmerieposten in St. Leon hard 
(Bezirk Marburg) verhaftet und dem Landwchr- 
d¡visionsgericht in Graz eingeliefert, weil ersieh in der 
Zeit vom 25.-28. August 1914 in St. Georgen W.B. 
(Bezirk Marburg) unter ,,verdächt igen Umständen als 
Serbophilc" aufgehalten habe und ¡m dringenden Ver- 
dachte stehe, dortsclbst mit dem serbophilcn 
Rcichsratsabgcordnctcn RoScar über hochver- 
räterische Handlungen geheime Besprechungen 
abgehalten zu haben. Die Anzeige wurde vom Mi li- 
baran wait zurückgelegt und Bosina auf freien Fuß 
gesetzt. 

12.) Rcichsratsabgcordnctcr Johann Rosicar in 
Mallcnbcrg wurde von der Gendarmerie über deren 
Veranlassung am 29. August 1914 verhaftet und dem 
Landwehrdivisionsgericht in Graz eingeliefert, weil er 
serbophilcr Gesinnung sei, im Verdachte stehe, in 
St. Georgen mit dem (später auch verhafteten) Kaplan 
Bosina geheime Besprechungen geführt zu haben, 
daher des Hochverrats dringend verdächtig erscheine. 
Abgeordneter Roskar wurde am 13. September 1914 
auf freien Fuß gesetzt und das Strafverfahren gegen 
ihn, daß der Staatsanwaltschaft in Marburg abgetreten 
wurde, am 3. November 1914 eingestellt. 

13.) Oberlehrer F'ranz Kopic in St. Lconhard 
wurde von der Gendarmerie über deren eigene Ver- 
anlassung am 16. August 1914 verhaftet und dem 
Landwehrdivisionsgericht in Graz eingeliefert, weil er 
die vom Advokaten Dr. Gorišek, der zur Zeit der 
Anzeige als Rcscrvclcutnant eingerückt war, heraus- 
gegebenen serbophilcn Broschüren unter die Schul- 
kinder verteilt habe und daher im Verdachte stehe, 
mit dem serbischen Vereine „Narodna Obrana" in 
Verbindung zu sein. Nach acht Wochen Haft wurde 
Kopie auf freien Fuß gesetzt und das Verfahren gegen 
ihn eingestellt. 

14.) Lehrer Anton Godec und Lehrerin Maria 
Godec in Lern h ach wurden von der Gendarmerie über 
deren eigene Veranlassung am 24. August 1914 ver- 
haftet und dem Landwehrdivisionsgericht in Graz 
eingeliefert, weil die Genannten wegen ihrer großser- 
bischen Hetzereien in Lcmbach derart verachtet seien, 
daß sie bei jeder Gelegenheit öffentlich besechimpft 
und bedroht würden. Beide wurden nach sieben 
Wochen Haft vom Landwehrdivisionsgericht enthaftet 
und die Strafsache, die an die Staatsanwaltschaft 
Marburg abgetreten wurde, endete am 10. November 
1914 mit der Einstellung. 

15.) Gastwirt Josef Gselman in Kötsch wurde von 
der Gendarmerie über deren eigene Veranlassung am 
31. August 1914 wegen eines im Jahre 1912 mit einer 
Privatpartei geführten politischen Gespräches, bei dem 
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Gsclman gesagt habe, „bevor drei Jahre vergehen, 
werden wir einen neuen König haben", verhaftet und 
dem Landwehrdivisionsgericht in Graz eingeliefert. 
Nach vierzen Tage erfolgte seine Enthaftung und so- 
dann auch die Einstellung des Verfahrens. 

16.) Verhaftungen in Maria Rast, denen die Inter- 
pellation unter der Ucbcrschrift „MassenVerhaftungen 
in Maria Kast" ein besonderes Kapital widmet. Nach 
Inhalt der Gendarmerie-Relation vom 16. August 
1914 Z.748, und nach übereinstimmenden Aussagen 
der von der M i nisten al ko mm issi on protokollarisch 
einvernommen beteiligten Parteien wurden am 13. 
August 1914 von der Gendarmerie über deren eigene 
Veranlassung unter Assistenz, einer starken Militär- 
patrouille uno acru 18 Bewohner von Maria Rast we- 
gen angeblicher großserbischer Propaganda vor dem 
Kriege beziehungsweise wegen s erb op h ile • Gesinnung 
und insbesondere wegen Teilnahme an der am 28. 
Juni 1914 (am Tage der Ermordung des Thronfolgcr- 
paares) in Maria Rast stattgefundenen Feier der 
Fahnenweihe des Maiburg er Sokolvcrcincs verhaftet 
und gefesselt dem Landwehrdivisionsgericht in Graz 
eingeliefert. 

Einzelnen dieser Verhafteten, insoferne sie von 
der Ministcrialkommission einvernommen werden 
konnten, legt die bezügliche Gendarmerie-Relation 
folgendes zur Last: 

a) dem Lehrer Manin Legjak, er habe die Sokolist- 
cn am Maria Raster Bahnhof als serbische Brüder be- 
grüßt und sei auch sonst als äußerst gefährlicher Scr- 
bophilc bekannt. Wcitcrs habe er dem Vater eines Ein- 
rückenden (Jakob Marin) gesagt, dieser soll erst ein- 
rücken, wenn er die Einberufung erhalten habe, womit 
erwiesen sei, daß Lesjak die Reservisten an der Ei fi- 
lile kung zu hindern und das rechtzeitige Eintreffen 
unserer Armee auf den Kriegsschauplätzen zu verzö- 
gern bestrebt gewesen sei; 

b) dem Oberlehrer und Bürgermeister Josef 
Lasbacher, er habe am Sokolfcstc ein Bcgrüßungs- 
tclegramm aus Belgrad verlesen des Inhaltes: ,,Wir 
begrüßen Euch und senden 20 Kronen für die glückliche 
Fahnenweihe"; 

c) der Lehrerin Albine Lasbacher, Tochter des 
Bürgermeisters, sie habe sich am Sokolfcstc eifrig 
beteiligt und sei stets mit den übrigen Mariarasccr 
Serbophilcn in Verbindung gestanden; 

d) der Arbcitslchrcrin Gabrielle Lieh ten wa liner, 
sie habe einem Bahnwächtcr gegenüber eine serben- 
freundliche Acußcrung gemacht; 

e) dem Lehrer Mathias LichtenwaDner, es sei 
anzunehmen, daß er als Gatte der sub d) genannten 
Lieh ten wallncr diese im Sinne der von ihr gemachten 

Acußcrung beeinflußt habe, obwohl er sonst ein sehr 
vorsichtiger Mensch sei; 

f) der Elsa Goriiek, es sei bestimmt anzunehmen, 
daß sie als Schwester der sub d) genannten Liclitcn- 

wallncr diese in großsemischen Ideen unterrichtet 
habe, zumal die ganze Familie Gorisck als serbophil 
bekannt sei; 

g) der Lehrerin Franziska Nowak, sie habe sich 
am Sokol fest besonders eifrig beteiligt und sei auch 
sonst als eine strebsame Person für die groß-scibische 
Entwicklung bekannt; 

h) dem Lehrer Thomas Stani, erstehe im öffen- 
tlichen Rufe, ein Serbophile zu sein, weshalb er, um 
den groß-serbischcn Ideen endlich Einhalt zu tun, 
habe verhaftet werden müssen; 

i) dem Kaplan Johann Ile, er habe am 6. Juni 
1914 anläßlich eines Tischgespräches in einem Gast- 
haus in Maria Rast über die Unterdrückung der Serben 
in Öcst erreich Klage geführt. Bei der Haus- 
durchsuchung habe man bei ihm ein Bild des serbi- 
schen Exkronprinzcn Georg vorgefunden, woraus mit 
Bestimmtheit anzunehmen sei, daß Ile, wenn auch 
kein gar so öffentlicher aber ein großer heimlicher 
Schwärmer für die groß-slavische Idee gewesen sei; 

j) dem Bürgermeister Viktor Glaser in Smolnik, er 
bilde seit 1908 im Vereine mit dem Lehrer Lesjak den 
Kern der groß-serbisch en Propaganda in Maria Rast, 
obwohl zugegeben werden müsse, daß sich Glaser in 
letzterer Zeit — abgesehen von der Teilnahme am 
Sokolfcstc — wegen Arbcitsübcrbürdung weniger her- 
vorgetan habe; 

k) den Grundbesitzern Alois und Marie Glaser, sie 
hätten sich anläßlich der Balk ankriege durch Geld- 
sammlungcn für Serbien hervorgetan; 

1) von dem Winzer Georg Vigetzund der Besitzerin 
Lina Oswald, die laut ihrer von der Kommission ge- 
machten Acußcrungcn mit den obgenannten Maria 
Raster Bewohnern verhaftet wurden, macht die 
Gendarmcrieanzeige keine Erwähnung sie dürften 
offenbar in die von der Relation angegebene Zahl von 
18 Verhaftungen inbegriffen sein und den Verhaf- 
tungsgrund für diese Beiden dürfte die in der Anzeige 
einleitend und pauschalier gemachte Anschuldigung 
„groß-serbische Propaganda" — gebildet haben. 

Alle genannten Verhafteten wurden vom Land- 
wchrd i Visionsgericht in Graz am 4. Oktober 1914 
nach Verhör auf freien Fuß gesetzt, während die vom 
1•• d weh rdi visionsgericht an die Staatsanwaltschaft in 
Marburg abgetretene Strafsache am 31. Jänner 1915 
mit der Einstellung des Verfahrens gegen Alle ohne 
weitere Vorerhebungen endete. 

17.) Verhaftungen in Zellnitz a/D. Nach Inhalt der 
Gendarmerie-Relation vom 30. August 1914 und nach 
übereinstimmenden Aussagen der von der Ministcrial- 
kommission protokollarisch einvernommenen beteilig- 
ten Parteien wurden von der Gendarmerie über deren 
eigene Veranlassung am 30. August 1914 uno acru die 
Lehrerin Juvanćič, die Grundbesitzerstöchter Mathilde 
und Christine Mesaric, deren Brüder Anton Mesaric 
(jetzt im Felde), ferner der Kommis Franz Kronvogel 
und Schneider Anton Frass in Zellnitz verhaftet und 
dem Landwehrdivisionsgericht in Graz eingeliefert, 
weil   —   nach   Inhalt  der bezüglichen  Gcndarmerie- 
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Relation — die Lehrerin Juvanćič und die beiden 
Schwestern Mesaric anläßlich des Maria-Raster Sokol- 
festes am 28. Juni 1914 in einem vom Zuckerbäcker 
Illich aus Marburg auf dem Festplatz errichteten Zelte 
Zuckerbäckereien verkauft hätten, wovon ein Teil des 
Reinerträgnisses dem Zellnitzcr Zweigverein des Mar- 
burger Sokolvcrcincs zugefallen sei, weil der Bruder 
Mesaric" diesen Zellnitzcr Zweigverein in Jahre 1912 
errichtet, am Sokolfest als uniformierter Turner teil- 
genommen habe und vermöge seiner Vorbildung alle 
Absichten des scrbophilen Volkes gewußt und ge- 
fördert haben müsse, und schließlich weil Kronvogel 
und Frass ebenfalls Mitglieder des Zellnitzer Sokol- 
zweigvercines gewesen seien und sich auch am Sokol- 
festc als uniformierter Tu mer beteiligt hätten, lieber 
Ersuchen der Bezirkshauptmannschaft Marburg vom 
20. September 1914 wurden alle Genannten vom 
Landwehrdivisionsgericht am 23. September 1914 
ohne weiteres Verfahren auf freien Fuß gesetzt. 

18.) Advokat Dr. Franz Rosina wurde am 
20. August 1914 über persönliche Intervention des da- 
maligen Major Auditors Se elige r vom städtischen Poli- 
zeinspektor in Marburg Niesner verhaftet und — wie 
Dr, Rosina vor der Ministerialkommission protokol- 
larisch angab — im Vereine mit dem Advokaten Dr. Vla- 
dimir Semec, dem Oberrcvidcnr.cn der Südbahn Kejžar 
und dem Privatbeamten Anton Cvet ¡n Mar- 
burg gefesselt nach Graz überführt und dem dortigen 
Landwehrdivisionsgericht eingeliefert. Den unmittel- 
baren Anlaß zur Verhaftung Dr. Rosinas dürfte die 
sub Post 16 erwähnte Gendarmerie-Relation über die 
Maria Raster Verhaftungen gegeben haben, in der es 
wörtlich hieß: „Beigefügt wird, daß der Advokat Dr. 
Rosina aus Marburg stets mit den Verhafteten Perso- 
nen in engster Verbindung stand." Auch die Verhaft- 
ung der übrigen hier Genannten (Dr. Sernec, Kejžar 
und Cvet) dürfte, wie aus dem sub M beiliegenden 
Verzeichnisse der Staatsanwaltschaft in Marburg her- 
vorgeht, mit dem Maria Raster Fall in Zusammenhang 
gestanden seien. Die Enthaftung Dr. Rosinas erfolgte 
am 4. Oktober 1914, während die an die Staatsan- 
waltschaft in Marburg abgetretene Strafsache am 31. 
Jänner 1915 mit der EinstelJung des Verfahrens ohne 
weitere Vorerhebungen endete. 

19.) Grundbesitzer Johann rflebić in Hei- 
ligenkreuz, bezüglich welchen eine Gendarmerie-Rela- 
tion über die Verhaftung bei der B.H. nicht vorgefunden 
werden konnte, ist — laut seiner protokollarischen 
Aussage — am 14. September 1914 von der Gendar- 
merie über deren eigene Veranlassung verhaftet und 
dem Landwehrdivisionsgerichte eingeliefert worden, 
weil er sich für die verhafteten Geistlichen offendich 
eingesetzt und überdies gesagt haben Soll, er würde auf 
die Serben nicht schießen. Hlebič wurde am 8. 
Oktober 1914 nach Einstellung des Verfahrens auf 
freien Fuß gesetzt. 

20.) Der Advokaturskonzipicnt Dr. Janko Leiko- 
vec in St. Lconhard W.B. wurde von der Gendarmeric 
über deren eigene Veranlassung am 8. August 1914 
verhaftet und vorläufig dem Kreisgerichte in Marburg 

eingeliefert, weil erder Spionage dringend verdächtig 
gewesen sei, begangen dadurch, daß er sich nach der 
Verlautbarung der Mobilisiert) ngskundmachung sehr 
auffallend in der Gemeinde Schiltern-Radach ver- 
halten habe, indem er dort alle Häuser und Gehörte 
sowie die Strassen besichtigt und nach Aussage der 
Zeugen hieräber Notizen gemacht haben. Dr. Lesko- 
ve • wurde vom Landwehrdivisionsgericht in Graz, 
dem die Strafsache abgetreten wurde, am 25. Sep- 
tember 1914 nach Einstellung des Verfahrens auf 
freien Fuß gesetzt. 

'21.) Der Artz Dr. Bruno Weixl in HL Dreifaltigkeit 
W.B. wurde von der Gendarmerie über deren eigene 
Veranlassung am 30. August 1914 verhaftet und dem 
Landwehrdivisionsgericht in Graz eingeliefert, weil er 
der Verbindung mit der „Narodna Obrana" in Belgrad 
dringend verdächtig gewesen sei, was daraus hervor- 
gehe, daß er serbophil gesinnt sei, niemals ein deutsch- 
es Wort sprechen wollte, am Sokolfestc in Maria Rast 
vom 28. Juni 1914 teilgenommen und, als er am 
nächsten Tage nachhausc kam, von dem Sarajewoer 
Attentat, von dem er unterwegs in Marburg erfahren, 
niemandem eine Erwähnung gemacht habe. Dr. Weixl 
wurde nach 24 Tagen Haft ohne weiteres Verfahren 
auf freien Fuß gesetzt. 
Im Bezirke Pettau. 

22.) Pfarrer Anton RavŠi in Zirkovctz wurde am 5. 
August 1914 von der Gendarmerie über deren eigene 
Veranlassung verhaftet und dem Landweh rdi visions- 
gcricht in Graz eingeliefert, weil er in der Kirche und 
auch sonst öffentlich die Serben verherrlicht habe, 
und wegen seiner scrbophilen Gesinnung allgemein 
bekannt sei. Auf Grund Außerverfolgsetzung wurde 
das mili tärge rieh tli che Strafverfahren gegen ihn am 
15. September 1914 eingestellt. 

23.) Pater Peter Zirovmk, aus dem Minoritcn- 
kloster in Pettau, Kaplan in St. Veit, wurde von der 
Gendarmerie über deren eigene Veranlassung am 30. 
August 1914 verhaftet und dem Landwehrdivisions- 
gericht in Graz eingeliefert, weil er im Monate Mai 
1914 dem Geometer Richard Stieger aus Pettau, der 
im Pfarrhofe eine „Landkarte über das neue slavischc 
Reich" bemerkt, eine hochverräterische Acußcrung 
gemacht und auch sonst infolge allgemein verbreiteten 
Gerüchtes an ri Österreich is che Propaganda getrieben 
habe. Nach 19 Tagen Haft wurde Žirovnik —wie er zu 
Protokoll angab — ohne Verhör auf freien Fuß ge- 
setzt, nachdem das Verfahren gegen ihn über Auftrag 
der Obcrstaatsanw al tschaft am 15. September 1914 
eingestellt wurde. 

24.) Oberlehrer Johann Reich in St. Johann am 
Draufelde wurde von der Gendarmerie über deren 
eigene Veranlassung am 12. August 1914 verhaftet 
und dem Landwehrdivisionsgericht in Graz eingelie- 
fert, weil er wiederholt öffentlich die Serben als 
„unsere Leute" bezeichnet habe. Reich gab zu Proto- 
koll an, er sei nach 46 Tagen Haft auf freien Fuß 
gesetzt worden. Auf Grund der Außerverfolgsetzung 
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wurde das Verfahren gegen ihn am 10. Oktober 1914 
eingestellt. 

25.) Gastwirt und Hausbesitzer Franc Mahorić in 
E'cttau bezüglich welchen eine Gendarmerie-Relation 
bei der Bez. Hauptmannschaft nicht vorgefunden 
werden konnte, soll nach seiner protokollarischen 
Aussage in der ersten Woche August 1914 von der 
Gendarmerie verhaftet und dem Landwehrdivisions- 
gericht in Graz eingeliefert worden sein, weil er zu 
unseren Soldaten gesagt hätte, sie sollen auf die 
Serben nicht schießen. Mahorić behauptet, er sei nach 
70 tägiger Haft unter Einstellung des Verfahrens auf 
freien Fuß gesetzt worden. 

fis wird bemerkt, daß nachstehende Personen 
nicht einvernommen werden konnten: 

a) Die Pfarrer Franz Murice in Frauheim, Johann 
• osin a in Süsscnbcrg, Vinzcnz Lovrenc ič in 
St. Oswald, Franz Ogrizek in Trcnncnbcrg, Anton 
Ravsl in Zirkovctz, weil der Frstgenanntc mittlcrwcil 
gestorben ist und die übrigen — trotz rechtzeitiger 
l'ini ad u • g (vide ßestätigung in Beilage E) nicht 
erschienen sind; 

b) der Oberlehrer Simon Vodenik, der Organist 
Jakob Cafuta und der Stationsarbeiter Franz Bezjok, 
weil sie zur Militärdienst!cistung eingerückt sind; 

c) der Advokat Dr. Vladimir Semec, der Advo- 
katurskandidat Dr. Janko Lcskovec und der Artz 
Dr. Brun no Weixl, heil sie dauernd von Steiermark 
abwesend sind; 

d) der Besitzer Anton Črnko, weil er mittlerweile 
gestorben ist; für diesen ist seine Frau erschienen, 
welche die im Protokoll (Beilage C) enthaltene Aus- 
sage machte; 

c) die in der Interpellation Genannten: gew. Sta- 
tionsvorsteher Josef Repar und der Abiturient der 
Lehrerbildungsanstalt in Marburg Friedrich Herjč, 
weil sie wegen der ihnen zur Last gelegten Taten ge- 
richtlich verurteilt worden sind. 

Die Min isteria! komm issi on hielt es für überflüssig, 
sich in eine Prüfung des Inhaltes der einzelnen Gendar- 
merie-Relation bezw. der in denselben geltend ge- 
machten Vcrhaftungsgründe einzulassen, zumal in 
dieser Richtung sowohl der Oberstaatsanwalt in Graz 
in dem zu Beginn dieses Abschnittes bezogenen Be- 
richte vom 27. Septem ber 1914 Pr.Z, 96 ein kompe- 
tentes Gutachten abgegeben hat als auch die unbe- 
streitbare Tatsache besteht, daß nicht eine einzige der 
Gendarmerie-Relation hinsichtlich der sub 1-2S ge- 
nannten Personen v or Gericht standzuhalten vermoch- 
te und daß bezüglich aller in Rede stehenden Verhaf- 
teten das militar — und dann auch das zivitstrafgc- 
riehrliche Verfahren eingestellt worden ist. 

Auf die Frage wieso es zu erklären ist, daß die 
Gendarmerie in Massen Verhaftungen vernehmen 
konnte, von denen — insoweit die sub 1-25 besproche- 
nen konkreten Fälle in Itetracht kommen — sich nicht 
eine einzige als gesetzlich stichhältig erwies, gibt der 
folgende Abschnitt Aufschluß. 

Ad.  III.  Verhalten  der Gendarmerie und der Zivil- 
behörden 

Die Ministcrialkommission hat festgestellt, daß die 
Gendarmerie bei Vornahme von Verhaftungen sich 
ausschließlich durch Weisungen ihrer militärischen 
Vorgesetzten insbesondere durch Befehle des damali- 
gen Landesgendarmeric-Kommandanten in Graz Oberst 
•ostenzer leiten ließ. 

In welchen Sinne diese Weisungen beziehungsweise 
Befehle gehalten waren, beweist die nachstehende in 
der Beilage D enthaltene protokollarische Aussage des 
Bczirks-Gcndarmcric-Wachtmeistcrs Franz Hahne in 
Marburg, in dessen Bezirke die meisten Verhaftungen 
vorgekommen sind: „Wären nicht besondere Weisung- 
en seitens der Gcndarmcricvorgcsetzten ergangen, so 
hätten die Gendarmerieposten gewiß stets in Rahmen 
der Instruktion gehandelt, vielleicht mit Rücksicht 
auf den Krieg einen etwas strengeren Maßstab ange- 
legt, nie aber Verhaftungen vorgenommen, für welche 
die instruktionsmäßigen Voraussetzungen fehlten. Die 
Gendarmeric ¡st eben unter einem außergewöhnlichen 
Druck gestanden. Nicht zuletzt waren es auch die in 
Marburg dislozierten Truppenoffiziere, welche auf- 
regend wirkten, sogar Gendarmen mit Verhaftung und 
Anzeige drohten, wenn sie nicht über dieses oder jenes 
Gerücht hin sofort mit der Verhaftung des Bezichtig- 
ten vorgehen. Ich bin 18 Jahre bereits in Marburg 
stationiert, kenne den Bezirk und seine Einwohner 
genau und kenne insbesondere die Verhafteten als 
ausgesprochen nationale Slovcncn, habe sie jedoch 
niemals fürserbophil oder hochverräterisch gehalten." 
- Der Wortlaut eines Rcscrvatbefchlcs des Gendar- 
merickommandanten in Graz an alle unterstehenden 
Gendarmeriekommandos liegt abschriftlich in der 
Beilage F bei. In diesem vom 24. August 1914, 
F. Nr. 87, Res. Mob datierten Befehle sagte Oberst 
Kostcnzer, er habe bei der im Interesse der Sicherheit 
des Vaterlandes absolut nötigen schärfsten Ucber- 
wachung serb op h iler und p ansi avistisch er Elemente 
und des cbanso unbedingt nötigen energischen Vor- 
gehens gegen selbe, zu seinem Befremden konstatieren 
müssen, daß einerseits auf einzelnen Posten d je 
Person al kenntnissc total ungenügende waren, 
anderseits bei manchem Posten ko mm ando cinc 
Unsicherheit bezüglich Verhaftungen und Hausdurch- 
suchungen herrsche, welche geeignet sei, das einge- 
leitete landwchrgcrichtlichc Verfahren erfolglos zu 
gestalten. Bezüglich des Mangels der Personal kennt- 
nissc gebe er bekannt, daß er aus diesem Grunde be- 
reits 2 Postenkommandanten des Kommandos ent- 
hoben habe und entschlossen sei, auch in Hinkunft in 
dieser Richtung rücksichtslos vorzugehen, wenn es 
sich herausstelle, daß der betreffende Posten- 
kommandant nicht einmal die patriotische oder anti- 
patriotische Gesinnung der in seinem Rayon ansässig- 
en sogenannten gebildeten oder einflußreicheren 
Personen kenne, bei welchen nicht allein ihre jetzt 
gezeigte Gesinnung, sondern auch ihr früheres Ver- 
halten  zu   beurteilen  sei. Was  die   Unsicherheit  im 
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Vorgehen gegen serbophile oder p ans lavis ci sehe 
Personen anbelange, so zeige sich dieselbe darin, daß 
man sich oft auf die Anzeige beschränke, obwohl nur 
durch die sofortige Hausdurchsuchung und Ver- 
haftung eventuell voller Erfolg der gerichtlichen 
Untersuchung erzielt werden könne; es dürfe also der 
Ausdruck „Gefahr im Verzuge" nicht engherzig auf- 
gefaßt werden. Ganz unstatthaft sei es aber wegen der 
in die Kompetenz des Landwehrdivisionsgerichtes 
fallenden Delikte sich — wie es geschehen sei — beim 
nächsten Zivilgericht anzufragen, ob der Verdächtige 
nur anzuzeigen oder zu verhaften sei. Oberst • oste n- 
zer hoffe, daß nach dieser Verlautbarung resp. Be- 
lehrung nunmehr alle Postenkommandanten als 
pflichttreue und selbständig denkende und handeln- 
de Unteroffiziere ihm weiter keinen Anlaß zu einem 
Eingreifen geben werden. — Der Statthalter Graf Gary 
machte die M in is t • nal kom m psi on darauf aufmerk- 
sam, er habe, da ihm die große Anzahl von Verhaftun- 
gen insbesondere im Bezirke Marburg auffallend ge- 
wesen, mit der in der Beilage G abschriftlich enthalte- 
nen Zuschrift vom 20. September 1914, Pr.Z. 1924/4 
den Obersten Kostcnzcr eingeladen, ihm alle seit der 
Mobilisierung im Gegenstande an die Gendarmerie 
erlassenen Befehle darunter auch eventuelle Rcscrvat- 
befehlc zur Einsieht zu übermitteln, worauf der Statt- 
halter die in der Beilage Ia' abschriftlich erliegende 
Antwort erhielt, daß keine Rcscrvatbcfchlc erlassen 
worden seien. — eine Behauptung, die wie der er- 
wähnte ohne Wissen des Statthalters hin ausgegebene 
Erlaß vom 24. August 1914 beweist, der Wahrheit 
nicht entsprach. Bei diesem Anlasse hat der Landcs- 
gendarmeriekommandant dem Statthalter auch eine 
vom 16. September 1914 datierte schriftliche Er- 
klärung des Militäranwaltes des Militärkommandanten 
in Graz übermittelt, daß sämdiche durch die Gendar- 
merie in Steiermark vorgenommenen Verhaftungen 
von Geistlichen nach dem Gesetze begründet gewesen 
seien. 

Allerdings hat Oberst Kostcnzcr unterm 30. 
August 1914 ad Nr.87 Rcs.Mob. — diesmal im Einver- 
nehmen mit der Statthalte rei — einen neuerlichen 
Erlaß (vide Beilage F) an alle unterstehenden Gendar- 
mer i eko m m an dos gerichtet, in welchem den Gendar- 
men, um Mißgriffe und jeglichen durch solche be- 
gründeterweise eventuell entstehenden Schein eines 
oberflächlichen oder gar gesetzwidrigen Vorgehens der 
Gendarmerie hin ranzuhalten, eingeschärft worden ist, 
bei allen ihnen zukommenden Anzeigen oder auf 
Grund des öffentlichen Rufes auftretenden Ver- 
dächdgungen sich in erster Linie darüber klar zu 
werden, welcher strafbaren Handlung eine Person 
beschuldigt werde, ob diese Handlung in die Kompe- 
tenz der Militär- oder Zivilgerichte falle, und ob sie 
nicht etwa verjährt sei. Insbesondere sei es Pflicht der 
Gendarmerie, noch vor dem Einschreiten gegen eine 
verdächtige Person durch eingehendste Erhebungen 
den Tatbestand respektive die Verdachtsgründe in 
gleicher Weise wie im Frieden im Sinne der Dienst- 
instruktion möglich sicherzustellen und dabei die stets 

besonders aber jetzt vorliegende Möglichkeit zu 
beachten, ob nicht eine rachsüchtige Denunziation 
d.h. eine Verdrehung oder Aufbauschung einer oft 
ganz harmlosen Acußcrung vorliege. Seien aber die 
sich durch die Erhebungen ergebenden Verdachts- 
momente nicht derartige, daß sie die Vornahme der 
Verhaftung begründen könnten, so habe sieh die 
Gendarmerie selbstverständlich auf die Erstattung der 
Anzeige zu beschränken. 

Vergleicht man diese Belehrung mit der im Rcscr- 
vatbcfchlc vom 24. August 1914 enthaltenen, so 
springt in die Augen die sich gegenseitig ausschließen- 
de rechtliche Auffassung, die in derselben vertreten 
wird. 

Unter welchem Drucke die Gendarm eri • gehandelt 
hat, geht auch aus der nachstehenden in der Beilage D 
enthaltenen protokollarischen Aussage des Wacht- 
meisters Mathias Križan in St. Kgidi hervor: „Gleich 
zu Beginn des Krieges erhielt ich den Auftrag, ein 
Verzeichnis über serbenfreundliche Personen in 
meinem Bezirk aufzustellen. Ich habe diesem Auftrag 
entsprochen und das Verzeichnis dem Lan d es-G end ar- 
merie kom m ando, das mir den Auftrag gegeben hat, 
vorgelegt. Ich muß jedoch bemerken, daß in dieses 
Verzeichnis, das — wie ich glaube — nur zwei Personen 
enthielt, keine Geistlichen aufgenommen wurden und 
zwar, weil ich die Gesinnung der slovenischen Geist- 
lichkeit in meinem Bezirke wohl als s loven ischnatio- 
nal, jedoch nicht als sc rben freund lieh oder gar hoch- 
verräterisch kannte. Einige Tage nachher erfolgte 
durch eine Militärpatrouille die Verhaftung des 
Kaplans in J ah ring Razbornik u.zw. aus dem Grunde, 
weil er angeblich die Wasserleitung in Marburg ver- 
giften wollte. Als das Landcs-Gendarmcriekommando 
von dieser Verhaftung Kenntnis erhielt, suchte es in 
dem von mit vorgelegten Verzeichnisse, ob Kaplan 
Razbornik, der ja aus meinem Bezirke ist, im Ver- 
zeichnisse vorkommt Da dies nicht der I-all war, 
erhielt ich den schriftlichen Befehl, mich dringend zu 
rechtfertigen und den Kaplan Razbornik nachträglich 
in das Verzeichnis aufzunehmen. Ich rechtfertigte mich 
dahin, daß ich die Leute in meinem Rayon sehr gut 
kenne und darunter auch den Kaplan Razbornik, 
dessen Gesinnung mir wohl als sloven ischnational, 
nicht al) er als sc rben freund lieh bekannt ist. Daraufhin 
erhielt ich vom Lan de s-G end arm cric kom m ando einen 
Verweis und die Androhung daß ich im Hinblick auf 
meine geringe Pcrsonalkenntnis eine Versetzung zu 
gewärtigen hätte. Ich wurde auch zur persönlichen 
Rechtfertigung an das Gcndarmericabtcilungsko- 
mmando zitiert, wo mir der Leiter Oberit. Hadcrhuletz 
bei Besprechung der Verhaftungen von Geistlichen 
u.a. sagte: Und Sic verteidigen solche Leute, pfui! 
Auf den weiteren Verlauf «1er Ausführungen kann ich 
mich nicht erinnern. Unter diesen Verhältnissen und 
in der Besorgnis meine Stelle als Posten komm andan t 
zu verlieren, hahe ich der vom Wachtmeister Michael 
Pisowctz ¡n Leitersberg in Aussicht genommenen 
Verhaftung des Dechantcn Cižek zugestimmt, war bei 
der Hausdurchsuchung anwesend und  habe die An- 

44 



z eige unterschrieben. Ich wiederhole: dies habe ich 
nur unter höherem Druck getan. Unter denselben 
Umständen wurde von mir die Verhaftung des Pfarrers 
F.wald V račko in St. Egidi vorgenommen. 

Weitere Verhaftungen habe ich nicht vorge- 
nommen, obwohl man auch später versucht hat, auf 
mich in dieser • ich tu ng einzuwirken, allerdings jetzt 
nicht mehr seitens der erwähnten He h orde, sondern 
seitens gewisser Hetzer, die mich fortwährend auf jede 
Bewegung der deisti ich • ei t aufmerksam machten. Ich 
wollte aber auf dieso lünflüssc nicht eingehen, da ich 
meine Ix-u te sehr gut kannte. Die genannten, von mir 
Verhafteten wurden schonend behandelt." 

Wenn nun der Grundbesitzer und Restaurateur 
Hermann Post) in Feist ritz, in dessen Hause in Brunn- 
dorf das dortige Gcndarmcricpostcnkommando unter- 
gebracht ist, in seiner in der Beilage I) enthaltenen 
protokollarischen Ivin vernähme behauptet, er sei vom 
Wach ime ist er Grafoner in Brunndorf direkt aufgefor- 
diese wie der Wachtmeister gesagt habe „ordentlich 
eintunken könne", welche Zumutung l'osti entschie- 
den abgelehnt habe, weshalb er dann vom Wacht- 
meister in jeder möglichen Weise verfolgt worden sei; 
wenn ferner der Grundbesitzer Johann Hlebić in Hei- 
ligen • reu/ in seiner in der Beilage • cnthlatcncn 
protokollarischen Aussage behauptet, der gegen ihn in 
der Gendarmerie-Relation angeführte Zeuge Peter 
Kreinz habe ihm etwa 14 Tage nach seiner Knthaf tun g 
kniend erzählt, daß er vor Gericht eine falsche Aus- 
sage gemacht, habe, weil ihm der Gcndarmcricwacht- 
m eist er DI asci und der Grundbesitzer Hladek in Obcr- 
Kunigund durch Wein und Schnaps in betrunkenen 
Zustand versetzt und ihm in diesem Zustand das Ver- 
sprechen abgenommen hätten, daß er, wenn er bei 
Gericht einvernommen werden sollte, bestätigen 
werde, «laß die in der Anzeige gegen lllcbic angeführ- 
ten Anschuldigungen richtig seien; wenn ferner der 
Grundbesitzer Michael Klug in St. Georgen sich in 
seiner vor der Ministcrialkommission gemachten 
Aussage (enthalten in Beilage D) dagegen verwahrt, 
daß ihn die Gemi armerie-Relation über die Verhaftung 
des Pfarrers Janžekovićals Zeuge angeführt habe, indem 
ihm Acußcrungcn in den Mund gelegt werden, die er 
niemals getan habe, am allerwenigsten aber gegen 
Pfarrer Janžckovtč, mit dem er trotz, seiner deutschen 
(ìcsinnung st CR gut ausgekommen sei; wenn ferner 
Dccham Josef C ¡že • in J ah ring in seiner in der Beilage 
• enthaltenen protokollarischen Aussage behauptet, 
er habe nach seiner Fnthaftung den einzigen in der 
G end ami eric- Relation gegen ihn vorgebrachten Zeu- 
gen, die Winzerstochter Marie Drosg wegen Ver- 
leumdung geklagt, und diese sei auch tatsächlich ge- 
richtlich venirte il t worden; wenn schließlich R.K.Abg. 
Roskar in seiner in der Beilage G enthaltenen protokol- 
larisch en Aussage zur Illustration des Verhaltens der 
G end a mie ri • auf cinc schroffe Bemerkung hinweist, 
welche ihm gegenüber der (¡endarm Vclcj anläßlich 
der Hausdurchsuchung gemacht haben soll, des In- 
haltes: „Ihnen träumt gar nicht, welche Aufträge und 
Hechle wir haben"; — so können diese Erscheinungen 

— falls, wie dies erhobenermaßen bei der Behauptung 
des Dcchantcn Čtžek der Fall ist, auch die übrigen 
erwähnten Behauptungen tatsächlich der Wahrheit 
entsprechen, was sein tens der Ministcrialkommission 
nicht näher ermittelt werden konnte, weil die Be- 
schuldigten Gendarmen nach Information des Bczirks- 
leitcrs von Marburg derzeit zumeist als Feldgendarmen 
in Dienste stehen — nur in den gedachten höheren 
Weisungen ihre Krldärung finden. 

An Hand des eingesehenen einschlägigen Aktcn- 
materíais Sowie der Sonstigen an Ort und Stelle ge- 
machten Wahrnehmungen ist die Ministcrialkommissi- 
on in der Lage festzustellen, daß seitens der politi- 
schen Behörden, die von den Verhauftungen erst 
nachträglich durch die von der Cien darmene in Ab- 
schrift erfolgte Mitteilung von Anzeigen bezw. species 
facti Kenntnis erhielten, wiederholt energische 
Schritte unternommen worden sind, um den offen- 
kundigen Mißgriffen der Gendarmerie bei Vornahme 
von Verhaftungen Hinhält zu tun. 

Der Bczirksleitcr von Marburg Statthaltcrcirat von 
WeifS hat, wie aus seinem in der Beilage J abschriftlich 
enthaltenen Berichte an dasStatthaltercipräsidium vom 
18. Mai 1915, Präs. Z, 1088/13 hervorgeht, schon im 
August 1914 dem damaligen Gendarme ri cab t cilungs- 
kommandanten von Marburg Bedenken über die 
zahlreichen von der Gendarmerie vorgenommenen 
Verhaftungen ausgesprochen und zugleich ersucht, 
nach Möglichkeit vor Vornahme von Verhaftungen 
von Geistlichen, Lehrern, besseren Grundbesitzern 
u.dgl. ihm Mitteilung über die vorliegenden Verdachts- 
gründe zukommen zu lassen, weil er auf Grund seiner 
Personal kenn tnissc gewieß in der Lage wäre zu be- 
urteilen, ob eine sofortige Verhaftung solcher Persön- 
lichkeiten tatsächlich unbedingt nötig sei. Der Gcndar- 
mcricabteilungskommandant habe ihm damals im 
Prinzipc zugestimmt, jedoch bemerkt, daß der Er- 
füllung seiner Wünsche direkte Befehle des Landcs- 
Gcndarmerickommandos entgegenstünden. Der Bc- 
zirksleitcr schloß diesen im Jahre 1915 erstatteten 
Bericht mit der Versicherung, für ihn persönlich sei 
die ganze Angelegenheit deshalb von besonderer 
Bedeutung, weil in den slovenisch klerikalen Kreisen 
die vollkommen irrige Uebcrzcugung bestehe, daß er 
die Verhaftungen veranlaßt habe. Seine vielfachen im 
Gegenstande dem Statthalter mündlich und tclc- 
phonisch erstatteten Meldungen und Bitten, den 
seiner Ansicht nach in den meisten Fällen zu Unrecht 
vorgenommenen Verhaftungen nach Möglichkeit 
Finhalt tun zu lassen, seinen leider nicht zur Kenntnis 
der s 1 oven ¡s chen Füh re r gel angt. 

Der Bczirkshauptmann von P et tau Dr. von 
Nctoliczka gab in seiner in der Beilage • enthaltenen 
Aeußerung an, er habe sich nach den ersten Verhaf- 
tungen gelegentlich Ijcim Statthaitc rei presidium in 
(•raz mündlich erkundigt, wieso es komme, daß derar- 
tige Verhaftungen ohne sein Wissen vorgenommen 
wurden, worauf ihm die Antwort zuteil geworden sei, 
daß der Statthalter bereits wiederholt in diesem Sinne 
heim    Landcsgcndarmcriekommando    vorstellig    ge- 
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worden sci. Nach Ansicht tics Bezirkshaupt mann es 
hätten die Verhaftungen im Jahre 1914 hauptsächlich 
darin ihren Grund gehabt, daß die Gendarmerie in 
diesen Belangen ganz selbständig vorgegangen sei 
u.zw. deshalb, weil der Landesgen d armerickomm an- 
dari t bereits im Frieden wiederholt Anordungcn ge- 
troffen habe, die eigentlich die Sicherheitspolizei 
betroffen und daher in den Wirkungskreis der Dienst- 
behörde gehört hätten. Dies habe zur Folge geh ah t, 
daß die Gendarmerie oft nicht gewußt habe, wem sie 
zu gehorchen h ah e und daher, als sie zu Kriegsbeginn 
vom Landcsgcndarmcriekommando scharfe Befehle 
erhalten, denselben blindlings gehorcht habe, ohne 
zuerst die Dienstbehörde zu befragen. Auch sei der 
damalige Abtcilungskomandanc Kittmeister von 
Liehem ein sehr energischer Mann gewesen, der sich 
selbstverständlich auch strengstens an die Befehle 
seines Vorgesetzten Kommandos gehalten habe. — Der 
Statthalter in Graz hat unterm 12. September 1914, 
fräs.Z. 1782/4 (enthalten in Beilage G) auch das 
Militärkommando in Graz darauf aufmerksam ge- 
macht, daß nach den ihm vorliegenden Relationen in 
einer Reihe von Fällen ohne jeden Auftrag auf Grund 
eines Verdachtes, dessen Stichhaltigkeit nicht geprüft 
worden sei, Verhaftungen vorgenommen worden 
seinen. Es sei daher die Annahme nicht ganz von der 
Hand zu weisen, daß bei einzelnen Verhaftungen 
bedauerliche Mißgriffe vorgekommen sein könnten, 
die einerseits die Verhafteten zu Märtyrern stempeln, 
anderseits bei korrekt und patriotisch empfindenden 
Bevölkerungskreisen Erbitterung und Mißstimmung 
erzeugen, die in den gegenwärtigen Verhältnissen nach 
Möglichkeit zu vermeiden wäre. Ucbcrdics hat der 
Statthalter unterm 2 O.September 1914, P ras. Z. 1924/4 
(enthalten in der Beilage G) die Vorstände der politi- 
schen Bezirksbehörden Untersteiermarks aufgefordert, 
die Gendarmerie p os ten neuerlich darauf aufmerksam 
zu machen, bei Erhebungen über serbophile Tenden- 
zen mit größer Gewissenhaftigkeit vorzugchen und 
Verdachtsgründe genauestens zu prüfen und sich auch 
durch Angebereien nicht beirren zu lassen, damit sich 
weitere, leider vorgekommene sehr bedauerliche Miß- 
griffe der Gendarmerie bei Verhaftungen nicht wieder 
ereignen. 

Im Verlaufe der vor der Ministerial kom mission er- 
folgten protokollarischen Einvernehmungen wurde 
von verschiedenen Seiten der Vermutung Ausdruck 
gegeben, daß die inkriminierten Verhaftungen, wenn 
auch vielleicht nicht auf direkte Veranlassung, so doch 
wenigstens mit Vorwissen der politischen Stelle vor- 
genommen worden sein sollen. Insbesondere wird 
diesbzgl. auf einige Aeußerungcn hingewiesen, die der 
Bezirksleiter von Marburg, Statthai terci rat von Weiss 
über die verhafteten Geistlichen gemacht haben soll, 
wie: „Es ist gut daß die räudigen Schafe aus dem 
Bezirke entfernt werden" u.dgl. Der Bczirkslcitcr gibt 
in seinen in der Beilage J enthaltenen Aeußerungcn 
die Möglichkeit zu, die ¡hm in den Mund gclcgctcn 
Aeußerungcn gebraucht zu haben, bestreitet aber 
entschieden, daß er sie in dem von den Parteien ver- 

muteten Sinne gebraucht habe. Wenn auch nichl 
geleugnet werden kann, daß eine gewisse Vorsicht in 
den Aeußerungcn des Bezirks le iters — zumal hei der 
damaligen   allgemeinen   lirregung unbedingt  am 
Platze gewesen wäre, so vermag anderseits die aus 
dieser bedauerlichen Unvorsichtigkeit des Bezirks- 
leitcrs seitens der beteiligten Parteien gezogene 
weitere Schlußfolgerung in dem in den Akten nieder- 
gelegten Tatsachenmaterial keine Begründung zu 
finden. Im übrigen behaupten auch die Interpellanten 
seihst in ihrer Anfrage: „Eis ist nicht geheim geblic- 
hen, daß Oberst von Kos ten z er Eies ervatbefe lile auf 
Reservathefehle erließ, daß sich die Gendarmen in 
keiner Weise nach den bestehenden Gesetzen zu 
halten und daß sie bei Verhaftungen die politischen 
Behörden nicht zu befragen hätten..." 

In ähnlichem Sinne ist auch die von einzelnen 
Parteien hinsichtlich des Bczirkslcitcrs von Pet tau, 
Bezirkshauptmannes Dr. von Nettili ex ka geäußerte 
analoge Vermutung zu werten, wobei bemerk t sei, daß 
diesem liez i rksh au p t mann — wie aus der in der Beilage 
• enthaltenen Korrespondenz hervorgeht — selbst aus 
Kreisen der Interpellanten noch in der letzten Zeit 
Ancrkennungschrcibcn für seine dienstliche Tätigkeit 
zugekommen sind. 

Was schließlich die in der Interpellation erwähnten 
Proskriptionslisten bezw, schwarze Listen anbclangt, 
so wird festgestellt, daß die Gen d arme rie posten — wie 
auch aus der oberwähnten protokollarischen Aussage 
des VVachtmcisters Klizali hervorgeht — Verzeichnisse 
über „serbophile" Personen zusammen stellten und 
dem Landcsgendarmcrickommandantcn in C i raz perio- 
disch unterbreiteten, welcher sie sodann — wie aus der 
in der Beilage V atischriftlich erliegenden Zuschrift an 
den Statthalter vom 24.Septcmbcr 1914 atl H 
Nr.318/Rcs. hervorgeht — in Eividenz führte, bezw. 
auf Grund der nachträglich eingelangten Gendarmerie- 
Relationen ergänzte. Bei den • cz i rksti au p trn ann- 
schaften werden keine solchen Verzeichnisse geführt. 
Wohl sind die politischen Behörden Un tersteiermarks 
mit dem in der Beilage G abschriftlich enthaltenen 
Erlaß der Statt hal terci Graz vom 4. August (914, 
Pr.Z.1782/1 aufgefordert wortlcn, der Statthaltcrci 
Verzeichnisse über Personen vorzulegen, die auf 
Cirund der bisher gemachten Wahrnehmungen eine 
serbophile Gesinnung zur Schau getragen txlcr durch 
ihr ganzes Verhalten ihre Sympathie für die Bewegung 
bekundet haben, von diesen durch die Gendarmerie 
verfaßten Verzeichnisse ist jedoch — wie festgestellt 
wurde — seitens der politischen IJchörden für Zwecke 
der Vornahme von Verhaftungen kein Geh rauch 
gemacht worden. Immerhin wird als Illustration für 
die Kriterien, die den Gendarmen für die Aufnahme 
der E'ersoncn in das Verzeichnis maßgebend waren, 
auf die Beilage L hingewiesen, in welcher eine Anzahl 
solcher Verzeichnisse in Abschrift enthalten si ml. Da 
findet man beispielsweise in dem vom Postenkom- 
mando zu Maria Rast vorgelegten Verzeichnisse über 
nachträglich bekannt gewordene serbophile Personen 
mehrere E'ersoncn mit der Bemerkung angeführt, „hat 
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scine • Iesi n ti un;; bisher nicht öffentlich gezeigt", oder 
,.von il) m war bisher ni eins zu hören, oder wie im 
Verzeichnisse des Prsten s zu Pol es ch ach angeführt — 
„würde von einem Zeugen als serbophil gesinnt be- 
zeichnet", oder „zeigte sieh deutschfeindlich" u .s.w. 

Auf C run d des in diesem Abschnitte behandelten 
Tatsachenmaterials stellte die M i ni steri al •• nini i ss ion 
fest: 

1.) d a 15 sämtliche in • cd e stehenden Verhaftun- 
gen von der Gen d ami cric aus eigenem Antrieb oder 
über militärische Veranlassung vorgenommen wurden; 

2.) daß eine I'in flu linah nie der Organe der Zivil- 
verwaltung auf »lie Verhaftungen nicht nachgewiesen 
werden konnte. 

IV. Behandlung der Inhaftierten 

Die in der Interpellation geschilderteti Vorfalle bei 
der Verhaftung und insbesondere bei der Ueb erfüll - 
rung <ler Verhafteten in die Gefängnisse decken sich 
im großen und ganzen mit den Aeußcrungcn tier von 
tier M i u i ste ri al •• n im issi on einvernommenen Parteien 
unti werden auch sonst von keiner Seite in Abrede 
gestellt. Angezeigte, noch nicht überwiesene Personen, 
/unieist Priester, wurden wärend der Kskorte von der 
angesammelten Menge in un flu tigs ter Weise be- 
schimpft, verhöhnt, angespien, geschlagen. Unter 

M i lía eli tu ng tier ausdrücklichen líes rim mutig des § 29. 
des Gesetzes vom 7. Mai 1874, K.C,.lJl.Nr.5(>, betref- 
fe tul die üulícren Rechtsverhältnisse der katholischen 
Kirche, wonach hei Verhaftung der katholischen 
Geis t liehen jene Klick si chien zu beobachten sind, 
welche die ihrem Stande gebührende Achtung er- 
heischt, würden die meisten Geistlichen bei Tage mit 
aufgepflanztem Hajonett und tifi gefesselt durch 
offen diche Strassen geführt unti auf diese Weise dein 
Spotte und den Insulten preisgegeben. Die Genti ar- 
me rie-Relation über die Verhaftung des Pfarrers 
Itaičić in Lenibach (enthalten in der Beilage li) sagt 
wörtlich: ..Beigefügt wird, daß sich während der 
Eskorte eine Menge von mehreren tausend Menschen 
ansammelte, sieh wütend gebürdete und sich auf den 
Pfarrer stür/en wollte, um ihn zu lynchen. Den beiden 
liskortc-Gcndarmen allein wäre es unmöglich gewesen, 
die Verhafteten unversehrt zu Gericht zu bringen ¡dies 
war nur möglich, weil gleich Militär zur Stelle war, 
welches die Men sehe nn las sen mit gefälltem Bajonett 
zurückhielt". - Die suh •/21 und •/22 beiliegenden 
Zeit iings a u sehn i t te aus dem „Grazer 'l'aghi at t" geben 
eine «1 rast ¡sehe Schilderung über die Wutß, tue sich der 
Menge bei tier Ud i erfüll rung der Verhafteten be- 
lila cht igt habe, die in einem konkreten Valle am 
I latijHhahnhofc in Graz mit so elementarer Gewalt 
ausgebrochen sei, daß die Verhafteten noch in den 
Wagen, in die man sie brachte, angespuckt und ge- 
schlagen worden seien. In einem anderen Palle — so 
erzählt weiter tlas „Grazer l'aghi alt" — h al) e sich in 
der Station Puntigam bei Graz ein starker Mann an 
eine verba deten Geistlichen h • ran geti rängt und ihm 
unter Schmähworten eine so wueinige Ohrfeige ver- 

setzt, daß der Verhaftete zusammengestürzt sei. — Die 
Grundbesitzerin Marie Glaser in Maria Rast gab zu 
Protokoll (en dial ten in der Beilage D ) an, sie sei am 
P'ranzensplatz in Graz von einem Militaristen mit dem 
Säbel geschlagen worden und habe infolgedessen 
mehrere Tage hindurch unter furchtbaren Schmerzen 
gelitten, ohne daß ihr die geringste ärztliche Hilfe 
zuteil geworden wäre. — Der Kaplan Škof sagte aus 
(vide Protokoll in Beilage D), er habe in Marburg von 
einem Soldaten eine Ohrfeige erhalten, so daß ihm der 
Hut vom Kopfe gefallen sei. Auch später sei er noch 
einmal geschlagen und mehrfach gestoßen worden. — 
Die im Abschnitt II sub Post 16 genannten Personen 
von Maria Rast sagten bei ihrer Einvernahme überein- 
stimmend aus, sie seien zunächst einzeln nach dem 
Wartesaal der Bahnstation von Maria Rast gebracht, 
dort paarweise gefesselt und sodann in geschlossener 
Reihe, an der Spitze der Bürgermeister und der Kap- 
lan, in einen Militärzug cinwagoniert worden. Wäh- 
rend der Fahrt nach Graz seien sie in allen größeren 
Stationen und schließlich am llauptbahnhof in Graz 
von der angesammelten Menge beschimpft, abge- 
spuckt und geschlagen worden. — Mi nori ten pater 
Peter Zirovnik gab zu Protokoll (enthalten in der 
Beilage D) es seien ihm bei den Verhaftung Schließ- 
ketten angelegt worden, obwohl ersieh dem Haftbe- 
fehle willig gefügt habe, und er sei in diesem Zustand 
volle 13 Stunden geblieben, was ein Anschwellen der 
Hände herbeigeführt habe, und äußerte sich über seine 
Ucbcriührung u.a. folgen derm aßen: „In Rann bei 
Pettau angekommen sah ich die Straße voll besetzt 
von Jung und Alt, von Männern und Weibern, alle mit 
Steinen oder Stöcken in der Hand. Ich machte den 
Gendarmen auf die drohende Menge aufmerksam. Er 
aber kommandierte ,,nur vorwärts". Ich folgte. Beim 
Pöbel angekommen, fiel derselbe über mich her mit 
Rufen: „Du verfluchter serbischer Hund, Hochverrä- 
ter. Königsmorder etc. bewarf mich mit Steinen und 
faulen Eiern, traktierte mich mit Stöcken und unge- 
zählten Ohrfeigen, spukte mir ins Gesicht, besch- 
mierte mich mit Wagenschmiere und Pferdemist um 
den Mund. Einer fuhr mir mit brennender Zigarre 
gegen die Augen, den Hut hat man mir vom Kopfe 
gerissen, bei den Haaren gezogen und unter dem 
rechten Auge verwundete man mich mit einem 
eckigen Gegenstand, was Dr. Frcitl in Pettau am 
2«.Oktol»cr 1914 konstatierte. Während sich dies 
abspielte, sah und hörte ich vom Gendarmen nichts. 
Er tat zu meinem Schutz gar nichts. Unmittelbar vor 
der Gentlarmcrickascme kam Postenkommandant 
Zlatar heraus, befreite mich vom Pöbel und führte 
mich in die Kaserne. In der Kaserne konstatierte ich 
die Verwundung unter dem rechten Auge (ich blutete) 
und daß mir der Hut geraubt wurde, so daß ich ohne 
Hut nach Graz fahren mußte . . . Während ich in der 
Kaserne weilte, lärmte die Menge weiter, stieg auf die 
Fenster, wollte das llaustor aufreißen und schrie: 
„Gebetuns heraus den serbischen Hund, heute muß er 
tot sein; jetzt soll Dir Dein Christus helfen, Du Gau- 
ner, etc."  Ich  machte den Zlatar auf die gottcsläst- 
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crlichen Aeußcrungcn aufmerksam, worauf er sagte: 
„Ach was! Das ist die Kriegsbegeisterung!" Gegen 1/2 
11 Uhr nachts wurde ich auf die Bahn geführt unter 
fortwährender Mißhandlung von Seite des Pöbels. Auf 
dem Wege zum Bahnhof bekam ich unter vielen zwei 
furchtbare Schläge, einen auf das Hinterhaupt, den 
anderen auf den Rücken, so daß mir schwarz vor den 
Augen wurde, und ich in Ohnmacht zu fallen drohte. 
Nochmals forderte ich den Zlatar: „Schützen Sic mich 
doch!" Er schrie mich an: „Vorwärts!" Ich glaubte 
mich für verloren, betete die Reue, um für das Aergstc 
vorbereitet zu sein. In Pragcrhof, Marburg und Graz 
war der Pöbel avisiert von meiner Ankunft, überall die 
gleiche Behandlung..." Pater Zirovnik fügte bei, er 
habe diese Mißhandlungen namen dich in Rann und 
Pcttau geahnt, weshalb er den ihn eskortierten Gen- 
darmen gebeten habe, per Wagen zur Bahn zu fahren, 
was der Gendarm entschieden abgelehnt habe. — 
„Solche Rohhcitsausbrüche" — sagte der Oberstaats- 
anwalt in Graz in seinem in der Beilage •/18 ab- 
schriftlich enthaltenen Erlasse an die unterstehenden 
Staatsanwaltschaften vom 1/IX.1914, Präs.Z.77 - 
„wirken tief beschämend und drücken diejenigen, die 
sich ihrer schuldig machen, auf die niedrige Kulturs- 
stufe jener unserer Feinde herab deren Grausamkeiten 
sie aus der Reihe der zivilisierten Völker verbannen". 
Der Oberstaatsanwalt beauftragte bei diesem Anlasse 
die Staatsanwaltschaften, Ausschreitungen wider 
einzelne Personen oder wider einen Stand mit rück- 
sichtsloser Strenge entgegenzutreten. 

Wie festgestellt wurde, ist in dieser Richtung ein 
behördliches Einschreiten in keinem einzigen Falle er- 
folgt. Der Staatsanwalt in Marburg bemerkte in seiner 
in der Beilage •/20 enthaltenen Acußerung, daß 
Anzeigen wegen Demonstrationen oder Insulten bei 
Verhaftungen weder bei der Staatsanwaltschaft in 
Marburg, noch beim dortigen Bezirksgerichte erstattet 
worden seien. — Der Bezirkshauptmann in Pcttau gab 
in seiner in der Beilage • enthaltenen Aeußcrung, er 
habe, sobald er von den Vorfällen beider Verhaftung 
des Pater Zirovnik Kenntnis erhalten, sofort den Be- 
zirkswach t meist er zur Rede gestellt und ihm auch den 
strengen Auftrag gegeben, wenn eine derartige Ver- 
haftung in Zukunft unvermeidlich sei, sie in einer 
Weise vorzunehmen, daß sie vollständig unbemerkt 
bleibe. Auch habe der Bezirkshauptmann, als es in der 
Stadt Pcttau nach der Kriegserklärung zu Demonstra- 
tionen gegen die in der Stadt ansäßigen Slo venen 
gekommen sei, energisch eingegriffen, was zur Folge 
gehabt habe, daß die Demonstrationen weiterhin 
unterblieben seien. Und als sich dennoch wieder ein 
Fall ereignet habe (Demonstration beim G asthau sc 
Mah or ič vide Beilage •/5 und das in der Beilage • 
enthaltene Protokoll mit M alioné), habe er beim 
Stadtrat ersucht, die nötigen Sichcrhcitsmaßregcln 
sofort zu treffen, wobei er dem Stadtrate zu diesem 
Zwecke auch die Gendarmeric zur Verfügung gestellt 
habe. — Der Bczirksleiter von Marburg und der Po- 
lizeidirektor in Graz äußerten sich vorder Min ¡steri al- 
kommission mündlich dahin, sie seien von der An- 

kunft der Verhafteten niemals verständigt worden, 
wobei der Polizeidirektor noch hinzufügte, daß es sich 
in erster Linie um eine Frage der l.okalpolizci ge- 
handelt habe, die übrigens auch schwerlich hätte ein- 
greifen können, da die Verhafteten stets von Gendar- 
men oder gar vom Militär eskortiert worden seien. 

Demgegenüber ist zu bemerken, daß in Gemäßheit 
der §§ 25 und 26 der Ministcrialvcrordnung vom 19. 
Jänner 1853 R.G.BlJMr. 10 bczw.dcs S I «1er mit der 
Allerhöchsten Entschließung vom 10.Dezember 1850 
festgestellten Grundzüge über die Organisation und 
den Wirkungskreis der Polizeibehörden die Auf- 
rc einer hal tu ng der Ruhe und Ordnung in den Wir- 
kungskreis der politischen Behörden bezw. in Orten, 
wo landers fürstliche Polizeibehörden bestellen, in den 
Wirkungskreis dieser Behörden fällt, welche hiebei die 
übrigen Öffentlichen Organe nach Maßgabe des ihnen 
zugewiesenen Geschäfts • reises, also auch den Gemein- 
devorsteher ab zur Handhabung der Orts poli zei be- 
rufenes Organ, sowie die ihm zur Verfügung stehenden 
Gcmcindcpolizciorgane zur schuldigen Mitwirkung zu 
veranlassen und hiebei zu überwachen haben. Das gilt 
im Sinne des Erlasses des Ministeriums des Innern vom 
24. Mai 1876 Z. 1679 auch für die wiederer richtete 
Polizeidirektion in Graz innerhalb des Gebietes der 
Stadtgemeinde Graz. Diese Stadtgemeinde ist auf 
Grund des § 38 des mit dem I-andesgcsct/e vom 
S.Dezember 1869 L.G.BI.Nr.47 erlassenen Gemein- 
destatutes für Graz verpflichtet, die vom Staate be- 
stellten Sichcrhcitsbchördcn, soweit sie dies mit den 
eigenen Organen vermag, zu unterstützen, gerade so 
wie sie berechtigt ist zu verlangen, daß die vom Staate 
bestellten Sichcrhcitsbchördcn ihr bei Handhabung 
der Lokalpolizei die erforderliche Hilfe leisten. 

Wenn auch, wie der Polizeidirektor behauptet, 
eine Verständigung von der jeweiligen Ankunft der 
Verhafteten ausgeblieben ¡st, so mußte dennoch die 
Aufmerksamkeit der Sichcrhcitsbchördcn schon da- 
durch geweckt werden, daß die öffentlichen Aus- 
schreitungen namentlich in Marburg und in Graz sich 
zu wiederhol ten m alen ereigneten, daß sich damit auch 
die Presse wiederholt befaßte, die sogar — wie die 
Beilage sub •/23 beweist — „weitere bevorstehende 
Verhaftungen" ankündigte, und daß schließlich —wie 
mehrere einvernommene Parteien aussagten — cinc 
ungewöhnliche Menschenmenge oft stundenlang und 
sogar zu später Nachtzeit vor den Bahnhöfen und auf 
öffentlichen Strassen der Ankunft der Verhafteten 
harrte. Advokat Dr. Rosina in Marburg gab zu Proto- 
koll (enthalten in der Beilage • an, er und die anderen 
Verhafteten, die sich in seiner Gesellschaft befanden, 
seien am Marburger Bahnhof von mehr als hundert 
Leuten empfangen worden, die ihnen trotz der damals 
bestandenen Perronsperre bis zum Zuge, der auf dem 
dritten oder vierten Ckrlcisc stand, gefolgt seien und 
dort bis zum Abgang des Zuges etwa dreiviertel 
Stunden lang unbeanstandet demonstrieren konnten. 
Welchen Umfang die Ausschreitungen angenommen 
hatten, erhellt auch aus dem Umstand, daß sich der 
Landcsgcndarmcrickommandant    Oberst    Koste nzer 
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in seinem m eh re rwä hn ten urlasse vom 3 O.August 

I•14 ;iil Nr. 8 7 l' ras. Mi ili l> est i i u it it gefunden lint, il en 
unterstellend cu (¡endarnicricorgancn einzuschärfen, 
Mißli and hinge n von Verhafteten unbedingt nicht zu 

dulden und zu diesem /wecke alle jene Maßnahmen, 
welche die Möglichkeit liicztt ausschließen (wie ffer- 
hei/.iehung genügender Assistenz, tie ¡Stellung von 
geschlossenen Wägen, 'l'ranspur t während der Nacht, 
getrennte Wage nal) t ei le auf der Kise uba lin etc.) ener- 
gisch und zielbewußt schon ini Vorhinein zu treffen. 

Was die in «1er Interpellation zur Sprache gebrach- 
te lîe h an ill u ng in der Haft anbelangt, wird bemerkt, 
daß diese l:rage im Hinblick darauf, daß es sich hei 
ilen ini Abschnitt 11 genannten Verhafteten fast aus- 
schließlich um milit iirgericlltlic he 11 aft handelte, nicht 
in den Rahmen der von der M in iste rial ko mm issi on zu 
pflegenden Erhebungen gehört. I mofe rne vereinzelte 
Inhaftierten (wie Kaplan l'olerò, Kaplan Razhornik 
unii Besitzer Johann Novak in Maria Rast), die vor- 
übergehend den Ziviige rieh tsgefängnissen in l'cttau 
und Marburg eingeliefert wurden, über die ihnen hier 
zuteil gewordene Behandlung Klage führen, so wird 
auf die in der Beilage I) enthaltenen protokollarischen 
Aussagen der in lic t rac ht kommenden Cíe fangen baus- 
án fsetie r verwiesen, die entschieden in Abrede stellen, 
die von ihnen übernommenen Inhaftierten schlecht 
behandelt zu haben. 

Ili usi eh til ich der weiteren in der Interpellation 
enthaltenen lic h au p tun g von «lern Bestände einer 
Organisation zur Herbeiführung von Verhaftungen ja 
sogar von Mißhandlungen der Verhafteten wäll rend 
der li s körte ist festzustellen, daß die im Gegenstand 
gepflogenen Erhebungen zu keinem positiven Ergebnis 
geführt haben. Allerdings wurde von den einvernom- 
menen Parteien mehrfach behauptet, daß die Ocffcnt- 
lichkeit von den „bev ors teh enden" Verhaftungen 
unterrichtet war, daß selbst die zu Verhafte ml en von 
ilen gegen sie beabsichtigten Seh ritten mehrere Tage 
und Wochen vorher durch umlaufende Gerüchte 
Kenntnis erhielten, wie es anderseits auffallen muß, 
daß die fresse in der Lage war, unmittelbar nach 
Vornahme einer Verhaftung die dem Verhafteten zur 
Last gelegte Tat zu veröffentlichen, daß die Graz.cr 
li Int ter in einem konkreten halle (vide das in Beilage 
I) enthaltene Protokoll mit dem Dcchanten Oz.mcc in 
l.uttenbcrg) sogar eine Verhaftung als bereits vollzo- 
gen m eklen wollten, die zwar beabsichtigt, jedoch 
dureh Zufall unterblieben war, 

Was schließlich die in der In te rpe Nation enthalte- 
ne Behauptung anbelangt, daß infolge der Ver- 
folgungen der Geistlichkeit viele Katholiken von der 
katholischen Kirche abgefallen seien, so wird auf das 
in der Beilage M enthaltene am d i eh • Verzeichnis 
hingewiesen, aus welchem hervorgeht, daß im politi- 
schen Bezirke Marburg «lie Zahl der Ausgeschiedenen 
aus der katholischen Kirche in den Jahren 1911 -1913 
in gan/.cn 36, während in dem Jahren 1914-1916 in 
ganzen 32 betrug. 

Auf Grund des in diesem Abschnitt angeführten 
Krhcbungsmate rials   war  die   M i niste rial ko m mis si on, 

insofern • Organe der Zivi Ive rw alum g in lie t räch t 
kommen, nicht in der l^agc festzustellen, daß die zur 
Aufrcchtcrhaltung der Ruhe und Ordnung berufenen 
Sicrierhritsbehdrdcn in Graz und Marburg jene Maß- 
nah men getroffen hätten, die geeignet gewesen wären, 
die geschilderten Vorfälle hei den Verhaftungen bezw. 
Eskorticrungcn hintanzuhaltcn. Ob und inwieweit dies 
in den örtlichen und damaligen zeitlichen Verhältnis- 
sen seine Erklärung zu finden vermag, konnte die 
Kommission derzeit nicht beurteilen. 

V. Wiedergutmachung 

Die in den früheren Abschnitten geschilderte 
Sachlage läßt es zweifellos erscheinen, daß den vor der 
Min iste ri al ko m m issi on erschienenen, und einvernom- 
menen, sowie jenen Verhafteten, bei denen das ge- 
richtliche Verfahren mit einer Einstellung geendet hat, 

ein schweres Unrecht geschehen ¡st, weshalb ein 
Gebot der Gerechtigkeit und Billigkeit ist, ihnen eine 
entsprechende Genugtuung zu gewahren. Eine solche 
vermag die Ministcrialkommission umso mehr zu 

empfehlen, als der Bezirksleiter von Marburg in 
seinem Berichte an das Stat thai tcrci-Präsid ¡um vom 
24.Juni 1916, Präs.2.900 (vide Beilage J), feststellen 
konnte: „Trotz diesen Verhaftungen, die einen 

schmerzhaften Stachel in den slovenischen • reisen 
beider Parteirichtungen zurückgelassen haben, der 
möglicherweise in späteren Zeiten wieder zur Sprache 
kommen wird, hat die slovenische Geistlichkeit und 
die Lehrerschaft dieses Bezirkes während des Krieges 
ihre Pflicht gegenüber dem österreichischen Staate 
bezw. der Monarchie vollauf erfüllt und hat in jeder 
Beziehung alle Kricgsfürsorgcaktioncn nicht nur von 
der Kanzel herab, sondern auch durch persönliche 

Opferwilligkcit immer und überall gefördert. Die 
Lehrerschaft hat in dieser Beziehung Großes geleistet, 
was ich lobend hervorhebe". In letzterer Beziehung 
wird auch auf das in der Beilage J abschriftlich ent- 

haltene Cìu lachten des liczirksschul Inspektors in 
Marburg vom 30. Novcmtier 1914 hingewiesen, in 
welchem den verhaftet gewesenen Lehrpersonen in 
Maria Rast sowohl im Hinblick auf ihre ich ram t liehe 

Tätigkeit als auch über ihr dienstliches und außer- 
ordentliches Verhalten ein günstiges Zeugnis ausge- 
stellt wurde, wie auch auf den in der Beilage J ab- 
schritt 1 i eh crii egend en Beri eh t des liez i rk ssch u Irates in 
Marburg an den Landcsschulrat in Graz vom 2S.Juli 

1916, Z.1249, in welchem die „allgemein loyale und 
durchaus patriotische und wiederholt auch höheren 
und Allerhöchsten Ortes bel olite Kriegs fürsorgetä U g- 
keit der gesamten l,chcrcrschaft des Bezirkes Mar- 
burg" h crv orge h olí en wurde. 

Alle im Gegenstand einvernommenen betroffenen 
Parteien legen übereinstimmend Wert auf eine morali- 
sche Genugtuung, die ihrer Ansicht nach darin be- 
stehen müßte, daß sie durch eine von autoritativer 
Stelle   erfolgte   Anerkennung   ihrer   Schuldlosigkeit 
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offen d ich rehabilitiert werden. Ucberdics wird mehr- 
fach eine materielle Entschädigung für die erlittenen 
materiellen Nachteile und sonstigen Unbilden ver- 
langt. Eine Zusammenstellung der besonderen 

Wünsche der einzelnen Parteien wird dem Berichte in 
Form eines Verzeichnis;es beigelegt. 

Wien, am 22. Februar 1918 

Von der M in ist cri al kom mission: 

dr. Ludwig von Alcxy 

KK. Section schef 

Dr. Joe. von Kraitcnbcrg 

KK. V¡ecpraes.d.n.ö.L. Sctì.K. 

Kin aid Ćulić 

KK. Ministerialrat 

•. 

POROČILO VLADNE KOMISIJE ZA KOROŠKO 

He rich t der Min iste rial kom m issi on über das Er- 
gebnis der an Ort und Stelle gepflogenen Erhebungen 
in Angelegenheit der von der Abg. Dr. Korošec und 
Genossen in der Sitzung des Abgeordnetenhauses vom 
7. J u li 1917 an das Gesamtminis te ri um gerichteten 
Anfrage ,,betreffend die Verfolgungen der Kärntner 
Slovcncn während des Krieges". 

Die der umfangreichen Anfrage zugrundeliegenden 
Beschwerden lassen sich — insoweit sie in den Rahmen 
der von der M in iste rial kom m issi on auftragsgemäß zu 
pflegenden Erhebungen fallen - kurz in folgende Be- 
hauptungen zusammenfassen: 

Mit dem Ausbruche des Krieges habe in Kärnten 
eine weitausgreifende planmäßige Aktion gegen das 
führende sl ovenisch • Element mit dem Zweck ein- 
gesetzt, die Slovencn Kärntens zu Vaterlandsverrätern 
zu stempeln, sie politisch und national zu kompromit- 
tieren, um auf diese Weise das langersehnte Ziel der 
Vernichtung alles Slovcnischcn in Kärnten nunmehr 
während des Krieges im Handumdrehen zu erreichen. 

Im Einzelnen wird behauptet: 
I. Vor allem seien auf Grund Unglaublichster 

Gerüchte und verleumderischer Anzeigen zahlreiche 
Verhaftungen namentlich in den Reihen der slovcni- 
schcn Geistlichkeit vorgenommen worden. Dreimal sei 

diese Vcrhaftungskanipagnc arrangiert worden: im 
August-November 1914, im M ai-September 1915, im 
Februar-Juli 1916. Dieser dreimalige Auftakt lasse 
sich dadurch erklären, daß zweimal die Kampagne 
völlig mißlungen und erst das dritte Mal es endlich 
gelungen sei, einige Slovcncn zu verurteilen und hinter 
Schloß und Riegel zu bringen. Würden die erstatteten 
Gendarmerie-Relationen, von denen einige den Au- 
ftrages tel lern zufällig bekannt geworden seien, einmal 
von unvoreingenommenen Faktoren, z.H. von einer 
staatlichen oder parlamentarischen Kommission auf 
ihre Richtigkeit geprüft werden, so würde ein solches 
Konglomerat von Gehässigkeit, 1 nob je kt i vi tat, Igno- 
ranz und lappischer Bosheit aufgedeckt werden, daß 
jeden gc rechtdenk end en Mann <lcr Schauder ergreifen 
müßte, (toi der Verhaftung, Eskortierung und in der 
Haft seien die Betroffenen, insbesondere die Geist- 
lichen, wie gemeine Verbrecher behandelt und währ- 
end der Ucbcrführung von dem organisierten Pöbel in 
gemeinster Weise beschimpft, angespuckt unti ge- 
schlagen worden. 

II. Ferner sei eine systematische Hetze gegen die 
Führer der politischen, wirtschaftlichen, sozialen und 

religiösen Organisationen der Slovcncn eingeleitet 
worden, um durch Kompromittierung der Fuhrer auch 
die Beseitigung der Organisationen herbe i zu führ.'•. 

III. Besonderes Augenmerk sei dabei auf das slo- 
venischc Schulwesen gerichtet worden, um die weni- 
gen mit größter Mühe erkämpften slovcnischcn 
Schulen während der Kriegszeit verschwinden zu his- 

sen. 
IV. Alle diese Aktionen hätten eine mächtige 

Unterstützung in der Schreibweise der deutschen 
Presse bezw. in der Haltung der Zcnsurbchördcn ge- 
funden. 

V. Die Verantwortung für alle Verfolgungen treffe 
die politischen und Militärbehörden. Insbesondere 
gegen die eigene Landesregierung müßte die .Slovenen 
Kärntens die schwere Anklage erhcl>cn, daß diese 
nicht nur nichts getan habe, sondern im Gegenteil eine 
ganze Partei und einen ganzen Stand in der infamsten 
und unflätigsten Weise habe besudeln lassen. Die 
Slovcncn hätten Anhaltspunkte dafür, daß die ganze 
Hetze durch den früheren Landespresidenten Frei- 
herrn von P'rics-Skcne in Bausch und Bogen geradezu 
sanktioniert worden sei. 

VI. Die unschuldigen Opfer würden nicht nur in 
keiner Weise rehabilitiert, sondern im Gegenteil noch 
weiter durch lnternicrungcn, Konfinierungen unti 
sonstige Chicanen verfolgt. 

VII. Dieses zu Beginn des Krieges inaugurierte 
System werde anstandslos fortgesetzt unii sozusagen 
in Permanenz erklärt. Der neue 1. an d esche f Graf 
f,odron führe einen stillen Kulturkampf gegen den 
slovcnischcn Klerus; die sloven ¡sehe Sprache werde 
aus Amt, Schule und öffentlichem Leben systematisch 
verdrängt; die wenigen s | ovenisch en Beamten würden 
aus slovcnischcn (legenden entfernt und durch „stock- 
deutsche" Beamten ersetzt. Die Behörden seien Voll- 
strecker des Willens der deutschnationalen Partei; die 
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Begriffe ,,<l cuts • h nu ti on ¡il" würden mit ,, patrio lisci) " 
und „österreichisch", hingegen „sloven i seh" mit 
,,:in ti patriotisch und h och verrate riseli" indent ¡fixiert. 
In diesem Cjeiste werde die Aktion zur Ausrottung 
:il Ics Sloven ¡sehen in Kärnten geführt. 

Zur Bekräftigung dieser Hell an p t ungen führt die 
Anfrage zahlreiche konkrete b'iillc an, die nunmehr 
den Gegenstand der von der Ministerial komniission an 
Ort und Stelle gepflogenen lirhebungen gebildet 
haben. 

Mietici gelangte die M i niste rial komm issi on zu fol- 
genden l; es iste Illingen: 

I. Denunziantentum, Verhaftungen, lie hand lung der 
Inhaftierten 

Die Wall memi ungen, welche die M i • ist crìi! kom- 
niission in Ile/u g auf die Gcrüchtsbildung und das 
Denunziantentum in Steiermark machte, haben sich 
auch in Kärnten sowohl hinsichtlich des Um fanges 
il i ese r Angebereien als auch hinsichtlich ihrer Wirkung 
wiederholt, weshalb in die seni Ile lange auf die bezü- 
glichen in dem bereits • re tut teten • om missi on sbe- 
ndile über Steiermark enthaltenen bests teil ungen 
hinge wiese n wird. 

Was die Haft fälle in Kärnten anbelangt, betreffen 
diese •/um übcrwciegciiden Teile die s loven ¡sehe Geist- 
lichkeit, Von dieser wurden verhaftet: nach Ausbruch 
des Krieges ¡in Jahre 1914: die l'f ¡irrer Josef S va Ion in 
S eh ¡e fling, Johann Schnedtlz in Vi k t ring, Anton 
Gabron in Got t est al, Stefan Sak click in Si. l'ilippcn, 
Josef Frit7. in K ran zel ho fen, Anton Sturm in Egg, 
Johann Maierhofcr in l'ugge rsdorf, Josef • on ai m 
Rangersdorf, feiner der Kaplan in S eh warzenbach 
Vinko Razgoršck und der Sa le sia n er Iran/ Osolntk; 
im Jahre 1915: die Pfarrer Johann Maierhofcr in Pog- 
gersdorf (Wiederverhaftung!), Josef Kukaćka in Uggo- 
witz und Johann Brabcncc in St. '['bomasi im Jahre 
1• 16: die Pfarrer l'ranz Mei • • in Maria Gai), Georg 
Trunk in Vilhch, Anton Sturm in Egg (Wied«Verhaft- 
ung!), Matthäus Kažun in St. Jakob und Johann Vo- 
lavčnik in U tai en. 

Von den IO im Jahre 1914 verhafteten Geistlichen 
wurden 9 ohne weiteres Verfahren auf freien Fuß 
gesetzt, und bei dem einen (Pfarrer Svat on) wurde das 
gefällte Strafurteil vom zuständigen Militärkomman- 
danten nicht bestätigt, so daß auch dieser Geis t li • lit- 
an f freien Fuß gesetzt wurde. Von den drei im Jahre 
1915 vorgenommenen Verhaftungen endete eine 
(Pfarrer Kukačka) mit der Einstellung des Verfahrens, 
eine (Pfarrer Brabcncc) mit der Freilassung des Ver- 
hafteten, nach dem das gefällte Urteil vom zu- 
ständigen Mil il a rk omni and nuten nicht bestätigt 
wurde, und eine (Pfarrer Maierhofcr bei seiner zweiten 
Verhaftung) mit der rechtskräftigen Verurteilung des 
Verhafteten. Von den fünf im Jahre 1916 verhafteten 
(¡eistliehen wurden drei ohne weiteres Verfahren auf 
freien Fuß gesetzt und zwei (Pfarrer Sturm bei seiner 
Wiederverhaftung und Pfarrer Volavcnik) rechtskräftig 
verurteilt. 

Von den  18 II aft fällen führten somit bloß 3 zu 
einem positiven Ergebnis. 

Der den einzelnen Verhaftungen zugrundeliegende 
Sachverhalt ist folgender: 

1.) ad Fall des pensionierten Pfarrers Josef Svaton, 
früher in Scliicfling am See. 

Pfarrer Svaton wurde von der Gendarmeric über 
eigene Veranlassung am 31 Juli 1914 verhaftet und 
vorläufig dem Landesgericht in • lagen fürt eingelie- 
fert, weil er laut der in der Beilage • enthaltenen 
Gendarmerie-Relation wiederholt die Serben als 
..unsere Brüder" verherrlicht habe und überhaupt als 
„großer Agitator für die großserbische Propaganda, als 
serbischer Hetzer und Un fried Stifter" allgemein be- 
zeichnet werde. Svaton wurde vom Landwchrdivi- 
sionsgerichi in Graz wegen Verbrechens nach § 65 a 
St.G. zu einem Jahre schweren Kerkers verurteilt. Das 
Urteil wurde jedoch vom Obersten Lan dweh rgcriehts- 
hof aufgehoben, worauf die Enthaftung S valons am 
5.Jänner 1915 erfolgte. Svaton wurde dann über 
militärische Veranlassung aus Kärnten entfernt und 
begab sich in seine Heimat nach Höh men. 

2.) ad Fall des Pfarrers Johann Seh ned it/, früher Pfar- 
rer in Viktring, jetzt in Lind ob Vcldcn 

Das Gendarmeriepos tenkom mando in St. Rup- 
precht meldete unterm 5.August 1914, sub Z.64 res. 
der Bezirkshauptmannschaft Klagen fürt, daß der Pfar- 
rer in Viktring Johann Sehn edit z ,, durch sein Ver- 
halten als sloven ¡scher Parteigänger unter der d cu recli- 
na ti ona I gesinnten Bevölkerung in Viktring eine all- 
gemeine Mißstimmung gegen seine Person he rv or ge- 
rn fen habe, weshalb seine Entfernung verlangt werde, 
u.zw., weil er am Tage der Mobilisierung im Pfarrhofe 
mit seinen Kirchcnsängem siovenischc Lieder ge- 
sungen habe, ferner laut Aussagen von Sehulkindern 
in der Schule anläßlich des Religionsunterrichtes eine 
un patriotische Bemerkung gemacht haben soll, und 
schließlich weil das Gerücht verbratet war, der Pfarrer 
habe sich einem Soldaten der in Viktring einquartier- 
ten Kononcnmunitionskolonne gegenüber geäußert, 
„warum seid Ihr Bauern eingerückt"? Dieser Soldat 
sei nachträglich eruiert worden und habe auf Befragen 
des Gendarmen angegeben, der Pfarrer habe bloß ge- 
sagt: „Jetzt habt Ihr alle müssen einrücken, aber da 
kann man nichts machen." Die Relation schließt mit 
den Worten: „Nachdem das bisherige Verhalten des 
Pfarrers Schneditz nach erfolgter Rücksprache mit der 
Staatsanwaltschaft noch keine Handhabe zu einer Ver- 
haftung bietet, die Bevölkerung aber über das ausge- 
sprochen siovenischc Verhalten des Pfarrers derart 
erbost ist, daß Ruhestörungen zu besorgen sind, wird 
die Bezirkshauptmann seh aft um weitere Weisungen 
gebeten." 

Am 5.August 1914, also am selben Tage, da die 
erwähnte Gcndarmcricrclation erstattet wurde, er- 
schien der tournant i.d.E.Dr.Viktor von Prüger (im 
Zi vi (Verhältnisse    Min isteria! viz esekretär    im    Untcr- 
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richtsministcrium) als Kommandant der Ka no ne rumi- 
niti onskolon ne in Viktring beim Bezirkslei ter in 
• lagen fürt, Reg. Rat von Rainer und gab zu Protokoll 
an, es sei ihm gemeldet worden, daß der Pfarrer 
Schneditz dem Kanonier Dreier und anderen Soldaten 
gesagt habe: „Wenn Ihr Hauern seid, warum rückt Ihr 
so rasch ein, da hättet Ihr nicht so schnell einzu- 
rücken." — Kur/, darauf teilte Leutnant Dr. von P rüger 
dem Reg.Rat von Rainer tclcphonisch mit, da« nach 
den gepflogenen Nachtragscrhcbungcn der l'farrer 
obige Bemerkung, wenn sie überhaupt so lau te te — 
nicht zum Kanonier Dreier, sondern zu einem anderen 
Kononier in Gegenwart des Dreier gemacht habe, 
welcher andere Kanonier aber die Aeußcrung des 
Pfarrers in der angegebenen Fas sung nicht zu bestä- 
tigen vermöge. Inzwischen hätte aber Reg.Rat von 
Rainer bereis den Staatsanwalt tclcphonisch verstän- 
digt, daß ¡hm Nachrichten zugekommen seien, laut 
welchen Schneditz die Mannschaft eines in Viktring 
liegenden Aró Ile rie regiments nachteilig be ein flu ßc, 
worüber die Mannschaft ungehalten sei und Ausschrei- 
tungen zu besorgen seien. Mit Zustimmung des Staats- 
anwaltes beauftragte hierauf Reg. Rat Kainer den 
Gendarmerieposten, Schneditz im Namen des Staats- 
anwaltes zu verhaften. 

Schneditz wurde am S.August 1914 verhaftet, 
zunächst dem Landesgericht in • lagen fürt eingeliefert 
und sodann an das Landwehrdivisionsgericht in Grau 
überstellt, welches ihn nach mehreren Verhören am 
18.November 1914 auf freien l:uß setzte. 

Schneditz wurde später, nachdem ihn das fürst- 
bischöflichc Ordinariat präsentiert und die Landes- 
regierung gegen die Präsentation keine Einwendung 
erhoben hatte, mit der Rechts Wirksamkeit vom I.Juli 
1915 in die Pfarre Lind ob Vcldcn eingesetzt. 

Am 25.März 1916 wurde Schneditz über Befehl des 
lO.Armeckommandos durch den damals in Villach 
exponierten Polizei oberkomm issär der Wiener Polizei- 
direkrjon, Emil Spitzer, neuerlich verhaftet, weil die 
von diesem über Auftrag des genannten Kommandos 
gepflogenen Erhebungen crgclxrn hätten, daß Schne- 
ditz im Zuge einer Kirchen p red igt, vermutlich unter 
Bezugnahme auf ein gegen den Bürgermeister von 
Lind, Valentin l-allc wegen Störung der öffentlichen 
Ruhe anhängig gewesenes militärgerichtliches Strafver- 
fahren gesagt haben soll, alle Menschen seien Kinder 
Gottes und hätten sich zu lieben, einer dürfe nicht 
gegen den anderen hetzen, falsche Zeugen seien nichts 
wert u.dgl. Am 6.September 1916 wurde Schneditz 
vom Feldgericht in Klagen fürt ohne weiteres Ver- 
fahren auf freien Fuß gesetzt, wobei ihm jedoch mili- 
tärisch erscits die Rückkehr auf die Pfarre Lind unter- 
sagt wurde, so daß er im Zeitpunkte seiner • in- 
veníanme vor der Ministcrialkommission auf seinem 
väterlichen Besitz in St. Fgidcn weilte. 

Schneditz verbrachte im ganzen 269 Tage in Haft. 
Vor der Ministcrialkom mission gab er zu Protokoll 
an, er führte seine Verhaftungen auf den Umstand zu- 
rück, daß es in Kärnten kein größeres Verbrechen 
gebe, als Slovene zu sein. 

3.) ad l'ali des Pfarrers Atiton Gabron in G otte-, ad 
Gegen den Pfarrer C i ab ron langte beim Staatsan- 

walt in Klagen fürt am 5. August 1914 eine Anzeige 
ein, wonach sich Gabron als Scrbenfreund verdächtig 
geni ach t und sieh in der Nähe des Eisenbahnkörpers 
liernhigc tri eben habe. Der Staatsanwalt beauftragte 
den (len d arme ri epos ten in Villach, hierüber Erhebun- 
gen zu pflegen. 

Am 8. August 1914 erstattete Hauptmann G ••• 
beim Bezirksgerichte Villach eine weitere Anzeige, 
worauf das Bezirksgericht an demselben Tage im Ein- 
verständnis mit dem dortigen S t at ionsko m mundo 
die einstweilige Verwahrung (iah ron s anordnete. Als 
dem Staatsanwalt das Ergebnis tier Erhebungen mit- 
geteilt wurde, hat er am 10.August 1914 heim Be- 
zirksgerichte Villach te le p höllisch die En t Im ft u ng 
Gahrons mit der Begründung beauftragt, daß der 
Verdacht so gering sei, daß ihm die Au frech terhal t un g 
der Haft nicht gerechtfertigt erscheine. Am nächst- 
folgenden Tage (1 I.August) wurde aber G ah ron über 
neuerlichen Antrag des Stationskommandos in Villach 
vom dortigen Bezirksgericht abermals verhaftet. Uni 
nun — wie der Staatsanwalt in seiner in tier Beilage E 
enthaltenen Acußerung vom 17./XII 1917, bemerkt 
— zu vermeiden, daß die Gegensätzlichkeit in der Auf- 
fassung der zivilen und ni il i tariseli en Behörden 
weiteren Kreisen auf fälle, hat der Staatsanwalt von 
einer n euri ich cn Anordnung der Enthaltung Abstand 
genom •• u ml sieh damit beschieden, den Strafakt 
dem zuständigen Landwehr - Divisionsgcriehte in 
(¿raz zu übermitteln. 

Am 3.Septem ber 1914 wurde G a bron ohne 
weiteres Verfahren auf freien Fuß gesetzt, worauf er 
in seine Pfarre zurückkehrte. 

Pfarrer (iah ron veri »rächte somit 27 Tage in Haft. 
Vor tier Ministcrialkom mission gab Gab ron zu 

Protokoll an, er sei der Ansicht, «laß an seinen Ver- 
haftungen hauptsächlich Denunziationen des deut- 
schen Volks rate s in Kärnten schuld seien. 

Gegenüber der in der Anfrage der Abgeordneten 
enthaltenen und auch von (¡abron zu Protokoll wie- 
derholten Behauptung, daß im te legra phi sc h en Haft- 
befehl des Bezirksgerichtes a u sd ni • kl ich die Eskor- 
tier ung zu Fuß angeordnet gewesen sei, bemerkte das 
Bezirksgericht in seiner sub E erliegenden Mitteilung, 
daß in den Depeschen kein Wort von einer Weisung 
des Vorführcns zu l'uß, sondern lediglich tier Auftrag 
zur Verhaftung bezw. Wicdcrvcrliafiung unti lì in lie- 
fert! n g en th al ten ge wes en se i. 

4.) ad Fall des Pfarrers Stefan Sakclsck in Sl.Filippeii 
bei Sonegg 
Das (¿end arme ri epost en • • mm an d <> in Ebe rnd or f 

erstattete unterm 15.August 1914, Nr.16 dem dorti- 
gen Bezirksgerichte die Anzeige, daß der Pfarrer Sakei- 
sek laut Aussagen ties Forstmeisters Josef IInj- in 
Sonegg in einer Kirchenpredigt am 2.August 1914 ver- 
schiedene Serben freundliche Aciißcrungcn gemacht 
haben soll. Da der Pfarrer bei der Ivi uve m ah me die 
ihm in tien Mund gelegten s erben freu util ich en Aeiiß- 

52 



cningcn entschieden geleugnet und sieh bereit erklärt 
habe, die Grundlosigkeit der Anschuldigungen durch 
Zeugen nachzuweisen, habe der Gendarm wegen 
drohender Verabredungsgefahr die Verhaftung des 
Pfarrers am I S.August 1914 vorgenommen. 

Diese Anzeige weicht von der von demselben 
Posten kom mando un das Landesgend armerie kom- 
mando in Klagenfurt im Gegenstand erstatteten 
Relation (enthalten in der Beilage A) insorte m ab, als 
in der Anzeige an das Gericht behauptet wurde, daß — 
mit Ausnahme der in der Anzeige angeführten Zeugen 
— von Seiten der Bevölkerung in St.lilippcn keine 
weiteren Zeugen namhaft gam ach t werden können, 
„weil jeder angab, er weiß von der ganzen Sache 
nichts", während es in der Relation an das Landes- 
gcnd armcrickommando wörtlich hieß: „Die Leute 
waren über die Abhaltung einer solchen Predigt 
furchtbar empört und wurde hierüber in der Pfarre 
St.l'ilippcn allgemein die Entrüstung ausgesprochen 
und der Pfarrer Sakclšck als Vaterlandsverräter be- 
zeichnet." 

Pfarrer Sakclšck, der vom Bezirksgericht in libcrn- 
dorf dem Landwdirdivisioiisgericht in Graz überstellt 
wurde, ist am 2{.Oktober 1914 ohne weiteres Ver- 
fahren auf freien Fuß gesetzt worden, worauf er in 
seine Pfarre zurückkehrte. 

Pfarrer Sakclšck verbrachte 68 Tage in Haft. 
Vor der Ministerial kom m issi on gab I* f irrer Sakcl- 

šck zu Protokoll an, er füll rese ine Verhaftung auf die 
)> oli tische Gegnerschaft des Grafi. Rosenbergsehen 
1'orstverwaIters, Josef May, zurück, lir habe gleich bei 
der Verhaftung dem (¡endarmen gegenüber der Ver- 
mutung Ausdruck gegeben, daß ihn der l;orstvcrwalter 
denunziert habe, was der Gendarm entschieden in 
• li red e gesiel 11 hah e. 

11 i nsi eh 11 ich de r in d er An frage de r Abgeordn etc n 
enthaltenen und auch von Pfarrer Sakclšck zu Proto- 
koll wiederholten Behauptungen, der Í¡endarm Setz 
habe «len Pfarrer um 5 Uhr früh mit heftigen Gcwchr- 
kolbenschlägcn an der Haustür behufs Arretierung 
geweckt und ihn auf offener Straße als Hochverräter 
apostrophiert, gab der Gendarm zu dem in der Beilage 
I) enthaltenen Protokoll an, er habe, da an dem Tor 
des Pfarrhauses kein G locke nzug gewesen sei, nicht 
mit dem Gewehrkolben, sondern mit der Hand 
gepocht, und habe die ihm in den Mund gelegten 
Aeußcrungcn nicht getan. 

5.) ad Fall des Kaplan Vinko Razgoršck in Schwarzen- 

bach, jetzt Pfarrer inSt.FiHppcn 

Razgoršck ist über Auftrag des Land w cimi i visi ons- 
gericlitcs in (¡raz vom Ge udarni eriepos ten in Schwarz- 
enbaeh am 26.August 1914 verhaftet, dem Laiidwchr- 
divisionsgericht in Ci raz eingeliefert und nach mehre- 
ren Verhören am IK. November 1914 ohne weiteres 
Verfahren auf freien Fuß gesetzt worden, li ine Re- 
lation über diese Verhaftung konnte bei den in Be- 

tracht kommanden politischen Stellen nicht vorge- 
funden werden. Vor der Min isteria! komm issi on sagte 
Razgoršck zu Protokoll, es sei ihm zur Last gelegt 
worden, daß er Geld für Serbien zwecks Herbei- 
führung eines Krieges gegen die Monarchie gesammelt, 
in Schwarzcnbich die Lcmc für Serbien aufgehetzt 
und unausgesetzt gegen die Deutsehen in Schwarzcn- 
bach agitiert habe. Er führe seine Verhaftung auf 
Denunziationen seiner politischen Gegner wie auf die 
persönliche Gehässigkeit des Gcndarmeriepostcn- 
kommandanten zurück, 

Pfarrer Razgoršck verbrachte 84 Tage in Haft. 

6,) ad Fall des Pfarrers Josef Fritz in Kranzelhofcn 

Der Pfarrer Fritz wurde von einem Zugsfuhrer der 
militärischen Bahn wache in Veldcn am 12.Au gust 
1914 am dortigen Bahnhof im Momente, als er im 
Begriffe war den Zug nach • lagen fürt zwecks Teil- 
nahme an einer Gerichtsverhandlung zu besteigen, ver- 
haftet und dem Gendarmeriepos ten komm and • über- 
geben. Den Verhaftungsgrund bildete eine Denunzia- 
tion zweier Frauenspersonen, daß der Pfarrer beim 
Gottesdienste für den König von Serbien gebetet habe. 
Der Pfarrer wurde jedoch am selben Tage über telc- 
phonisehen Auftrag des Staatsanwaltes in • lagen fürt 
au f freien Fu ß gesetzt. 

Das (¡endarmeriepostenkommando in Vel d en be- 
richtete hierüber der Bh. Vili ach (Abschrift des Be- 
richtes in der Beilage •), daß die sofort eingeleiteten 
Erhebungen die Unwahrheit der gegen den Pfarrer 
Fritz erhobenen Beschuldigungen ergeben haben. 
Pfarrer Fritz werde aber von den Veldern geradezu 
gehaßt: er werde als slovenischcr Hetzer geschildert, 
der alles Deutsche in seiner Kirchcngcmeindc zu Ver- 
drängen suche. Eine serbophile Gesinnung oder Betä- 
tigung könne man ihm jedoch nicht nachweisen. 

Vor der Ministen al ko m mission gab Pfarrer Fritz 
zu Protokoll an, er habe gegen die beiden Frauens- 
personen wegen der gegen ihn erhobenen An- 
schuldigungen die Khrcnbclcidigungsklagc angestrengt 
doch seien dieselben vom Bezirksgerichte Roscgg frei- 
gesprochen worden. 

7.) ad Fall des Pfarrers Anton Sturm, früher in Egg bei 
Herrnagor, jetzt in Stein 

Das Gendarmeriepostenkommando in Herrn agor 
meldete untem 27.August 1914.Nr.1258 (Beriehtent- 
halten abschriftlich in der Beilage A) dem Landes* 
gen d arm crickomm ando in Klagen fürt, es habe vom 
Messner Nikolaus Jobst, der in einen Streit mit dem 
Pfarrer geraten sei, erfahren, daß der Pfarrer sich vor 
einigen Monaten dem Mcßncr gegenüber gelegentlich 
eines Gespräches geäußert habe: „Unserem Kaiser 
wird es wahrscheinlich ebenso gehen wie seinem 
Bruder Kaiser Maximilian." Das Pos ten ko m mando 
habe hierauf am 26.August 1914 die Verhaftung des 
Pfarrers Sturm vorgenommen und diesen dem Land- 
wehrdivisiongericht in Graz eingeliefert 
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Das Divisionsgericht trat den S traf fall dem zustän- 
digen Ziviige rieh t ab und setzte den Pfarrer am 
lS.Septembcr 1914 auf freien Fuß. 

Am 11. März 1916 wurde der Pfarrer Sturm, weil 
er in einem Gespräche Ocstcrreich die Schuld an dem 
Kriege zugeschrieben hätte, durch die Gendarm cri c- 
zum zweiten Male verhaftet und vom Feldgericht in 
Kl age n fil rt wegen Verbrechens der Störung der öffent- 
lichen Ruhe (§ 65 St. G.) zu 18 Monaren schweren 
Kerker verurteilt, von welcher Strafe er 16 Monate 
abbüßte, da er sodann auf Grund des Amnestie- 
Erlasses auf freien Fuß gesetzt wurde. 

Mit der Aburteilung hat Sturm seine Pfarre in Egg 
verloren: am 1.Oktober 1917 wurde crin die Pfarre in 
Stein eingesetzt, die er noch besitzt. 

Vor der M in iste rial komm issi on gab der Pfarrer 
Sturm zu Protokoll an, es sei ¡hm von einem Befehl an 
den Gendarmen, ihm bei der Arretierung m ¿¡glichst 
rücksichtslos zu behandeln, wie dies in der Anfrage 
der Abgeordneten behauptet werde, nichts bekannt. 
Er habe weder bei der ersten noch bei der zweiten 
Verhaftung Grund gehabt, sich über die ihm seitens 
der begleitenden Gendarmen zuteil gewordenen Be- 
handlung zu beklagen. 

8.) ad Fall des gew.Pfarrers in Poggcrsdorf, Johann 
Maicrhofer 

Am 30.Juli 1914 erstattete der Gendarmeriewacht- 
m es ter in P ¡sehe Ido rf beim Staatsanwalt in Klagenfurt 
die Anzeige, daß der Pfarrer in Poggcrsdorf, Johann 
Maierhofer großserbische Propaganda treibe, geheime 
Zusammenkünfte abhalte, mit einem scrbophilen 
Vereine in Laibach Verbindungen unterhalte und 
„Hoch Serbien" gerufen habe. Der Staatsanwalt wies 
den Gendarmen an, die Verhaftung des Pfarrers vorzu- 
nehmen. (Vide Aeußcrung des Staatsanwaltes in der 
Beilage E) Der Straffall endete jedoch am 5-Oktober 
1914 mit der Einstellung des Verfahrens und Enthaf- 
tung des Pfarrers. 

Pfarrer Maierhofer wurde dann, wie aus der in der 
Beilage • enthaltenen Gendarmerie relation vom 
8.Februar 1915 hervorgeht, über eigenen Antrieb der 
Gendarmeric neuerlich verhaftet und vom Landes- 
gericht in • lagen fur t wegen des Verbrechens der Majc- 
stätsbclcidigung, begangen durch vor Jahren in einem 
Gasthaus gemachten Aeußcrungcn, zu einem Jahre 
schweren Kerker verurteilt. Nach der erfolgten Ver- 
urteilung, hat Maierhofer beim fürstbischöfliehen 
Ordinariat seinen Austritt aus dem geistlichen Stand 
angemeldet und ist freiwillig in die Armee im Feld als 
Infanterist eingetreten. Nachdem er einige Wochen in 
Serbien diente, erhielt er, wie in einer in der Beilage G 
abschriftlich enthaltenen Zuschrift des fürstbischöf- 
tichen Ordinariates vom 5.April 1916 behauptet wird, 
den Auftrag, nach Graz zu fahren, um in der Strafans- 
talt des dortigen Landesgerichtes die Strafe abzu- 
büßen. Erverbrachte 7 Monate im Kerker, worauf ihm 
auf Grund eines Majestätsgesuches bewilligt wurde, 
wieder an die Front zu gehen, woselbst er sich sodann 

wegen tapferen Verhaltens die silberne und bronzene 
Medaille erworben haben soll. 

Die Interpellanten führen den Entschluß Mai er- 
ho fers, dem I* ri vil eg des geistlichen Standes zu ent- 
sagen und sich als Kämpfer zu melden, auf den 
Umstand zurück, daß er damit beweisen wollte, er sei 
ein Opfer politischer Intrigue geworden. 

Eine Einvernahme Maicrhofcrs vor der M i ni steri al - 
kommission mußte unterbleiben, weil er sich im Felde 
befindet. Was die in der Anfrage der Abgeordneten 
erwähnte Stellungnahme des l.andcsgerichtcs in 
• lagen fürt zu dem von Maierhofer angeblich einge- 
brachten Majestätsgesuch um Amnesticrung seiner 
Strafsache anbelangt, konnte die M in ¡sterialkonimis- 
sion diese Prage, die in die Rechtspflege eingreift, 
nicht in den Kreis ihrer 1•rhebungen ziehen. 

9.) ad Fall des Pfarrers Josef KonaS in Rangersdorf 

Pfarrer Konaš wurde auf Grund einer privaten 
Denunziation am 19.August 1914 durch die Gendar- 
merie verhaftet und linde September 1914 unter Ein- 
stellung des Verfahrens auf freien Fuß gesetzt. 

Von einer Einvernahme des Pfarrers Ko naš mußte 
im Hinblick auf die außerordentlich schwierigen Vcr- 
kehrsvcrhälmisse von der abgelegenen Pfarre Rangers- 
dorf zu den Orten, wo die Ministeri alkom m issi on 
amtierte (Klagen fu rt, Vili ach, Ve klen, Völkermarkt) 
Abstand genommen werden (vide Bestätigung der 
Landers regie rung in der Beilage K). 

10.) ad Fall des Ordcnsklcrikcrs der Salesiane r Franz 
Oso luì • aus Krain 

Das Gcndarmcrickommando in Tarvis meldete 
unterm 9.August 1914 (Abschrift der Relation in der 
Beilage •) der |!h.Villach, daß am S.August 1914 der 
nach Drittau in Krain zuständige Salcsianer Osoinik 
aus Italien, wo er seinen theologischen Studien ablag, 
in Tarvis eingetroffen sei und — wie sich der Gendarm 
auf Grund eines ihn vorgewiesenen Bcglaubigung- 
sch reibens des k.u.k. Konsulates in Turin überzeugte — 
nach Laibach fahren wollte, um sich dem dortigen 
F.rgänzungsbczirkskommando als militärpflichtig zu 
melden. Den kurzen Aufenthalt bis zum nächsten 
Laibachcr Zug habe Osolnik benützt, um das Pfarr- 
haus und die Gegend zu besuchen, sowie um sich 
angeblich einen Hut zu kaufen und sich rasieren zu 
lassen. Der Gendarm habe jedoch von dem Kaplan in 
Tarvis Josef Lepiarczyk erfahren, daß Osolnik eine be- 
denkliche Haltung an den Tag gelegt hahe, indem er 
dem Kaplan erzählt habe, daß Italien mit 50.000 
Mann die österreichische Grenze besetzt halte und 
daran die Frage geknüpft, was man in Ocstcrreich über 
Italien spreche. Ferner habe sich Osolnik einer 
Frauensperson, der er zufällig unterwegs begegnete, 
angeschlossen und sie im Gespräch gefragt, wieviel 
Militär in Tarvis weile. Schließlich habe sich Osolnik 
in einem Friscugcschäft auch darüber erkundigt, wie- 
viele SI oven en und Italiener es in Tarvis gebe. Auf 
Grund dieser Daten sei Osolnik verhaftet und vor- 
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läufig titln Bezirksgericht in Tarvis eingeliefert 
worden. 

Ani 23. September 1914 wurde Osoin ik unter li in- 
st el lung des ni i litïrgc rìcini. Verfahrens auf freien Fuß 
gesetzt. 

Osoini • verli raeh te 47 Tage in Haft. 
Da der gegenwärtige Aufenthalt O solniks un- 

bekannt ist, konnte eine l'invernali m • durch die Mi- 
li ist e rial •• nun i ss ¡on nicht erfolgen. 

11.) ad Fall des Pfarrers Josef Kukačka in Uggowitz 
/wischen tier ( le mei nd e Vertretung von Uggowit/ 

und dem dortigen Pfarramt eitstund schon in Fric- 
denszeiten u.zw .gleich nach der Installation des Pfar- 
rers • u kačk ¿i ein scharfer Konflikt, weil sich der 
Pfarrer, ebenso wie viele andere mit slavischen Prie- 
stern besetzte Pfarrämter in Kärnten, im schriftlichen 
Verkehre mit Behörden und Gemeinden der sloveni- 
se her Sprache hediente und auch die Matrikenbücher 
in sloven ¡scher Sprache führte. Anfangs Mai 1914 
langte hei der Landesregierung eine Petition ilcr 
Gemeinde Uggowitz ein, mit welcher die Versetzung 
des Pfarrers Kukačka ge forile rt wurde. Die Petition 
wurde von tier Landersrcgicrung dem fürs (bischöf- 
lichen Ordinariat mit dem Ersuchen übermittelt, 
,.Maßnahmcn zur Abhilfe der höchst unliebsamen 
Verhältnisse erwägen zu wollen". Das Ordinariat 
Iah nie die Entfernung île s Pfarrers mit dem Beifügen 
ab, daß es einen Ausgleich der Gegensätze erhoffe. 
Am J.Dezember 1914 ersuchte das Militärstations- 
koni m ando in Uggowitz die Landesregierung, dahin 
lim flu ss zu nehmen, daß der Pfarrer in Uggowitz für 
die dortige Garnison einen Gottesdienst und eine 
deutsche Predigt abhalte. Gleichzeitig führte das 
Stationskoinmando darüber lk seh werde, daß sieh der 
Pfarrer ani.i ss] ich der • ai ser fei er in der Kirche am 
2.Dezembcr 1914 beim Absingen der Volkshymne in 
deutscher Sprache vom Altar demonstrativ entfernt 
liabc. Am 16.Mai 1915 berichtete das Gcndarmeric- 
pos tenkom mando in Uggowitz an die K h .Vil lach über 
ein Gespräch, das drei Frauenspersonen von Uggowitz 
über den Krieg geführt hätten, in dessen Verl au fe- 
il titer anderem Deutschland die Schuld an dem Krieg 
zugeschoben worden sei. lis sei mit Bestimmtheit 
anzunehmen, daß die • cu ße run gen der I- ra uens per- 
so ne u auf eine Beeinflussung seitens des Pfarrers zu- 
rückzuführen seien, denn —. so heißt es wörtlich im 
Ken elite (abschriftlich enthalten in der bei läge •) — 
„es ist al Igeine in bekannt, daß der Pfarrer Josef Ku- 
kačka ein fanatischer Slave und Masser des Deutsch- 
tums ist. lir zeigt dies ganz offen, indem er nur mit 
den slavisch gesinnten Ortsbewohnern in Uggowitz 
verkehrt und sieh ausschliesslich nur der slovcnischcn 
Sprache in Wort und Schrift auch am dich bedient, 
obgleich er auch der deutschen Sprache gut mächtig 
ist. I Je weise für die vermutete Beeinflussung der er- 
wähnten P ra u enspersonen konnten bis jetzt allerdings 
nicht erbracht werden, nachdem die Anhänger des 
Kukačka sehr religiös und gegen ihren Pfarrer nicht 

aussagen wollen. Der Pfarrer wird wie bisher weiter 
überwacht." 

Am 31.Mai 1915 berichtete die Bezirkshauptmann- 
schaft Villach der l^ndcsregicrung in Klagenfurt, daß 
die Militärbehörde die Verhaftung des Pfarers Ku- 
kačka wegen Spion ageverd ach tes angeordnet habe, 
weil der Pfarrer vom Uggowitzcr Turm aus den Italicn- 
ern Liehtzcichen gegeben haben soll. 

Anlässlich dieser Verhaftung richtete der Fürstbi- 
schof von Klagenfurt dr. Hefter unterm 15. J un i 1915 
ein Schreiben an den Militärkommandanten in ViIIach 
(abschriftlich enthalten in der Beilage G), in dem er 
u.a.wörtlich sagte: ,,Mir ais Bischof muß das Herz 
bluten, wenn ich sehe, daß mein Klerus ungerecht- 
fertigter Weise des Vater]andsverrates beschuldigt 
wird, und wenn ich bedenke, welch traurige P • Igen in 
religiöser Beziehung das nach sich ziehen muss. Ich 
will Purer Exzellenz auch mitteilen, daß sehr ver- 
trauenswürdige Personen, die den Verhafteten sehr gut 
kennen, mir versichern, daß sie ihn zu einem solchen 
Verbrechen für vollständig unfähig halten. Weiters 
sagen Kenner der Verhältnisse, daß es vollständig 
unmöglich ist, vom Uggowitzer Turm aus, den Itali- 
cner Signale zu geben." 

Die mili tärgerich tli che Untersuchung gegen den 
Pfarrer Kukačka endete am 4.August 1915 mit der 
Einstellung des Verfahrens und Enthaftung des Pfar- 
rers. 

Pfarrer Kukačka verbrachte 66 Tage in Haft. 

12.) ad Fall des Pfarrers Johann Brabcncc in St. 
Thomas am Zcisclhcrg 

Der Pfarrer Brabcncc gab vor der M in isteria! - 
komm issi on zu Protokoll an, er sei wegen einer an- 
geblich getanen un patriotischen Aeußcrung („Evviva 
Italia") am 15.Juli 1915 verhaftendem Feldgericht in 
• lagen fürt eingeliefert und zunächst von diesem 
wegen Störung der Öffentlichen Kuhe zu sechs Mo- 
naten Kerker verurteilt, jedoch vom zuständigen 
Armeckommandanten in Villach, der das Urteil nicht 
bestätigt habe, am 17.September 1915 enthaftet 
worden, worauf er auf seine Pfarre zurückgekehrt sei. 

Die Verhaftung des Pfarrers Brabcncc dürfte, da bei 
den in Betracht kommenden politischen Stellen dies- 
bezüglich keine Anhaltspunkte vorzufinden waren, 
über militärische Veranlassung vorgenommen worden 
sein. 

Der Pfarrer Brabcncc behauptet, 65 Tage in Haft 
verbracht zu haben. 

13.) ad Fälle der Pfarrer Georg Trunk, früher Stadt- 
pfarrcr in Villach, jelzt Pfarrer in Fer lach, und Franz 
Meško, Pfarrer in Maria Gail 

Die Pfarrer Trunk und Meško wurden über mili- 
tärische Veranlassung am 11.Mär/. 1916 wegen Ver- 
dachtes der Spionage, begangen dadurch, daß sie im 
Vereine mit dem Advokaten Dr.Ghon in Vili ach den 
Italicnern mittels drahtloser Telegraphic und Lichter 
Zeichen gegeben hätten, verhaftet, in ein improvisier- 
tes Militiirgcfangcnhaus in ViIIach abgeliefert, und am 
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4.April 1916 unter Einstellung des Verfahrens auf 
freien Fuß gesetzt. 

Die Pfarrer Trunk, und Meäco verbrachten 25 Tage 
in Haft. 

Der Pfarrer Mesku gab vor der Min ist eri al ko- 
mmission zu Protokoll an, er führe seine Verhaftung 
lediglich auf den Umstand zurück, daß er Slovene sei. 
Der Pfarrer Trunk bemerkte zu Protokoll, seine Ver- 
haftung sei mit der während der Kriegszeit in Kärnten 
allgemein zutagegetretenen Erscheinung zu erklären, 
daß der Geist der Südmark und des deutschen Volks- 
rates in Kärnten plötzlich auch die politischen Be- 
hörden und die militärischen Stellen erfasst habe. 
Politische Behörden und Militärs hatten ihre Informa- 
tionen ausschliesslich aus d eut seh nationalen Kreisen 
geschöpft, wie denn auch zahlreiche Angehörigen der 
deutschen Partei in Kärnten, die zum Militär ein- 
gerückt waren, ihre Anschauungen in ihrer militäri- 
schen Stellung gegen die Slovcncn in Kärnten betätigt 
hätten. 

14.) ad Fall des Pfarrers Matthäus Kai im in St. Jakob 
im Rosenta] 

Der Polizeioberkommissär Emil Spitzer hat — wie 
aus seiner in der Beilage H enthaltenen Acußcrung 
hervorgeht — während der Zeit, als er als exponierter 
Polizeibeamter der Landesregierung in Klagenfurt zur 
Versehung des defensiven Kundschaftsdienstes in 
Villach exponiert war (vom Mai 1915 — April 1916), 
vom 10. Armeekommando die Weisung erhalten, sich 
für den Pfarrer von St.Jakob Matthäus Ražun in der 
Richtung zu interessieren, ob er, wie seitens des 
Armeekommandos angenommen worden sei, tatsäch- 
lich Spionage treibe. Die bisherigen seitens des Armcc- 
kommandos gepflogenen Erhebungen hätten nämlich 
nichts Positives ergeben. Polizeioberkommissär Spitzer 
berichtete hierauf dem Arm •• komm ando, die von ihm 
persönlich geführten Erhebungen hätten zwar die 
Grundlosigkeit des Spionageverdachtes ergeben, je- 
doch seine Aufmerksamkeit auf eine andere Seite ge- 
lenkt, dahingehend, daß Ražun eine solche national- 
st crusche Propaganda bis in die letzte Zeit getrieben 
habe, die die öffentliche Ruhe zu stören geeignet sei. 
So habe sich Ražun anlässlich eines Volkstagcs in 
St.Jakob am 12.Juli 1914, dessen Zweck eine Trauer 
kund gebung für den verstorbenen Erzherzog Thron- 
folger Franz Ferdinand gewesen sei, für die von den 
nationalen Slovcnen begehrte Schulcinrichtung ein- 
gesetzt, die verhindern wolle, daß die Kinder ihrer 
eigenen Nation entfremdet werden. Ferner habe 
Ražun als Obmann-S teil Vertreter des Ortssc hui rates 
der deutschen Lehrerin in St.Jakob Erika von Vor- 
beck einen Beitrag von 2 • behufs H lu m ¡nie rung der 
Schule am Vorabend des Kaisers Geburtstags im Jahre 
1915 mit der Begründung verweigert, daß derlei 
Beleuchtungen nicht üblich seien. Auch habe sich 
Ražun bei den • aisermessen während der Absingung 
des Kaiserliedes vom Altar entfernt, was Unwillen 
unter der deutschen Bevölkerung erregt habe. Schließ- 
lich habe sich Ražun zu der genannten Ixhrercin von 

Vorbeck nach dem Einmärsche der Russen in Gali zie n 
und insbesondere nach dem Falle von l'r/cmysl in 
einem gegen unsere Armee aufreizenden Sinne ge- 
äußert. ..Wenn all diese Momente" — so sagt 01>cr- 
kommissär Spitzer in seiner eingangs erwähnten 
Aeusscrung — „auch nur vom Stand punk t einer natio- 
nalen Agitation hätten betrachtet werden wollen, die 
nicht Staatsgefährlich sei, so gewannen sie doch eine 
andere Beurteilung, wenn sie vom Gesichtspunkte der 
Ergebnisse des in Sarajevo abgeführten Prozesses gegen 
die Mörder des Erzherzogs Thronfolgers betrachtet 
werden. Die Polizeidirektion Wien hatte nämlich eine 
Zuschrift der Landesregierung in Sarajevo zur Kennt- 
nisnahme an die Landesregierung in • lagen fürt über- 
mittelt, des Inhaltes, daß aus dem genannten Prozesse 
mit aller Deutlichkeit die ant¡österreichische Propa- 
ganda in Serbien darauf gerichtet hervorgehe, die 
Südslavcn Oestcrrciclis zu einigen und in ihrer Gesamt- 
heit dem Königreiche Serbien einzuverleiben. Ein in 
Serbien bestehender llcrbcrgsverein fortiere diese zer- 
setzende Tätigkeit und dieser Verein habe auch 
mehrere sogenannte Lokal aussen üssc in Ocst erreich, 
darunter den Pfarrer Ražun. Ich war daher auf G rund 
dieser Eröffnung, die von amtlicher Seite erfolgte, 
gezwungen, das Verhalten Ražuns auch von diesem 
Gesichtspunkte aus zu beurteilen." 

Auf Grund dieses Ergebnisses der Erhebungen er- 
hielt Oberkommissär Spitzer vom Armeekommando 
den Auftrag, den Pfarrer Ražun wegen Verdachtes des 
Verbrechens nach § 58 und 65 h) St. G. zu verhaften. 
Die Verhaftung erfolgte am 27. März 1916. 

Am 7.Juli wurde Ražun vom Gerichte des 
1 O.Arm eck ommandos in Klagenfurt auf freien Fuß 
gesetzt, während das gegen ihn eingeleitete militär- 
gcrichtlichc Strafverfahren erst im Mai 1917 einge- 
stellt worden ist. 

Pfarrer Ražun verbrachte sohin 73 Tage in Haft. 
Bei der Einvernahme durch die Ministcrialkommis- 

sion gab Pfarrer Ražun an, er führe seine Verhaftung 
hauptsächlich auf die Aussagen der deutsehen Ixhrc- 
rin von Vorbeck sowie auf die Erbitterung zurück, die 
sein Wirken für die slovenische Schule in St.Jakob in 
deutsch nationalen Kicisen hervorgerufen habe 

Was die vom Polizei oberkomm issär Spitzer er- 
wähnte Note der Polizeidirektion in Wien bczw.tlcr 
Landesregierung in Sarajevo anbelangt, stellt die 
Ministerial komm issi on auf Grund des eingesehenen 
einschlägigen Aktcnmaterialcs insbesondere der Refe- 
rate des staatspolizeilichen Bureaus des Ministeriums 
des fnnem, Z: 16283 ex 1914 und Z:5971 ex 1915 
fest, daß in diesen Noten nicht von einem „llcrbcrgs- 
vercin in Serbien", die Rede war, sondern von eine 
„(•'erial organisation südsl avise her Studenten in der 
Monarchie", die im Sinne der Statuten ursprünglich 
lediglich den Zweck verfolgte, den südsl avischen 
Studenten die lïcrcisung der südslavischcn Länder zu 
erleichtern und bemüht war, an allen Orten kostenlose 
Nach quartiere für reisende Studenten herzustellen. 
Später ist allerdings nach Feststellung des Ministeri- 
ums des Innern diese  Fe H alo rgan isa bon durch die 
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Initiatoren der gelici ni en nati on al revolutionären 
Jugend organ isa ci on in die staatsfeindlichen Hahnen 
geleitet worden. Da man aber in der Ocffentlichkcit 
diese Keiseorganisation als solche auffasste und keine 
Neben absidi ten vermutete, fand das Ministerium des 
Innern nach Inhalt seines in der Beilage I'* alischriftlich 
erliegenden Referates, Z:16283 ex 1914 vollkommen 
erklärlich, daß in dem von der Landesregierung in 
Sarajevo der Polizeidirektion in Wien übermittelten 
Verzeichnisse nebst zahlreichen Gastwirten und Ho- 
teliers auch k.k.Itcamte, Notare und Lehrer, darunter 
Leute angeführt waren, an deren staatstreuer und 
patriotischer Gesinnung bisher kein Zweifel bestand. 
Die im Verzeichnis angeführten Personen waren aber 
nicht — wie das Ministerium des Innern ausdrücklich 
lie merkte — „Mitglieder der geheimen Schülerorga- 
nisation" sondern lediglich Ix: u te, die den Studenten 
die von ihnen erbetene kostenlose Ucbcmachtungs- 
gelcgcnheiten zu geben aus Gutmütigkeit sich bereit 
fanden- In seinem weiteren Kcfcrate Z:5971/M.l.cx 
1915 stellte das staatspolizeiliche Bureau des Mini- 
steriums des Innern fest, daß auch die Landesregie- 
rung in Sarajevo sich dahin geäußert hat, daß die im 
Verzeichnis angeführten ,,Unterstandsgeber", soweit 
sie nicht Studenten waren, für die erst jetzt aufgeklär- 
ten Endziele dieser Organisationen nicht verantwort- 
lich gemacht werden können, da sie ja hie ribe r, wie 
die ganze Ocffcntlichtkcit, nicht unterrichtet waren. 

In diesem Sinne sind auch die größtenteils überaus 
günstigen Auskünfte zu erklären, die die l'olizeidirekti- 
on in Wien von den in Betracht kommenden Landes- 
chefs über die in ihrem Vcrwdltungsgebict wohnhaf- 
ten, im Verzeichnis angeführten Personen erhalten 
hat. Laut der in der Beilage l; abschriftlich erliegenden 
Note des Landespräsidenten in Klagen fürt an die 
Polizeidirektion Wien vom 19.März 1916, Z.10284 ex 
1915 hat beispielsweise der Bezirkshauptmann in 
Völkermarkt die im Verzeichnis genannten Personen, 
inwieweit sie in seinem politischen Bezirke wohnen, 
als „durchwegs ehrenhafte Männer" bezeichnet, 
,,denen eine staatsfeindliche Gesinnung nicht zuge- 
mutet werden kann und welche bei der Anmeldung 
unentgeltlicher Nächtigungsstationen für arme Studen- 
ten jedenfalls keine Ahnung hatten, daß damit uner- 
laubte Ziele gefördert werden könnten." Selbst hin- 
sichtlich des Pfarrers Ražini, dessen Namen gleichfalls 
im Verzeichnis vorkommt, beschränkte sich die be- 
zogene Note des Landespräsidenten in • lagen fürt auf 
die ):eststellung: „Ražun ist sloven ¡scher Abkunft und 
hat seine slovenischc Gesinnung bei Wahlen, Ver- 
sammlungen etc. offen bekundet; er gilt als einer der 
eifrigsten Verteidiger und Agitatoren derslovcnischen 
Partei in Kärnten." 

Im Zusammenhange mit der Verhaftung des Pfar- 
rers • a zun führt die Anfrage folgende ,,pikante Epi- 
sode" an: ,,Während der Uniorsiiehungshaft Ražun 
entspannte sich ein reinan ti sehe s Liebesverhältnis 
zwischen dem Polizcioberk omni issar Spitzer und der 
Lehrerin Vorbcek von St.Jakob, die „zufällig"' die 
llauptbclastungszcugin gegen Ražun war, ein Vorfall, 

der auf das gläubige Volk von St Jak ob den peinlich- 
sten Eindruck machte." 

Da die Lehrerin von Vorbeck tatsächlich die ein- 
zige Zeugin war, auf die sich Polizeioberkommisär 
Spitzer in seinem an das Arm eck omm ando gegen 
Ražun erstatteten Bericht berief, hat die Ministe ri a!- 
k omm issi on auch über die zitierte Behauptung der 
Anfrage eine •••ßcrung vom Oberkommissär Spitzer 
abverlangt. In dieser in lîeil age II enthaltenen Acußcr- 
ung gab Spitzer an: „Ich habe lange Zeit nach Beginn 
meiner Erhebungen die Ixhrcrin von Vorbeck gar 
nicht gekannt. Erst im Zuge meiner Erhebungen 
wurde ich aufmerksam gemacht, daß sie als Lehrerin 
in St. Ja kob mir als Zeugin dienen könnte. Ich habe 
daher die Genannte einmal in der Schule aufgesucht 
und vernommen. Späterhin ersuchte mich das Gericht 
e in ¡gemale, die Zeugin ergänzend über diesen oder 
jenen Punkt zu befragen, welcher Weg der Einfachheit 
halber gewählt wurde, damit die Zeugin nicht so oft 
den mit Zeitverlust für sie und den Schulunterricht 
verbundenen langwierigen Weg nach Klagen fürt 
machen müsse. Es ¡st daher als eine Unterstellung zu 
bezeichnen, daß diese Zeugin ,, zu fällig" auftrat. Ich 
habe sie als Zeugin vernommen, und sie war verpflich- 
tet, Auskunft zu geben. Wenn mir sohin der Vorwurf 
gemacht wird, daß ich mit ihr in dnem „romantischen 
Liebesverhältnis" stehe, so kann eine solche böswillige 
Behauptung nur darin ihre Erklärung finden, daß die 
Zeugin mit Rücksicht auf ihre Aussagen gegen den 
slovenischen Pfarrer bei der überwiegend slovenischen 
Bevölkerung von St.Jakob unbeliebt wurde. Sic wurde 
mit böser Nachrede verfolgt, was sie schließlich auch 
veranlaßte, sich um die im November 1916 freigewor- 
dene Lchrcstclle in Vcldcn zu bewerben, die sie auch 
erhielt." Lehrerin von Vorbeck sagte vor der Min is ie- 
ri al komm issi on zu Protokoll (enthalten in der Beilage 
11) aus, von dem in der Anfrage erwähnten Liebesver- 
hältnis sei kein Wort wahr und sie weise eine solche 
Insinuation mit Entrüstung zurück. Polizei ob erkom- 
missär Spitzer habe sich bloß ihrer angenommen, 
indem er ihr zur Erlangung der Lehrstelle in Vcldcn 
behilflich gewesen. 

Im Verlaufe der weiteren Erhebungen wurden von 
der Min iste ri al • omm issi on im Gegenstande noch 
folgende Personen protokollarisch einvernommen: 
Klostcrschwcstcr Antonia Gosak, Lehrerin Maria 
Mik • lus. Grundbesitzerin Maria Nagele und Private 
Ursula G ab rutsch. Wie aus den bezüglichen in der Bei- 
lage • erliegenden Protokollen hervorgeht, vermoch- 
ten alle Genannten zum Teil auf Grund eigener 
Wahrnehmungen die Richtigkeit der in der Anfrage 
der Abgeordneten enthaltenen Behauptung zu bestäti- 
gen. Bemerkenswert ist die Aussage der Lehrerin 
Maria Mik • lus, die angab: „Ich bin seit 5 Jahren 
l.elirerin an der slovenischen Volksschule in St. Jak ob 
und kenne schon sein längerer Zeit die an der deut- 
schen Schule angestellte Lehrerin Vorbeck. Wir 
wohnen im Sc hui hau s und haben Wand an Wand 
unsere Schlafzimmer, wenn auch getrennte Wohnun- 
gen. Ursprünlidi waren wir beide in guten Bczichun- 
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gen zu einander und eigentlich in einem gewissen 
Gegensatz zum Pfarrer. Ich weiß, daß Oberkommissär 
Spitzer sehr oft nach St. Jakob kam, immer die 
Lehrerin Vorbeck ausforschte, um Material gegen den 
Pfarrer zu gewinnen. Sic erzählte mir wiederholt, was 
sie dem Oberkommissär Spitzer über den Pfarrer mit- 
geteilt hat, und ich machte sie oft darauf aufmerksam, 
daß sie sich nur sehr überlegen möge, was sie aussage, 
denn ich könnte alles widerlegen, und da ich wußte, 
daß sie eines etwas weichen Charakter hatte und sich 
leicht beeinflußen läßt, vermutete ich schon damals, 
daß es zu keinem guten Ende führen werde. Nach der 
Verhaftung des Pfarrers • alun kam Spitzer noch öfter 
als zuvor, und ich bemerkte wohl, daß sich zwischen 
Vorbeck und Spitzer ein Liebesverhältnis entspinne, 
obwohl letzterer verheiratet war. Spitzer kam wieder- 
holt abends in die Wohnung der Vorbeck und ich 
hörte ihn oft bis Mitternacht mit der Lehrerin reden. 
Einmal hörte ich ihn sogar um 4 Uhr früh das Haus 
verlassen und im Orte wurde es rasch allgemein be- 
kannt, daß der Briefträger ihn um diese Zeit gesehen 
habe, wie er das Haus verließ. Ich zweifle nicht, daß 
Spitzer dieses intime Verhältnis mit der Vorbeck dazu 
benützte, um aus dieser leicht zugänglichen Person 
Anklagen gegen den Pfarrer herauszubekommen, und 
war entrüstet, daß er eine Lehrerin hiezu mißbraucht. 
Da es der Vorbeck doch eingentlich nicht recht war, 
den Pfarrer in den Kerker gebracht zu haben, sagte sie 
mir, sie habe Spitzer Vorstellungen gemacht, von der 
Verfolgung des Pfarrers abzusehen, worauf er ihr ge- 
antwortet halie: ,,No, und meine fie mühungen? ''was 
mir mehr als zynisch erschien, denn, damit die Be- 
mühungen nicht erfolglos seien, soll ein Mensch unge- 
rechtfertigt in den Kerker kommen. Schließlich 
möchte ich noch anführen, daß sich die Vorbeck mir 
gegenüber dahin geäußert hat, daß sie sich zur Erlang- 
ung der Stelle in Veld en hinter den Oberkommissär 
Spitzer stecken werde, und tatsächlich ist es ihr auch 
gelungen, ohne Konkursausschreibung diesen Posten 
zu erlangen." 

Als dem Polizei ober komm issar Spitzer die Zeugen- 
aussagen vorgehalten wurden, gab er schließlich zu 
(vide bezgl.Protokoll vom 17.Dczcmbcr 1917, ent- 
halten in der Beilage H), daß „im Laufe der verschie- 
denen Erhebungen gegen den Pfarrer Ražun seine 
Beziehungen zu Vorbeck doch intimere wurden." Es 
sei auch richtig, daß die Lehrerin Vorbecksich wieder- 
holt dahin geäußert habe, sie hätte am liebsten mit der 
Sache nichts mehr zu tun. An die Erwiderung: „No 
und meine Bemühungen? " könne er sich nicht mehr 
erinnern. Schließlich bemerkte Spitzer, er habe sein 
Benehmen gegenüber der Vorbeck naturgemäß so 
eingerichtet, daß seine Beziehungen zur Vorbeck ge- 
wiß nicht auf das gläubige Volk von St.Jakob einen 
peinlichen Eindruck hätten machen können. 

In letzterwähnter Richtung wird festgestellt, daß 
die genannten einvernommenen Zeugen zu Protokoll 
angegeben haben, sie hätten den Oberkommissär 
Spitzer und die Lehrerin Vorbeek wiederholt im Gast- 

hausc beisammen sitzen und auch auf der Straße Arm 
in Arm spazieren gesehen. 

Oberkommissär Spitzer hat der Min isteria! kom- 
mission in streng vertraulicher Form die mündliche 
Mitteilung gemacht, es Sei ihm für den fall eines po- 
sitiven Ergebnisses der E rheb ungen gegen • y/un von 
militärischer Seite die Erwirkung einer Allerhöchsten 
Auszeichnung in Aussicht gestellt worden. 

Der im kurzen Weg einvernommene Landcsschul- 
¡n spe • tor Benda gab über die Besetzung der l.chrcr- 
stellc in Veldcn an, daß die [¿'brenn Vorbeck diese 
Stelle nach erfolgter Konkursausschreibung erhalten 
habe. 

15.) ad Fall des Pfarrers Johann Volavčnik in Ruden 

Der Pfarrer Volavčnik wurde über milita ri sehe Ver- 
anlassung am 23.August 1916 verhaftet und vom 
Feldgericht in Klagenfurt zu 5 Monaten Kerker verur- 
teilt, weil er am 18.August 1916 anläßlieh der Kaiscr- 
feier in der Kirche beim Alwingen der Volkshymnc in 
deutscher Sprache den Altar de nun s trati v verlassen 
habe. Das Urteil wurde vom zuständigen Komman- 
danten im Ausmaße der Strafe auf 2 1/2 Monate ge- 
mildert, so daß der Verurteilte mit dem läge der 
Bekanntgabe der Hcstätigungsklausel aus der Haft 
entlassen wurde, worauf Volavčnik auf seine Pfarre 
z u nie kk ehrte. 

Vor der M in iste rial kom mission gal) der Pfarrer 
Volavčnik zu Protokoll an, seit dem Jahre 1909 hät- 
ten die deutschen Lehrer in seiner Pfarre das Aldingen 
der sloven ¡sehen Volkshymnc in der Kirche dadurch 
gestört, daß sie demcíistrativ den deutschen Text 
sangen. Da sich diese Demonstrationen wiederholt 
hätten, habe er— wie schon bei früheren Anlässen — 
auch am 18.August 1916 den Altar verlassen, wobei 
ihm jede Absicht einer Majestätsbclcidigung voll- 
kommen ferne gelegen sei. Dies erhelle ani schlagend- 
sten daraus, daß er, um den Vorfallen in der Kirche 
ein linde zu bereiten, im August 1916, also knapp vor 
seiner Verhaftung, eine Entscheidung des fürstbischöf- 
lichen Ordinariates erwirkt habe, der/.ufolge die 
Volkshymnc zuerst in s loven i seh er und dann in deut- 
scher Sprache gesungen werden soll, lir verlange eine 
Uebcrprüfung des Urteils. 

Zur Vervollständigung des Sachverhaltes sei noch 
erwähnt, daß der Fürstbischof Dr. lief ter, der auch in 
seiner weiteren Korrespondenz (abschriftlich enthal- 
ten in der Beilage G) den 66-jährigen Pfarrer Volavč- 
nik als einen Geistlichen bezeichnet, „aus dessen 
Vorleben nicht einmal der Schein einer un pat rio ti- 
schen Gesinnung oder Handlung sich erweisen läßt", 
in einem Schreiben vom 10. November 1916, den 
zuständigen Militärkommandanten auf eine ihm (dem 
Bischof) zugekommene Mitteilung aufmerksam 
machte, wonach gerade die Zeugen exlcr wenigstens 
ein Teil derselben, die vor • ieri cht aussagten, sie hät- 
ten sich durch das Verlassen des Altars seitens des 
Pfarrers Volavčnik in ihrem patriotischen Empfinden 
gekränkt gefühlt, es gewesen seien, die im Jahre 1915 
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bei tier Kaiserin esse, als die Volks!) y ni ne wie her- 
kömlich ¡u sloveniselicr Sprache angestimme worden 
sei, in deutscher Sprache laut darein gesungen hätten. 
Durch dieses absichtlich herbeigeführte Dureheinan- 
ti ersingen sei tlie Ehrfurcht gegen das Gotteshaus und 
die Ehrfurcht gegen Seine Majestät verle U t worden. 
„Wenn mir" — so heißt es in dem Schreiben weiter — 
„Pfarrer Volnvcnik, wie es seine Pflicht gewesen wäre, 
von diesen Vorgang Mitteilungen gemacht hätte, wäre 
ich genötigt gewesen, Klage zu erheben". 

Außer tien erwähnten Geistlichen wurden unter 
den kür n t n er ¡sehe 11 Slove ne n noch einige Zivilperso- 
nen verhaftet. Der M in i steri alkom m is si on gelangten 
folgende ['¡Ule zur Kenntnis: 

1.) Reichs rats abgeordnete • E*'uro Grafen auer wur- 
de im Mai 1916 wegen Störung der öffentlichen Ruhe, 
begangen durch un pat notiseli e Acußcmngcn, vom 
Militärgericht zu 5 Jahre schweren Kerker verurteilt 
und sodann infolge des A nines tice rlasses auf freien 
Fuß gesetzt. 

2.) Der Mcßner Michael Grafcnaucr in llciligcn- 
kreuz wurde zusammen mit den Pfarrern Mcško und 
Trunk wegen Spionagevcrdachtcs am 1 I.März 1916 
verhaftet und am 2 4. Apr il 1916 ohne weitere Erhe- 
bungen unter Einstellung des Verfahrens auf freien 
[•'uß gesetzt. 

3) Der E.ehr er Josef Jckl, Schulleiter in Abtei, 
wurde am 14.August 1914 durch die Gendarmerie 
wegen angeblich hochverräterischer Aucßcrungcn ver- 
haftet und nach einem Monat unter Einstellung des 
m ili t Urge ri eh tli eh en Verfahrens auf freien Euß gesetzt. 

4.) Was die Verhaftung des Advokaten Dr.Johann 
Brejc in Klagenfurt anbelangt, gibt der Staatsanwalt in 
Klagenfurt in seiner in der Beilage E enthaltenen 
•••ßcrung vom 17.De/.emhcr 1917 folgende Schilde- 
rung des Sachverhaltes: 

lie i m Staatsanwalt in • lagen fu rt sind im Juli und 
August 1914 mehrere Personen, an die sich der Staats- 
anwalt ni di t mehr erinnern könne, erschienen, um in 
(•'orni von Privatgesprächen den Gedanken eines Ein- 
schreitens wider Dr. Brc j • mit der IScgründung anzu- 
regen, Dr.Brcjcsci die Stütze der slovenischen Partei, 
Führer der subversiven slovenischen Elemente, habe 
zur Zeit, als die l$cziehungcn mit Serbien sieh ver- 
wickelten, in einer Nacht Briefe verbrannt, was sein 
Dienstmädchen gesehen haben Soll. Der Staatsanwalt 
lehnto ein Einschreiten mit dem Bemerken ab, daß 
eine scharfe nationale Stellungnahme bei ruhiger Be- 
urteilung noch keinen Schluß auf hochverräterische 
Tätigkeit gestatte, und wenn die Briefe verbrannt 
worden seien, auch die Bclastungsmomente ver- 
seli wund •• seien. Später wurde auch an das Kricgs- 
übcrwachungsaint eine vom Finanz kom m issär 
i. R.Dr. Irakom y gefertigte Anzeige niit denselben 
Verd ach tsgriinden gerichtet. Am ÎO.Scptcmbcr 1914 
veranlaßte nun der Hauptmann Eranz Lcbitsch aus 
eigenem Antrieb durch einen Stadtpolizisten die Ver- 
haftung des Dr.Brejc, der sodann dem Eandesgcricht 
eingeliefert wurde. Als der Staatsanwalt von der Ver- 
haftung and  den   ihr zugrundeliegenden Verd ach ts- 

griinden Kenntnis erhielt, setzte er sich sofort im 
tele phon i sehen Wege ins Einvernehmen mit dem 
Militärkommandanten und erwirkte die Enthaftung 
Dr.ßreje's am gleichen Tage. 

(5c i seiner Einvernehmung durch die M in is ten aJ- 
kom mission gab Dr. Brejc zu Protokoll an, daß der 
Hauptmann, der seine Verhaftung vornahm, bei der 
dicscrwcgcn gegen ihn geführten militärischen Diszi- 
plin arvcrhandl • ng ausgesagt habe, er sei unter Einfluß 
von Zivilpersonen gestanden, was dann als mildernden 
Umstand angerechnet worden sei. Im übrigen bezeich- 
nete Dr. Brejc seine Verhaftung wie auch alle übrigen 
Verfolgungen der Slo venen als Folge des Vcrwaltungs- 
systems in Kärnten, das in dem der M in iste riaik om- 
ni issi on überreichten und dem Protokoll beigeschlos- 
senen (Juche „Aus dem Vilajet Kärnten" charakteri- 
siert erscheine. 

Die Ministcrialkommission stellt auf Grund des 
angeführten Tatsachenmaterials fest, daß in den 
meisten vorgenommenen H aft fällen die gcltendgc- 
machten Verdachtsgründe sich als unbegründet er- 
wiesen haben. Die Hauptursachc dieser Erscheinung 
erblickte der kompetente Oberstaatsanwalt in Graz, 
Ilofrat Dr.Amsehl — wie bereits im Kommissions- 
opera t über Steiermark hervorgehoben wurde — in 
dem Umstand, daß Gesinnung, Deutschenhaß, natio- 
nale Bc tätigung, ja sogar das Bekennen zur s lavischen 
Nation ohne staatsfeindliche Spitze alsscrbophilc Pro- 
paganda, als zur Herstellung eines strafbaren Tatbe- 
standes gewertet worden seien. Dieses Urteil des Ober- 
staatsanwaltes findet seine Bestätigung auch in den 
meisten vorliegenden G end armerie-Relation en. 

Aus dem ErhcbungsmatcriaJc geht ferner hervor, 
daß in zwei Fällen (bei der ersten Verhaftung des Pfar- 
rers Seh ne di tz und bei der Wieder Verhaftung des Pfar- 
rers Mcicrhofcr) der Staatsanwalt auf die Verhaftung 
unmittelbaren Einfluß genommen hat, wobei im Falle 
Schncditz der Leiter der Bezirks!) au p mi annschaft 
Klagen fürt. Reg. Rat von Rainer als Vermittler fungier- 
te, indem er der Gendarmerie im Namen des Staats- 
anwaltes den Haftbefehl erteilte. In zwei anderen 
l-'â'Hcn (Pfarrer Ražun und Pfarrer Schncditz anläß- 
lich dessen abermaligen Festnahme) hat Polizciobcr- 
kommissar Spitzer in seiner Eigenschaft als exponier- 
ter Polizcibcamtcr zur Versehung des defensiven 
Kundsehaftsdicnstes über militärischen Auftrag die 
Verhaftung vorgenommen. 

Was speziell den Polizeioberkommissär Spitzer 
anbelangt. So war sein Verhalten im Haftfalle Ražun 
nach dem Ergebnis der von der M in iste ri al kom m r>s¡ on 
gepflogenen Erhebungen zumindest geeignet, das 
Ansehen der Behörde zu kompromittieren und das 
Vertrauen der Oeffcntlichkcit in die behördlichen 
Maßnahmen zu erschüttern. Auf die Angelegenheit 
wäre daher das Ministerium des Innern besonders 
aufmerksam zu machen. 

In allen übrigen angeführten Fällen sind die Ver- 
haftungen über Veranlassung militärischer Organe 
oder von der Gendarmerie aus eigenem Antrieb über 
an sie gelangte Anzeigen vorgenommen worden. liei 
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den militärischcrscits veranlaßten Verhaftungen 
machte sich der Umstand geltend, daß vielfach Per- 
sonen, die in ihrem bürgerlichen Leben deutsch- 
narionale Politik verfolgten, sich nunmehr als in 
aktiver Dienstleistung stehende Reserve — oder Land- 
sturm Offiziere in die Lage versetzt fühlten, über die 
nach ihrer Anschauung staatsfeindliche Gesinnung 
ihrer nationalen und polirischen Gegner nunmehr vom 
militärischen Standpunkt ein Urteil fallen zu können 
und ihren persönlichen Anschauungen unter Hinweis 
auf ihre nunmehrige Offizicrscig'cnschaft Geltung zu 
verschaffen. ,,Wic sehr gerade in der gegenwärtigen 
Zeit" — so heißt es in dem in der Beilage l; erliegen- 
den Original entwürfe eines allerdings nicht zur expé- 
dition gelangten Berichtes des früheren Landespräsi- 
denten Freiherm von Frics-Skcne an das Ministerium 
des Innern — ,,dic fast zum persönlichen Masse gestei- 
gerte Abneigung der deutschen Bevölkerung gegen die 
slovenischnarionale Partei und deren Führer auch in 
Offiziers kreise gedrungen ist, hat am deutlichsten die 
über Veranlassung eines aktiven Offiziers erfolgte 
Verhaftung des Advokaten Dr Johann li rej • in Klagen- 
furt gezeigt." — Auch in seiner der Ministe rialkommis- 
sion überreichten Acußcrung vom 7,Jänner 1918 
(enthalten in der Beilage E) verweist Baron Fries da- 
rauf, daß die erfolgten,,, viel fach übereilten und auch 
in der äußeren Form durchaus verfehlten". Verhaftun- 
gen slovenischcr Geistlicher auf die Initiative militäri- 
scher Stellen zurückzuführen seien, und bemerkt; „Bei 
Beurteilung der einschlägigen Verhältnisse kann nicht 
außeracht gelassen werden, daß die militärische Lage 
zu Beginn des Krieges eine sehr schwierige war und 
daß die Vorherrschaft der militärischen Gewalt nur zu 
oft mißbraucht wurde, um durch Anzeigen und Ver- 
dächtigungen persönliche und politische Gehässig- 
keiten zu befriedigen... Die Lage der politischen 
Verwaltung gegenüber diesen von den militärischen 
Behörden einseitig getroffenen Verfügungen war eine 
umso schwierigere, als sie zumeist erst von vollzoge- 
nen Tatsachen Kenntnis erhielt und ihr infolge der 
unmittelbaren Inanspruchnahme des Apparates der 
Gendarmerie durch die Militärbehörden, ja vielfach 
durch einzelne, auf eigene Verantwortung vorgehende 
Subaltern-Offiziere, die Hände gebunden waren. . . 
Ich habe mich bemüht, die schwer empfundenen 
Härten des militärischen Kcgimcs, das in dem damali- 
gen Militärkommandanten von Graz PAl.L.von 
Mattanovich seinen hauptsächlichen Kxponentcn 
hatte, zu mildem." 

Bei Durchsicht des einschlägigen Akten m ate rials 
der Landersregierung in • lagen fürt konnte allerdings 
ein schriftlicher Beleg dafür nicht gefunden werden, 
daß die Landesregierung die Aufmerksamkeit der in 
Betracht kommenden militärischen Stellen auf den 
bedenklichen Vorgang bei Verhaftungen bezw auf 
deren Folgen gelenkt hätte, wie dies hinsichtlich der 
Statthaitcrei in Graz in Bezug auf die analogen Vor- 
fälle in Steiermark in unzweifelhafter Weise festge- 
stellt werden konnte. Hingegen vermochte die 
M in iste rial komm issi on    einen    regen    Notenwechsel 

zwischen dem fürstbischöflichen Ordinariat in Klagen- 
furt und den kompetenten militärischen Stellen zu 
konstatieren, wobei das Ordinariat wiederholt in 
energischem Tone gegen die „auffallenden" Verhaft- 
ungen von (¡eis tli cheti Beschwerde erhob und einmal 
in einer Zuschrift an das 10. Armcckommando vom 
10.November 1916 (abschriftlich enthalten in der 
Beilage (!) die Worte gebrauchte: „Die in Betracht 
kommenden Organe sollten sich vor der Krhebuiig 
schwerwiegender Beschuldigungen überzeugen, (•) zu 
diesen Beschuldigungen ein (¡rund, wenigstens auf 
Tatsachen beruhender Wahrschcinlielikcitsgrund vor- 
handen ist. Ks muß das Kcchtsb • wußtsein aufs tiefste 
erschüttern, wenn sieh die Ud>Erzeugung herausge- 
bildet, daß man gegen derartige schwerwiegende 
Beschuldigungen vollkommen machtlos dasteht und es 
den Beschuldigten, die schwer leiden müssen, nicht 
möglich ist, die hieran Schuldigen zur Verantwortung 
zu ziehen." 

Bemerkenswert ist, daß gerade das damalige Ver- 
halten militärischer Kreise dem kämt neri seh en I.an- 
il csaussch u ß Anlaß bietet, die unfreundliche Haltung 
der deutschen Bevölkerung gegenüber den Slovencu 
zu entschuldigen, indem der Landesausschuß in seiner 
der M in i steri al kom m issi on überreichten, in der Beilage 
F enthaltenen Acußcrung sagt, wenn die militärischen 
Kreise auf Grund ihres eingehenden Einblickes in die 
Verhältnisse an der Süd west fron t von dem Bestehen 
eines slovenischen Irrcdcntismus überzeugt gewesen 
seien, so könne es auch der einfachen Landbevölker- 
ung Kärntens nicht als böser Wille angerechnet, son- 
dern es müsse als guter Glaube bezeichnet werden, 
wenn sie die Ansicht von der Staatsgcfährlichkcit 
einer solchen Politik gewonnen und ihr allgemein 
Ausdruck gegeben habe. 

Was die in der Anfrage der Abgeordneten enthalte- 
nen Beschwerden über die Beh and lung der Verhafte- 
ten anbelangt, stellt die Ministcrialkommission fest, 
daß in Kärnten keine besonderen Ausschreitungen bei 
Verhaftungen bezw. Lskorticrungcn festgestellt wer- 
den konnten. Die bezüglichen Beschwerden der ein- 
vernommenen beteiligten Parteien betreffen haupt- 
sächlich die Mißhandlungen gelegentlich der Durch' 
fahrt in Marburg und der Ankunft in Graz. In diese 
Orte angekommen, wurden auch die verhafteten 
Slovcnen aus Kärnten, insbesondere die Priester, 
gleich wie ihre Schicksalsgenossen aus Steiermark, von 
der angesammelten Menge in unflätigster Weise be- 
schimpft, verhöhnt, angespien und geschlagen. 

Bei Beurteilung der Verantwortlichkeitsfrage 
kommen somit auch hier hauptsächlich die Stellet- 
tici tsbch (irden in Marburg und Graz in Betracht, wes- 
halb sich die Ministe rial ••• ni issi on in dieser Richtung 
auf die bezüglichen Feststellungen im • om m issi on s- 
ucricht über Steiermark beruft. 

II. Beschwerden betreffend slovenische 
Organisationen 
Die An f rages teller behaupten, daß, abgesehen von 

den Verhaftungen, sich die Aktion in Ausnutzung des 
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Kriegszustandes audi gegen die I :ü h re r de r p oli tischen, 
wirtschaftlichen, s oz i ale il und religiösen sloven ischen 
Organisationen gerichtet habe, um durch die Kompro- 
mitticrung der Führer die Organisati (Mi en selbst zu 
treffen. 

In der Anfrage werden folgende konkrete licispiclc 
angeführt: 

a) Der Leiter der s loven ischen Wirtschafts gen os- 
se nsch aft (Gospodarska Z ad ruga) in Kühnsdorf, Mon- 
signor Valentin Podgorc in Klagenfurt sci vom 10. 
• nu ••• • m in ando in Vi It ach beim Landesgericht in 
Klagenfurt angezeigt worden, daß er die Liquidierung 
tier gen an inen Wirtschaftsgenossenschaft, als sie passiv 
gewesen sei, nicht veranlaßt habe, was nach dem 
(¡enossenschaftsgeset/. strafbar sei. Die Anschuldigung 
sei beim (Ieriein mit Erfolg widerlegt worden. 

b) Der Obmann des slovenischcn christlichsozialcn 
Verbandes, Theologiep m fesso r Dr. Lambert Ehrlich in 
• lagen furi sei vom 10. Armeekon im ando in Villach 
licim Fürstbischof von Ourk angezeigt worden, daß er 
bei seiner Militärseclsorgc im Koten Krcu/.spital 
„Marianuin" die Czechcn bevorzuge und panslavisti- 
sche Propaganda treibe. Auch bei anderen Gelegen- 
heiten h abe ni an de n ( i en :i nil tc n um j eden P rei s d u reh 
Verleumdungen zum Vaterlandsverräter stempeln 
wollen, um ihn aus seiner Stellung zu verdrängen und 
auf diese Weise die unpolitische katholische Jugend- 
organisation derSlovenen zu vernichten. 

c) Der Organisator und l-eiier der slove ni seh -kirch- , 
liehen Jungfraucnvercinc Dr. Johann • me je, Pfarrer 
von libe nth • I, habe dem energischen li in t reten tics 
früheren Tri ester Statili alte rs Grafen Goess, der auf 
seinem Itesi t/, in Kbenthal weile, zu verdanken, daß er 
zu Hcgi i in des Krieges nicht verhaftet worden sei. 
Zweimal sei der Landeschef liaron Fries beim Grafen 
Goess erschienen, um sich über das politische Ver- 
halten des Pfarrers zu erkundigen und eventuell die 
Verhaftung zu veranlassen. Krst als Graf Goess, der die 
volle Verantwortung (üT die patriotische Gesinnung 
des Pfarrers übernommen, mit „Schritten in Wien" für 
den Pal) der Verhaftung gedroht habe, habe liaron 
Pries den Plan aufgegeben. Sodann habe der deutsch- 
nationale Mob die P onset zu ng des Werkes übernom- 
men, indem er fünfzehn mal nächtliche Dem ein strat io- 
li eu vor dem Pfarrbaus arrangierte, die in tolle Wutaus- 
briiehe ausarteten. Selbst der dienst habend • Gendarm 
Andritseh habe mit den Demonstranten im Gasthause 
gezecht und sei mit ihnen gegen das Pfarrhaus aus- 
gezogen. Und das Nachspiel tier Affäre sei gewesen, 
daß die Schwester des Pfarrers, Franziska Arncjc, die 
:m tier Staatsgew erbe sc hu le in Klagen furt als Kan/.- 
Icigcbilfin angestellt gewesen, wegen des „Verhaltens 
ihres Bruders" entlassen wortlcnsci. 

d) Der Präses der slovenischcn Priesterkongregation 
in Kärnten, Pfarrer Valentin l.nnpl in Kappcl an der 
Drau sei int August I9l4staatsgefälirliehcr Acußcrun- 
gen und tier Spionage verdächtigt wort Jen, Es seien 
umfangreiche Erhebungen zunächst tlu reh einen 
Gen d a nu en und tla un durch eine siebenköpfige 
Komm issi on in der Pfarre zu  • appel gepflogen wor- 

den, die vollständig resultarlos verlaufen seien. Trotz- 
dem sei der Oberlehrer von • appel, •••, der hinter 
diesen völlig aus der Luft gegriffenen Verleumdungen 
gesteckt habe, von der Bczirkshaup unan nsch aft Kla- 
genfurt für seinen patriotischen Eifer belobt worden. 
Hingegen sei eine wirkliche patriotische Betätigung 
der erwähnten Priesterkongregation nicht gerne ge- 
sehen worden, wie aus dem Umstände hervorgehe, daß 
tlic Landesregierung ein Ansuchen der Kongregation 
um Erlaubnis zur Versendung slovenischer Bücher an 
die Soldaten an der Front dahin beantwortet habe, 
daß Buche rsen dun gen zuerst dem Armcckommando in 
Villach vorgelegt werden müßten. 

c) Der Präses der sloven ¡sehen Pricste rkon kregati on 
in Obcrkämtcn, Pfarrer Dr. Franz Cu kala in Am • Id- 
stein sei genötigt gewesen, sich schon zu Beginn des 
Krieges beim Landespräsidenten zu beschweren, daß 

man ihm mit Gewalttätigkeit und Ermordung bedroht 
habe. Selbst die Ausübung seines Scclsorgcbcrufes sei 
zum Anlaß scharfer Zcitungsangriffe genommen wor- 
den, wie aus einem „Lügenbericht" in den „Freien 
Stimmen" vom ll.Mai 1915 hervorgehe, den das Blatt 
allerdings habe beri dirigen müssen. 

f) Die Herrn agoras-Bücherbruderschaft in • lagen - 
furt, die ehrwürdigste und heiligste Institution der 
Slovcncn, die seit 50 Jahren bestehe, 80.000 Mitglie- 
der zähle und geradezu Ucbcrmenschlichcs für Kirche 
und Vaterland geleistet habe, sei im Jahre 1914 von 
einem Gen d arm cric Wachtmeister beim Militärkom- 
mando in (ìraz beschuldigt worden, daß deren Mit- 
glieder auch Mitglieder der „Narodna Odbrana" seien. 

Ucbcr diese licsch werden hat die M i ni steri al- 
kom m issi on Nachtstehendes erhoben-, 

ad a) Das Ergebnis der gerichtlichen Erhebungen 
über die Anzeige gegen die sloven ¡sehe Wirtschafts- 
genossenschaft in Kühnsdorf war negativ. 

Monsignor Podgorc gab vor der Ministcrialkom- 
mission zu Protokoll an, er führe den versuchten An- 
schlag 4uf Treibereien der deutschen Gegenpartei 
zurück. 

ad b) Der damalige Kommandant der lO.Armcc in 
Vili ach hat tatsächlich mit Schreiben vom 16. April 
1916 (abschriftlich enthalten in der Beilage G) den 
Fürstbischof Dr.Ilcfter ersucht, dem Professor Dr. 
I-amprccht Ehrlich nahezulegen, seine prononciert 
,,s|avischc" Betätigung aufzugeben, Dr.Ehrlich be- 
treibe durch Bctcilung der Soldaten slavischcr Natio- 
nalität mit Zeitungen, Gebetbüchern etc. eine rein 
slavischc Propaganda. Dabei soll — so heißt es im 
Schreiben weiter — an die von ihm seinerzeit geleiste- 
ten Dienste durchaus nicht vergessen werden. 

lis wird bemerkt, daß Fürstbischof Dr.Ilcfter mit 
Schreiben vom I O.April 1917 (abschriftlich enthalten 
in der Beilage G) dem Kommandanten der lO.Armcc 
mehrere Dokumente als „Beweise für die positiv 
patriotische und militärfreundliche Tätigkeit des slo- 
venischcn Klerus" mit dem Beifügen übermittelt hat, 
daß diese Dokumente vom Theologie professor Dr, 
Ehrlich stammen. 
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Theologie profess or Dr.Ehrlich gab vor der Minis- 
terial kom m issi on zu Protokoll an, er sei in der Lage, 
seine eminente patriotische Gesinnung durch Taten 
nachzuweisen. Trotzdem sei auch er ¡n der allgemei- 
nen Verfolgung während des Krieges, durch welche 
jede Spur s loven is eh er Organisation ausgetilgt werden 
sollte, mit hineingezogen und beschuldigt worden, 
panslavistas che Propaganda im Roten Kreuzspital ge- 
trieben zu haben. Nur seine begründeten Darlegungen 
an den Fürstbischof und dessen Eintreten für seine 
Person hätten ihn vor weiteren Unannehmlichkeiten 
bewahrt. 

ad c) Graf Gocss äußerte sich vor der Ministcrial- 
kommission mündlich dahin, daß Baron F ri es tatsäch- 
lich gelegcndich eines Besuches bei ihm sich über das 
politische Verhalten des Pfarrers Dr.Ameje erkundigt 
habe, worauf ihm Graf Goess erklärt habe, er könne 
für den Patriotismus seines Pfarrers gutstehen. Daß 
Baron Fries ein zweites Mal erschienen wäre, um die 
Verhaftung des Pfarrers zu veranlassen, wobei Graf 
Gocss mit ,.Schritten in Wien" gedroht hätte, ent- 
spreche nicht den Tatsachen. Letzteres vermochte 
übrigens auch der Pfarrer Dr.Ameje — wie aus seiner 
vor der Ministerialkommission zu Protokoll angegebe- 
nen Erklärung hervorgeht —nicht zu bestätigen. 

Pfarrer Dr.Ameje schilderte bei seiner Einvernahme 
durch die Ministerialkommission die Demonstrationen 
vor seinem Pfarrhaus in ähnlicher Weise, wie in der 
Anfrage der Abgeordneten. Eine Einvernahme des 
Gendarmen Antritsch, der sich an den Demonstratio- 
nen beteiligt haben soll, konnte die Ministerialkom- 
mission nicht vornehmen, weil der Gendarm als Zugs- 
kommandant bei dem freiwiligen Kärntner Schötzcn- 
regiment eingerückt ist. 

Was die Entlassung die Schwester des Pfarrers, 
Franziska Amejc vom Dienste an der Staatsgewcr- 
bcschule anbelangt, so ist eine diesbezügliche Be- 
schwerde der Partei beim Ministerium fur öffentliche 
Arbeiten anhängig. Der vor der Ministerialkommission 
im Gegenstande einvernommene Direktor der Staats- 
gcwerbeschule, Gustav von Schatzl gab zu Protokoll 
an, die Kündigung bezw. Entlassung der Franziska 
Amejc sei darauf zurückzuführen, daß sie einmal im 
August 1917 durch provokatorisch nationales Auf- 
treten in der sehr belebten Kramcrgassc öffentliches 
Aergcmis erregt habe, was in weiterer Folge zu unlieb- 
samen Auseinandersetzungen zwischen ihm und den 
der Staatsgcwerb esc hule nahestehenden einfluß- 
reichen Persönlichkeiten (Obmann des deutschen 
Volks rates und des Fachschulausschusscs, Präsident 
der Handels-und Gewerbekammer Ritter von Burger 
und Direktor Stcinlcchncr) geführt habe. Ritter von 
Burger sei sogar schon früher an ihn (Schatzl) mit dem 
Ersuchen herangetreten, die Amejc ihres Dienstes zu 
entheben, da sie politisch unduldsam sei und man es 
nicht gerne sehe, daß sie an der Staatsgcwcrbeschulc 
angestellt sei; sonst würden die maßgebenden Kreise 
eventuell genötigt sein, ihre Hand von der Staatsgc- 
wcrbeschulc zurückzuziehen d.h.dic Unterstützungen 
an Bargeld zu kürzen. Schließlich bemerkte Direktor 

Schatzl, er habe zur Zeit der Kündigung von dem, was 
sich mit dem Pfarrer Amejc zugetragen, nicht die 
geringste Ahnung gehabt, weshalb er auch die ihm vo» 
den Anfragestcllcrn in den Mund gelegten Acußcrun- 
gen nicht machen konnte. 

ad d) Der Pfarrer Valentin Lim pel in Kappcl bestä- 
tigte bei seiner protokollarischen Einvernehmung vor 
der Ministerialkommission die in der Anfrage der 
Abgeordneten erwähnten Erhebungen gegen seine 
Person, die er hauptsächlich als gegen die Priester- 
kongregation gerichtet betrachte, und bemerkte, er 
habe bei der Bezirkshauptmannschaft in Kl agen fürt 
vergeblich versucht, die Namen der Verleumder zu 
erfahren. Er habe allen Grund zur Annahme, daß die 
Priesterkongregation, die auf rein kirchlichem Boden 
stehe und sich nur mit pastoralen Fragen befasse, 
noch heute durch Detektivs überwacht werde, was 
gewiß kränkend sci- 

Auf eine im kurzen Wege gemachte Anfrage der 
Ministerialkommission erklärten sowohl der Lan des- 
se huli nspe • tor als auch der Bezirksschulinspektor in 
Klagenfurt, daß ihnen von einer Belobung des Ober- 
lehrers ••• anläßlich der Erhebungen gegen den Pfar- 
rer Limpcl nichts bekann t sei. 

Bezüglich des Ansuchens der Priesterkongregation 
um Bewilligung zur Versendung von Büchern an die 
Soldaten der Front, wurde festgestellt, daß das 
A. O.K. m it an das Kriegsüberwachungsamt gerichteter 
Note vom 6,Mai 1916,K.Nr.9474 dem Ansuchen der 
Priesterkongregation zugestimmt, jedoch die Bedin- 
gung gestellt hat, daß die einzelnen Druckschriften vor 
der Versendung dem kompetenten Armeekommando 
behufs Zensuricrung vorgelegt werden. In diesem 
Sinne wurde die Priesterkongregation durch die 
Landesregierung verständigt. 

ad c) Der Pfarrer Dr. hran/. Cu kala gab vor der 
Ministerialkommission zu Protokoll an, er sei niemals 
politisch tätig gewesen, sondern habe sich stets nur 
mit socialen und religiösen Prägen befaßt. Seine Ver- 
folgungen seien nur eine Konsequenz der damals mit 
allem Nachdruck eingesetzten systematischen Per- 
sekution gewesen, die alles, was auch nur den Namen 
slovenisch hörte, getroffen habe- Er habe den damali- 
gen Landeschef Baron Fries brieflich Schutz gebeten, 
jedoch keine An t won erhalten. Dieser Umstand sowie 
die Tatsache, daß die Verleumdungen gegen seine 
Person nicht aufhörten, hatten ihn in der Uebtrzcu- 
gung bestärkt, daß die Verfolgungen der Slovcncn 
zumindest mit Wissen der politischen Behörden vor 
sich gegangen seien. 

ad 0 Der Militäranwalt des Militärkommandanten 
in Graz hat sich unterm 19.September 1914 • 702 ex 
1914/4 an die Landesregierung in Klagenfurt mit dem 
Ersuchen gewendet, etwaige Wahrnehmungen über die 
Tätigkeit der Herrnogoras-Bruderschaft (serbophil, 
panslavistisch) unter Anschluß eines Mitglieder Ver- 
zeichnisses sowie eines Exemplarcs der Statuten 
mitzuteilen. Die Landesregierung hat unterm 29- 
Septcmbcr 1914 dem Militäranwalt die abverlangten 
Belege mit dem Beifugen übermittelt, daß ,,besondere 

62 



Wahrnehmungen, daß der Verein als solcher cinc ser- 
Impilile Propaganda betrieben hat, bis nun nicht ge- 
ni ach t wurden". 

lis wird bemerkt, daß die Nenn agoras-Bruderschaft 
lui eh Inhalt eines an das Ministerium des Innern ge- 
richteten Herich tes der Landesregierung in Klagen fürt 
vom 26.Juli 1914, Z.302 8/pr. den Zweck verfolgt, die 
l-'römmigkeit und lie Wahrung des katholischen Glau- 
bens unter dem slovenischen Volke durch Herausgabe 
und Verbreitung guter katholischer Bücherzu fördern. 

In diesem Zusammen h ange behaupten die Anfrage- 
ste Her, dali es sieh bei der Hetze gegen die S loven e n 
und deren Institutionen nicht etwa darum gehandelt 
hübe, eventuelle einzelne Schuldige der gerechten 
Strafe zu zu fähren, sondern vielmehr die Slovene n als 
Volk überhaupt zu kompromittieren. Außer den be- 
reits ange fiili r ten konkreten • allen wird in der An- 
frage noch insbesondere auf die Vexation en und 
Behelligungen der Pfarrer Vinko Poijanec, in St. 
• an z ¡an, Stefan Singet in Augsdorf, Kranz Lasser in 
I'¡irnit/, Matthäus Wedcnîg in Ottmanach, Johann 
Hoinig in Koprein, Josef Dobrove in Schwarzcnbach, 
ferner des Kaplans I' ran/ Krasna in Kberndorf und des 
Redakteurs des ,,Mir" Monsignor Eran? Smodcj in 

• lagen fu rt hingewiesen, gegen die alle entweder 
Hausdurchsuchungen vorgenommen oder verleumde- 
rische Anzeigen erstattet worden seien. 

Die Ministe ri alk onim issi on hat auch diese Parteien 
- mit Ausnahme des Pfarrers I.asser, der trotz Ein- 

ladung nicht erschienen ist — pro tok all arisch einver- 
nommen, llie lie i sowie auf Ci rund der sonstigen Er- 
hebungen konnte festgestellt werden, daß bei den vor- 
genommenen Hausdurchsuchungen bezw. der erstat- 
teten Anzeigen in keinem einzigen' !•'alle eine Hand- 
habe zu strafgerichtlicher oder sonstiger behördlicher 
Verfolgung gefunden werden konnte, so daß schließ- 
lich in allen I'"allen von weiteren Schritten Abstand 
genommen worden ist. 

Rei ihren Einvernehmungen erklärten auch diese 
Parteien, sic cd) lick ten die Ursache ihrer Verfolgungen 
in nationalen Momenten. IX* r Redakteur der Klagen- 
furter Zeitschrift „Mir" und Sekretär der slovenischen 
Partei in Kärnten, Monsignor ]•' ran/. S moti cj überreich- 
te der Ministerialk onim issi on im Namen der Partei 
eine schriftliche Erklärung, die nach einem kurzen 
Hinweis auf die Lage der Kärntner Slovencn mit den 
Worten sehließt; „Alle verzweifelten Rufe der 
Kärntner Slovencn nach Recht und Gerechtigkeit in 
Amt, Schule und öffentlichen Leben sind ohne Echo 
verhallt. Die hohe Zemralrcgicrung hat das Sclhsthc- 
sümniungsrccht der Kärntner Slovencn im Rahmen 
de r h es te h en de n Ve rfass un g d u rch K n che] und lian de 
unmöglich gemacht. Deshalb haben wir Kärntner 
Slovencn in die k.k. Regierung unser Vertrauen voll- 
ständig verloren und sehen eine Rettung einzig und 
allein in der Verwirklichung der Deklaration der 
s'üdsl avischen Abgeordneten im Abgeordneten h ause 
vom ••.••• 1917." 

III.   Beschwerden betreffend   das slovenische Schul- 
wesen 

Auch die Beseitigung der slovenischen Schulen in 
Kärnten soll nach der Behauptung der Anfrage das 
Ziel der während des • liege s eingeleiteten Aktion 
gewesen sein. Die Anfrage führt in dieser Richtung 
folgende konkrete l'älle an: 

1.) Ein Gendarm habe dem Pfarrer Johann Sekol in 
Rmkcnbcrg, nachdem die gegen diesen in der Ocffcnt- 
üehkeit erhobenen Anschuldigungen, er habe gegen 
die Kriegsanleihe agi tien, sich als unbegründet er- 
wiesen hätten, folgenden Kuhhandel vorgeschlagen: 
„Wenn Sic das Gesuch für die slovenische Schule zu- 
rückziehen, wird man Sic in Ruhe lassen." 

2.) Der Landcsschulrat in Kärnten habe in Aus- 
nutzung der durch den Krieg geschaffenen Situation 
um die Jahreswende 1916/1917 die Gemeindever- 
tretung in Zeil bei Fe dach in dem Sinne beeinflußt, 
sie möge um die Vereinigung der beiden in Zell bei 
Ecrlach bestehenden Schulen d.i.dcr utraquisti sehen 
und der slovenischen zu einer einzigen utraquisrischen 
Schule petitionieren, was auch tatsächlich geschehen 
sei, so daß diese' primitive Kulturstätte der Sloven en 
vcßchwundcji sci. 

3.)Dcr Landesschulrat habe ferner d • offenbar zu 
diesem Zwecke veranlaßt« Verhaftung und spätere 
Konfinierung des Pfarrers in St.Jakob im Rosenthal, 
Matthäus Ražun, dessen Namen mit der dortigen slo- 
venischen Volksschule unauflöslich verknüpft sei, dazu 
bcnützt, um einen Vorstoß gegen diese Hochburg des 
slovenischen Schulwesens zu versuchen. Der Vorgang 
sei analog wie bei der Schule in Zell gewesen; Decin- 
flußung der Cícmcindcvonuchung im Sinne einer 
Petition um Vereinigung der beiden bestehenden 
Schulen zu einer einzigen utraquisrischen. 

4.) Die durch große Opfer errichtete slovenische 
Privatschule in St.Rupprecht bei Volkermarkt sowie 
der Gründer derselben, Pfarrer Franz Treiber seien ein 
beständiger Zielpunkt geheimer und offener Angriffe. 
Insbesondere sei die Schule durch mehrere Monate für 
militärische Zwecke in Anspruch genommen worden. 
Das Ziel sei die Schädigung eventuell Vernichtung 
dieser Schule gewesen. 

5.) Der Ortsschulrat in St Johann im Rosenthal 
habe vom Bczirkslciter in Klagen hin. Reg. Rat von 
Rainer den schriftlichen Auftrag erhalten, die Auf- 
schrift am Volksschulgcbäudc in St. Johann binnen 
Monatsfrist in der Richtung zu ändern, daß der deut- 
sche Text oberhalb des slovenischen angebracht 
werde. Dieser Auftrag sei umso bemerkenswerter, als 
das Unterrichtsministerium im Rckurswegc dem Orts- 
schulrat in St.Johann die rein slovenische Schule zu- 
gestanden habe, diese jedoch infolge anhaltender 
passiver Resistenz des Landesausschusses nicht akti- 
viert werden könne, 

6.)Dcr slovenische Lehrer in St.Peter am Wallers- 
berg, Peter Močnik sei infolge einer privaten Denun- 
ziation nach Flattach in das deutsche Moll tal versetzt 
worden. 
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7.) Der Schulleiter Josef Jck! in Abtei, der zu Be- 
ginn des Krieges auf Grund einer Denunziation ver- 
haftet und nach • inmonatlicher Untersuchungshaft 
auf freien Fuß gesetzt worden, sei im Frühjahr 1917 
zum Militärdienst einberufen worden, weil der Be- 
zirksschulrat von Völkermarkt seine Enthebung habe 
nicht vorschlagen wollen, obwohl Jck! Schulleiter und 
überdies Vorstand des slovenischen Biencnzuchtvc- 
rcines sei. 

8.) Der sloven ischc Lehrer Pau! Koschicrin Völker- 
markt habe, trotz seiner ausgezeichneten Dienstleist- 
ung und obwohl er 40 Jahre alt sei, bisher noch keine 
selbständige Schulleitung erhalten. 

9.) Beim slovenischen Oberlehrer Lorenz Horvat in 
Globasnitz habe wegen eines verdächtigen, angeblich 
vom slovenischen Reichs rats abgeordneten Dr. C re gor- 
čic verfaßten Buches cinc Hausdurchsuchung 
stattgefunden. 

Hierüber hat die Min iste rial kommissi on Folgendes 
erhoben: 

ad 1) Der Pfarrer Johann Scko! in Rinkenberg gab 
bei seiner Einvernehmung durch die M in i steri al- 
ko mm issi on zu Protokoll an, daß der Gendarm Tro- 
besch, nachdem er sich auf Grund der gepflogenen 
Erhebungen von der Grundlosigkeit der gegen den 
Pfarrer ausgestreuten Gerüchte über eine Agitation 
gegen die Kriegsanleihe überzeugt habe, ihm tatsäch- 
lich erklärt habe, es wäre das vernünftigste, wenn die 
Gemeinde und der Ortsschulrat das Gesuch für die 
sloven ischc Schule zurückziehen würden, worauf er 
(der Pfarrer) dann Ruhe haben würde. 

Der Gendarm konnte über diese •••ßcrung nicht 
einvernommen werden, weil er nach erhaltenen In- 
forni ationen zum Militärdienst eingerückt sein soll. 

ad 2) Bis zum Frühjahr 1917 haben in Zell bei Pcr- 
lach zwei • in klassige Volksschulen bestanden und 
zwar eine sloveni.s che und eine gemischtsprachige. 
Unterm 8. November 1916, Z. 17833/16 teilte der 
kärntnerisch • Landesausschuß dem Bezirksschulrat in 
Klagen fürt mit, daß der Gemein de au seh uß in Zell in 
seiner Sitzung vom 5.November 1916 in Anwesenheit 
von Vertretern des Lan des aussch • sses gelegentlich der 
Beratung der Schul veranschlage für 1917 den einstim- 
migen Beschluß gefaßt habe, es möge die bestehende, 
teils utraquistischc, teils rein slovenische Volksschule 
in Zell, in eine lediglich utraquistischc Schule mit zwei 
Klassen umgewandelt und gleichzeitig bei Enthebung 
des Schuladministrators wieder ein Ortsschulrat, der 
seit 1912 wegen nationaler Streitigkeiten aufgelöst 
war, eingesetzt werden, „damit sich die Kosten der 
Schule erniedrigen und die Kinder besser deutsch ler- 
nen". Dieser vom Landesausschussc wärmstens unters- 
tützte Beschluß wurde sodann auch tatsächlich durch- 
geführt. 

Der Landesschulinspcktor Benda erklärte in seiner 
in der Beilage E enthaltenen Acußcrung, daß der 
Lan d ess • h • Irai auf das Zustandekommen des frag- 
lichen Beschlusses keine Ingerenz genommen habe; 
nach seiner Ansicht dürfte eine Verwechslung zwi- 
schen Landesausschluß und Landesschulrat vorliegen. 

Auch sei ihm vollkommen unbekannt, daß die Gen- 
darmen von Haus zu Haus für «lie utraquisti sehe 
Schule .agitiert hätten. 

Tatsache ist, daß die seit Oktober 1899 bestehende 
• in kl assige slovenische Volksschule in Zell während 
des Krieges beseitigt worden ist. 

ad 3) Die Volksschule in St.Jakob war bis zum 
Jahre 1891 utraquistisch; mit Erlaß des Ministeriums 
für Kultus und Unterricht vom 6.Dezember 1891, 
Z.8655 wurde über Rekurs erkannt, daß die Unter- 
richtssprache sloven isc h sei. Im Jahre 1904 w urti • die 
fünf klassige slovenische Volksschule in zwei selbstän- 
dige Schulen geteilt, und /war in eine vicrklassige utra- 
quistischc und cine d rei klassige slovenische Volks- 
schule. Im Jahre 1914 hat der Ortsschulrat in St. 
Jakob um eine Aenderung des Lchrplanes an der 
slovenischen Schule in dem Sinne gebeten, daß der 
deutsche Sprachunterricht in zweiten Schuljahr ein- 
setze. Der Lan de sschulinspcktor erklärte in seiner in 
der Beilage E enthaltenen Acußcrung, daß der Landes 
schul rat sich über die erbetene Aenderung, die doch 
von Bedeutung gewesen, nit h t sofort entschließen 
konnte, sondern zunächst Lchrplänc aus Steiermark 
und • rain einholte, wo slovenische Schulen mit ob- 
ligatem Deutschunterricht bestehen. Da sich die Sache 
hinausgezogen habe, sei dem Ortsschulrat seitens des 
Land esschul rate s der Vorschlag gemacht worden, ein- 
zelne Gegenstände in siovenischer, andere in deutscher 
Sprache Ichren zu lassen, was den unterrichtlichen 
Bedürfnissen der Schule in St.Jakob am besten ent- 
sprochen hätte. Sowohl die lx:hrerkonfercnz als der 
Ortsschulrat hätten sich über diesen Vorschlag am 
linde des Sommerhalbjahres 1917 geäußert; eine ent- 
scheid • ng sei .aber noch nicht getroffen worden, weil 
der Schulleiter Ludwig P ri m • chi tz eingerückt sei und 
ohne seine Mitwirkung die Durchführung auf große 
Schwierigkeiten gestoßen wäre. Daß die Einführung 
des deutschen Sprachunterrichtes in der slovenischen 
Schule auch seitens der Bevölkerung gewünscht werde, 
gehe nach Ansicht des Landcsschulinspcktors daraus 
hervor, daß die Frequenz der slovenischen Schule seit 
1913 von 240 auf 180 heraligegangcn, die der ge- 
mischtsprachigen Schule aber von 246 auf 295 gestie- 
gen sei. Schließlich bemerkte der Lan desse lud in- 
spektor, es sei ganz ausgeschlossen, daß der Pfarrer 
Ražun deshalb verhaftet worden sei, um eine leichtere 
Ordnung der sprachlichen Verhältnisse an der slove- 
nischen Schule vor/.unehmen. 

Bezüglich der slovenischen Schule in St.Jakob stellt 
somit die Min is tori alko m mission fest, daß eine Aende- 
rung in sprachlicher Hinsicht an dieser Schule bisher 
nicht eingetreten ist. Aus dem vom Lan dessen uli n- 
spektor konstatierten Umstand allein, daß seit 1913 
die Frequenz der slovenischen Schule herabgegangen, 
die der gemischtsprachigen Schule jedoch gestiegen 
sei, kann nach Ansicht der Min isteria! komm issi on 
nicht ohne weiteres auf einen Wunsch der Bevölke- 
rung nach Aenderung der sprachlichen Verhältnisse an 
der slovenischen Schule gefolgert werden. Diese 
Schule, die bloß eine drciklassigc ist, stellt selbst bei 
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ihrer gegenwärtigen Schüleranzahl von 180. also 
durchschnittlich 60 Kinder für jede Klasse noch 
immer eine sehr ansehnliche Frequenz dar, die umso- 
mehr in die Wagschale fällt, als jaden Bewohnern von 
St.Jakob durch das Vorhandensein zweier sprachlich 
verschiedener Schule in rieh tunken die Möglichkeit 
geboten ist, die Erziehung ihrer Kinder in sprachlicher 
Beziehung nach freiem Willen zu bestimmen. Solange 
aber von dieser Möglichkeit nur soweit Gebrauch 
gemacht wird, daß die sloven ¡sehe Schule die erwähn- 
te hohe Schute ranzahl aufweisen kann, erscheint eher 
die Annahme gerechtfertigt, daß der an dem Fortbe- 
stände der slovenischen Schule interessierte Teil der 
Ortsbewohner mit der gegenwärtigen sprachlichen 
• in ri chtung einverstanden sein dürfte. 

Was die Behauptung von einem Zusammenhang der 
Verhaftung bezw. Konfinierung des Pfarrers Ražini 
mit der in Kcdc stehenden Seh u (angelegen hei t anbe- 
trifft, so wurde bereits im Abschnitt 1 anläßlich der 
Besprechung der Verhaftung Ražu ils festgestellt, daß 
unter den vom Polizei ober komm issar Spitzer gegen 
den Pfarrer geltend gemachten Verhaftungsgründen 
auch die deutschen Bewohner Kärntens aufreizende 
Agitation des Pfarrers für die slovenische Schulcin- 
richtung angegeben war. 

ad 4) Der Pfarrer Franz Treiber in St. Kupp rech t 
gab vor der M in i steri al ko m m issi on zu Protokoll an, 
daß in St.Kupprecht im Jahre 1896 vom Cyrill — und 
Method verein eine Privatschul • mit slove ni sehe • 
Untcrrichssprache und ein Mädchen intern at unter der 
J .ei rung der Schulschwestern von Marburg errichtet 
worden sei. (Hcich zu Beginn des Krieges habe die 
Schulleitung den Turnsaal dem Koten Kreuz freiwillig 
zur Verfügung gestellt, wobei die Sehulschwestern 
unentgeltlich die • ran ken pflege übernommen hätten. 
Trotzdem habe kurze Zeit später die Stadtgemeinde 
Völkermarkt die Räumung des ganzen Schulhauses 
sowie der Wohnungen der Schul Schwestern für Militär- 
/. wecke verfügt, lits t den intensiven Bemühungen des 
Pfarrers bei verschiedenen Faktoren, darunter auch 
beim Ministerium für Landesverteidigung sei es gelun- 
gen, zunächst einen Teil der Schulrämlichkeitcn frei 
zu bekommen, so daß «1er Unterricht fortgesetzt 
werden konnte. Per I*fan"er gab schließlich der Ver- 
mutung Ausdruck, daß die Inanspruchnahme des 
Schulgcbiiudcs deshalb erfolgt sei, um auf diese Weise 
die slovenische Schule, die sowohl der Stadtgemeinde 
als auch der dcutschnationalcn Partei ein Dorn im 
Auge sei, zu beseitigen. 

Der l.andcsschulinspektor erklärte in seiner in der 
Beilage • enthaltenen Acußerung, daß dem Landes - 
schulrate von einer Inanspruchnahnamc der in Rede 
stehenden Privatschul • für militärische Zwecke nichts 
bekannt sei. 

ad 5) Der Bezirkslei ter in Klagenfurt, Rcg.Ratvon 
• ai ••• hat den in der Anfrage inkriminierten Auftrag 
zur Aendcrung der Aufschrift am Schul h aus in St. 
Johann tatsächlich mit einem an den Ortsschulrat ge- 
richteten lirlaß vom 7.Juni 1917, Z. 15 393. erteilt. 
(Ivine Abschrift dieses Erlasses ist in der Beilage F 

enthalten.) fn einem Bericht an die Landesregierung 
vom S.Dezember 1917Z.41571 (abschriftlich ent- 
halten in der Beilage li), begründet der Bezirkslcitcr 
die getroffene Verfügung damit, daß ,, • ine gleichför- 
mige Bezeichnung in öffentlichen Aufschriften nach 
Analogie des F.rlasscs der Landesregierung vom 2. 
November 1916 Z.9870/Präs. sehr wünschenswert 
war". 13a er jedoch mittlerweile aus anderen Umstän- 
den entnommen habe, „daß die Tendenzen des zitier- 
ten Landcsregicrungserlasscs leider durch andere 
politische Strömungen alteriert wurden", habe er die 
Angelegenheit wegen Schulhaus in St Johann nicht 
weiter verfolgt Er sei jedoch der Ansicht, daß die 
Sache gegangen wäre, „wenn der beschritiene Weg 
beharrlich verfolgt worden wäre," 

Hiczu wird bemerkt, daß der bezogene Erlaß der 
Landesregierung, wie aus seinem in der Beilage F ent- 
haltenen Wortlaut deutlich hervorgeht, sich ausdrück- 
lich auf die am Eingang und Ausgang jeder Ortschaft 
anzubringenden Ortschafts tafeln, deren Regelung in 
sprachlicher Hinsicht im Grunde des § 9 des Gcs.vom 
29.März 1869 R.GBI.Nr.67, dem Landeschef vorbe- 
halten ist, beschränkt hat. Eine extensive Interpreta- 
tion in dem Sinne, daß nunmehr eine gleichförmige 
Bezeichnung in allen öffentlichen Aufschriften zu 
gelten hätte, findet wohl in dem Wortlaute des Lan- 
dcsregicrungserlasscs keine Begründung. Im übrigen 
wird festgestellt, daß laut der in der Beilage E ent- 
haltenen tclcgraphischen Mitteilung des Gen d arm crie- 
pos tenkom mandos in Feistritz im Rosenthal, die 
bisherige Aufschrift (oben slovenisch unten deutsch) 
am Schulhaus zu St.Johann noch immer aufrecht 
bestellt. 

ad 6) Der Oberi ehrer Peter Močnik wurde mit 
Erlaß des kärntnerischen Landesschultratcs vom 
15. September 1914 Z. 4743 von St. Peter am Wallers- 
berg an die Volksschule in Flattach versetzt. Die 
Versetzung wurde mit Dienstcsrücksichtcn begründet. 
Die gegen diese Verfügung seitens des Oberlehrers 
Močnik sowie seitens des Ortsschulratcs und der 
Gemeinde erhobenen Beschwerden bezw. Vorstel- 
lungen wurden vom Unterrichtsministerium mit Erlaß 
vom 22. November 1914 ?.. 47549, mit der Be- 
gründung abgewiesen, daß jede Lehrperson sich einer 
aus Dienstcsrücksichtcn angeordneten Versetzung zu 
fügen habe. 

Aus einem Berichte des Landeschefs in • lagen fürt 
an das Unterrichtsministerium vom 2 9. Oktober 
1914,Z.6291/präs., geht hervor, daß die Versetzung 
des Oberlehrers Močnik aus politischen Gründen er- 
folgte, weil Močnik, der zwar ein fleißiger Lehrer sei 
und wegen seines Fleißes vom Bezirksschulinspektor 
wiederholt belobt wurden sei, seiner stark ausge- 
sprochenen slovcnisch-narJonalen Gesinnung in der 
Ocffcntlichkcit rückhaltlos Ausdruck verliehen und 
seine nationale Agitation durch Verteilung des später 
beschlagnahmten liraniborkalcndcrs an die Schul- 
kinder auch auf die Schule ausgedehnt habe. 

ad 7) Der Schulleiter in Abtei Josef Jekl dient ge- 
genwärtig   beim   Gebirgsschützenregiment   Nr   1   in 
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Leitendorf bei Leoben und konnte daher durch die 
M in is • riil • omni issi on nicht einvernommen werden. 
In der Beilage • erliegt ein der Min iste ri al komm issi on 
im kurzen Wege zur Verfügung gestelltes Privatschrei- 
ben Jckls, in welchem er behauptet, er sei krank und 
wurde vom Militär sofort entlassen werden, wenn der 
Bezirksschulrat in Völkermarkt seine Enthebung be- 
antragen wurde. Er sei der Ansicht, daß seine Ent- 
hebung sowohl im Interesse der Schule, dessen Leiter 
er sei, als auch im Interesse des von ihm geleiteten 

- Biene nzuch tve reines wäre. 
ad 8) Der Leiter Paul Koschier wurde mit Erlaß des 

kärntnetischen Landesschulrates vom 4.September 
1905 Z.3354 zum Lehrer mit dem Jahrcsgehaltc der 
II I.Gehalts kl asse ernannt und bis auf weiteres der 
fünklassigen Knabenvolksschulc in Völkermarkt zur 
Dienstleistung mit dem Beifügen zugewiesen, daß „mit 
der Stelle auch die Verpflichtung verbunden ist, den 
sl ovenischen Unterricht an der Knabcnh urgerseli ule in 
Volkermarkt: gegen besondere Remuneration zu ertei- 
len". 

Bei seiner Einvernahme vor der Min isterialkom - 
mission gab Lehrer Koschier zu Protokoll an, er habe 
im Sinne des bezogenen Erlasses nur eine definitive 
Stelle in Kärnten, nicht aber einen bestimmten Dienst- 
ort, so daß er sozusagen in der Luft hänge und jeder- 
zeit an eine beliebige Stelle versetzt werden könne, 
was ihn sehr beunruhige. Deshalb habe er sieb bereits 
dreimal um einen anderen definitiven Posten bewor- 
ben, jedoch ohne Erfolg, obwohl er in zwei Fällen 
älter im Dienst und besser qualifiziert gewesen sei als 
die Bewerber, die die Stelle erhielten. Dafür sei ihm 
aber der remunerierte Unterricht im Slo venischen ent- 
zogen und dem deutsch gesinnten slovenischen Ober- 
lehrer Eberlc übertragen worden. Auch der Steno- 
graphie-Unterricht, den er an der Bürgerschule durch 4 
Jahre mit Erfolg erteilte, sei ihm weggenommen 
worden. Er führe diese Behandlung lediglich auf den 
Umstand zurück, daß er Slovene sei, obwohl er po- 
litisch nicht hervorgetreten sei. 

Der Be zirkssc hui inspektor in Völkermarkt, dem die 
Ausführungen des Lehrers Koschiers vorgehalten 
wurden, beschränkte sich in seiner in der Beilage E 
enthaltenen Aeußerung auf die Feststellung, daß sich 
Koschier zweimal u.zw. im Jahre 1908 um die Stelle 
eines Obc rie hren an der Volksschule mit deutscher 
Unterrichtssprache in Arnoldstein und im Jahre 1910 
um eine Lehrstelle an der Knabenvolksschulc in 
Völkermarkt beworben habe. Seitdem habe er kein 
Bewerbungsgesuch mehr vorgelegt. Was die Entzie- 
hung des slovenischen Sprachunterrichtes anbelange, 
so sei dieser tatsächlich dem später angestellten und 
für die slovenische Sprache befähigten Oberlehrer 
Eberlc übertragen worden, weil Eberlc als Vater einer 
großen Familie eines Nebenverdienstes mehr bedürftig 
erschienen sei. Ebenso sei ein Teil des Stenographie- 
Unterrichtes dem hiezu befähigten Fachlehrer Josef 
Strugger übertragen worden. 

ad 9) Oberlehrer Lorenz Horvat in Globasnitz gab 
bei  seiner  Einvernehmung vor der M ¡niste rial • om- 

mission zu Protokoll an, Ende September 1916 sei bei 
ihm durch zwei Gendarmen eine Hausdurchsuchung 
vorgenommen worden, um bei ihm ein den Balkan- 
krieg behandelndes Buch zu suchen. Die Gendarmen 
hätten nicht einmal den Titel des Buches gekannt. 
Auch von den Schul beh örden werde er schlecht 
behandelt- So habe er eine l.chrsteile in Markt Grif- 
fen, um die er sich beworben, nicht erhalten, obwohl 
er der älteste und seiner Ansicht nach der be rech tigs te 
Kompetent gewesen sei. Den Grund dieser Hintan- 
setzung erblicke er in seiner Zugehörigkeit zum slo- 
venischen Volke. 

Hiezu bemerkte der Bezirksschulinspektor in 
Völkermarkt in seiner in der Beilage E enthaltenen 
Aeußerung, daß von den vier Bewerbern im Jahre 
1913 um die Oberi eh r erstellt' in Markt Griffen der 
Oberlehrer Horvat der Zweitälteste gewesen sei. Alle 
Mitbewerber seien besser qualifiziert gewesen als er. 

IV. Handhabung der Preßzensur 

Die Anfrage der Abgeordneten führt darüber Be- 
schwerde, daß die gegnerischen Zeitungen gehässige 
Berichte über die Verhaftung von S loven • n besonders 
von Geistlichen mit erlogenen, aufreizenden Bemer- 
kungen bringen durften, während z.B.dem einzigen 
slovenischen Blatte in Kärnten ,,Mir" selbst die Frei- 
spruch • der unschuldig Verhafteten von der Zensur 
unterdrückt worden seien. Es sei den S loven en einfach 
jede Meinungsäußerung untersagt gewesen. 

Auch der Advokat Dr.Brcjc erklärte vor der Mi- 
nis te ri al kom m issi on, er müsse scharfe Klage gegen dil- 
li andh ab u ng der Preßzensur erheben, die den im 
„Grazer Tagblatt" vom 3. September 1914 erschiene- 
nen und auch in der ,,Gra/.cr Tagespost" abgedruckten 
Artikel,,Abrechnung mit den Scrbcnfrcundcn" durch- 
gelassen habe. Der Artikel sei auf das gröblichste ver- 
hetzend und umso niederträchtiger als Dr. Brej • darin 
den Vorwurf der unmittelbaren Mitschuld an der 
schrecklichen Mordtat von Sarajevo gemacht worden 
sei. 

Der inkriminierte Artikel enthielt einen aus • lagen- 
fürt eingesendeten Bericht über die Verhaftung des 
Advokaten Dr.Brcjc, in dem u.a.folgende Stellen vor- 
kommen; „Endlich hat auch den berüchtigten Ver- 
brecher der pansl avis tischen Idee in Kärnten, den aus 
• rain zugewanderten Advokaten Dr. Johann Brejc, das 
Schicksal ereilt. .. Dr.Brcjc hätte als einer der ersten 
hinter Schloß und Riegel gehört. , , War es nicht auf- 
fällig, daß nach dem scheußlichen Attentat auf das 
Thronfolgerpaar gerade Dr.Brcjc und der Redakteur 
des „Mir" die ersten waren, die sich im Landespräsidi- 
um in die Kondolenz!¡sten eintragen ließen? Wir 
müssen diese beiden Herren total verkennen, wenn 
ihrem Eifer ein anderes Motiv zugrunde gelegen wäre, 
als sich von der unmittelbaren Mitschuld an dem 
Verbrechen reinzuwaschen... Wenn nicht anders, muß 
die Bevölkerung Klagcnfurrs selbst Hand mit anlegen, 
dem ungebetenen Störenfried den Stuhl vor die Türe 
zu setzen..." 
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••. li reje hat sowohl das ,,Grazer Tagblatt" als auch 
die ,,Grazer Tagespost", die den Artikel abdruckte, 
gerichtlich geklagt. Der verantwortliche Kcdaktcurdcs 
,.Grazer Taghlatt" wurde verurteilt und verpflichtet, 
das Urteil im [Slatto zu veröffentlichen, während die 
,.Grazer Tagespost", um der Verurteilung zu ent- 
gehen, in ihrer in der Beilage I enthaltenen Nummer 
vom 13.Mär/. 1917 eine ,,Erklärung" veröffentlichte, 
in der es u.a.hicß: „Wir nehmen keinen Anstand, 
hiermit zu erklären, daß wir die obigen gegen Herrn 
Dr.Brejc erhobenen Anwürfe und Beschuldigungen als 
vollständig unbegründet bedingungslos zurückziehen 
und daß wir bedauern, dem Herrn Dr.Johann Breje 
durch die Veröffentlichung der Zuschrift Unrecht 
getan zu haben." 

Hinsichtlich der Handhabe der Zensur durch die 
Grazer Zensurbehördc, beruft sich die Ministeri al- 
kom m issi on auf ihr im Kommissionsbericht über 
Steiermark enthaltenes Urteil. 

Was die Preßzensur in Kärnten anbelangt, bemerkte 
der Staatsanwalt in Klagenfurt inscincrin der Beilage 
• enthaltenen AcuKcrung vom 17.Dczcmbcr 1917 
präs Z-7U1, daß für die Handhabung der Zensur stets 
die Wünsche der militärischen Stelle maßgebend 
gewesen seien. Insbesondere für die Zeitperiode vom 
Juli 1915 bis Mär/. 1917, in welcher der Oberleutnant 
Max Graf Zcdwitz als militärischer Zensurbeirat ge- 
wirkt habe, müsse der Staatsanwalt jede Verantwor- 
tung für die vorgenommenen Streichungen ablehnen. 
Dieser militärische Vertreter sei weit über seine ur- 
sprüngliche Aufgabe, ein der Preßbehörde zugewiese- 
nes sachverständiges Organ zu sein, hinausgewachsen, 
sei zur entscheide ne n Person geworden, neben der der 
Staatsanwalt seine Anschauungen habe fast gar nicht 
durchsetzen können. 

Als Illustration für die Handhabung der l'rcßzcnsur 
in Kärnten möge folgender krasser Fall dienen: 

Als die niilitärgcrichtlichc Untersuchung gegen die 
sl ovenisch en Pfarrer Trunk und Meško und den deut- 
schnat. Advokaten Dr.Gohn, die verdächtigt wurden, 
im gegenseitigen Einverständnis Spionage getrieben zu 
haben, mit der R inste Hung des Verfahrens und Ent- 
haftung der Genannten endete, nachdem sich ihre 
Schuldlosigkeit vollständig erwies, wurde offenbar von 
militärischer Seite nachstehende Veröffentlichung in 
der Nummer der „Allgemeinen Bauernzeitung'' vom 
27. Juli 1916 (enthalten im Ausschnitte in der Beilage 
.J) veranlaßt: „Von autoritativer Seite erfahren wir 
folgende Aufklärung: Eine Reihe von Umständen, die 
auf ein Verbrechen der Ausspähung hinwiesen, hatte 
vor einiger Zeit zur Verhaftung des Advokaten Dr. 
Jakob Gohn in Villach geführt. Die genaueste und 
weitaushölende Durchführung der militärpolizeilichen 
Erhebungen war durch die Wichtigkeit der Sache 
geboten. Sic wurde überdies durch eine Verkettung 
ungünstiger Umstände bedeutend erschwert. Haupt- 
sächlich ein mittätiges, untergeordnetes Militärpoüzci- 
organ, das mittlerweile entlarvt, wegen Verbrechens 
des Mißbrauches der Amts-und Dienstgew alt zu einer 
längeren Kcrkcrstrafe verurteilt wurde, hat auch in der 

Sache Dr.Gohn durch die Art seiner Berichterstattung 
die Lösung des Knoten wissentlich und wesentlich 
behindert Erfreulicherweise gelang es den Sachverhalt 
aufzuklären. Es ergab sich die volle Schuldlosigkeit 
des Dr.Jakob Gohn, welcher sofort enthaftet wurde. 
Dr.Jakob Gohn und seine Familie sind unbcmakelt an 
ihrer • h re aus dem Verfahren hervorgegangen". —Als 
nun der Fürstbischof Dr.Ilcfter dem „Kärntner Tag- 
blatt" mit dem Ersuchen um Veröffentlichung eine 
Notiz zukommen ließ, daß die beiden Pfarrer Trunk 
und Meško vom Verdachte der Spionage vollständig 
gereinigt seien, hat die Zensurbehörde in • lagen fürt 
die Veröffentlichung nicht gestattet. In einem Schrei- 
ben an den Kommandanten der 1 O.Armee vom 
lO.April 1917 (enthalten abschriftlich in der Beilage 
G) beschränkte sich Fürstbischof Dr.Hefter bei Be- 
sprechung dieses Falles lediglich auf die Bemerkung: 
,,lch will mich einer Kritik enthalten." 

Dieser Fall wird auch in der Anfrage der Abge- 
ordneten mit der Bemerkung aufgegriffen, ,,es wird 
eben nach doppeltem Maß gemessen, da es sich hier 
um einen deutsch nationalen Advokaten, dort aber um 
sl ovenisch e Priester handelt". 

Angesichts dieser Sachlage vermag die Ministerial- 
kommission in der Ablehnung der Verantwortung 
durch den Staatsanwalt nur einen weiteren Beweis 
dafür zu erblicken, daß auch in Kärnten während des 
Krieges die Preßzensur in einer Art und Weise gehand- 
habt worden ist, die geeignet war, in slovenischen 
Kreisen Zweifel in ein objektives und gerechtes 
Wirken der Zensurbehörden hervozurufen. 

V. Verhalten der politischen Behörden 

Wie bereits im Abschnitt I erwähnt, vermochte die 
Minis tcrialkomm issi on bei ihren Erhebungen keinen 
Anhaltspunkt dafür zu gewinnen, daß die politischen 
Behörden in Kärnten eine unmittelbare Einflußnahme 
auf die inkriminierten Verhaftungen genommen hät- 
ten. Der Vorwurf, der mehrfach seitens der einver- 
nommenen Parteien erhoben wurde, bewegt sich 
hauptsächlich in der Richtung, daß die politischen 
Behörden eine den deutschen Parteien wohlwollende 
passive Haltung beobachtet und es unterlassen hätten, 
gegen die jedermann erkennbaren Uebcrgriffe einzu- 
schreiten. Aus dieser Haltung im Vereine mit gewissen 
Aeußcrungcn einzelner Organe der polirischen Ver- 
waltung wird sodann gefolgert, daß die vorgenom- 
menen Verhaftungen zumindest mit Wissen und Bil- 
ligung der politischen Behörden vor sich gegangen 
seien. Dabei wird insbesondere auf Aeußcrungcn ver- 
wiesen, die der frühere Landespräsident Freiherr von 
Frics-Skenc zum Gen • ral vi kar Dr. Johann Quitt, 
ferner der Bczirksleitcr in Villach-Hofrat Ritter von 
Pawlowski zum Pfarrer Franz Meško, und schließlich 
der Bezirkshauptmann in Herrnagor Merlin über den 
Pfarrer Anton Peinar gemacht haben sollen. 

Die von der Ministe ri alkom mission hierüber gepflo- 
genen Erhebungen haben Nachstehendes ergeben: 
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Der Generalvikar Dr.Johann Quitt in Klagenfiirt 
gab am 1 J.Dezember 1917 vor der Min is terialkommis- 
sion zu Protokoll (enthalten in der Beilage •) •• : 

„Gleich als die ersten Verhaftungen von Geist- 
lichen zu Beginn des Krieges vorgenommen wurden, 
lud mich am ó.August 1914 der damalige Landespräsi- 
dent Baron Fries zu sich ein und machte mich, da ich 
während der Sedisvakanz-das fürsthischöfliehe Ordi- 
nariat als Kanzler leitete, auf die hochverräterische 
Haltung der slovenischen Geistlichkeit mit dem Bei- 
fügen aufmerksam, daß seitens des Ordinariats etwas 
geschehen müsse. Der Ton, in welchem Baron Fries 
gesprochen hat, sowie seine ganze Haltung erweckten 
in mir den Eindruck, daß er den Verhaftungen der 
slovenischen Geistlichkeit nicht ferne steht. So sagte 
er mir in aufgeregtem Tone, daß der Pfarrer Schncditz 
verhaftet werden wird oder wurde, und daß die Ver- 
haftung von anderen zwei Priestern, die er mir nicht 
nannte, bevorstehe. Als ieh bemerkte, daß die Geist- 
lichen doch unschuldig sein könnten, erwiderte Baron 
Fries: ,,Sie verdienen nicht eine bessere Behandlung, 
ich werde sie bei hellichtem Tag mit aufgepflanztem 
Bajonett einsperren lassen, und lange sollen sie sitzen, 
wenn auch nicht viel herauskommt". Dann sprach er 
in aller Ruhe und bemerkte: „Es ¡stauch im Interesse 
des neuen Bischofs, daß der slovenischc Klerus jetzt 
diskreditiert wird, damit der neue Bischof sie leichter 
unterbekommt". Schließlich erklärte er mir, er werde 
mir das Bcwcismatcrial zur Verfügung stellen, was er 
aber trotz meinen wiederholten U igen zen nicht tat. 
Hierauf habe ich Baron Fries wissen lassen, daß das 
Ordinariat nichts unternehmen kann, wenn ihm keine 
Beweise zur Verfügung stehen." 

Da im Laufe der Erhebungen sich eine Partei auch 
auf die Zeugenschaft des Dom p robs ten Guido Bittncr 
in Klagenfurt berufen hat, so wurde auch dieser ein- 
vernommen. Domprobst Bittner erklärte zu Protokoll 
(enthalten in der Beilage C), er sei beinahe nach jeder 
Verhaftung eines Geistlichen zum Landespräsidenten 
Baron Fries gegangen, um sich über den Grund der 
Verhaftungen zu erkundigen. Die regelmäßige Ant- 
wort sei gewesen: „Wenn das Militärgericht eingreift, 
kann ich nichts mehr tun". Auffallend sei ihm jedoch 
gewesen, daß Baron Fries ihm einmal in seiner Erregt- 
heit gesagt habe: „Ich werde noch ein paar Geistliche 
einsperren lassen". Aus dieser Aeußerung habe Dom- 
probst Bittncr den Eindruck gewonnen, daß der 
Landespräsident an einzelnen Verhaftungen der 
Urheber sein dürfte. 

Die Ministen al kom m issi on hat diese beiden proto- 
kollarischen Aussagen der bchauptctcrmasscn der 
deutschen Nationalität angehörenden kirchlichen 
Würdenträger anläßlich ihres Aufenthaltes in T ri es t 
dem Statthalter Freiherm von Frics-Skenc zur Kennt- 
nis gebracht. In seiner in der Beilage E enthaltenen 
schriftlichen Aeußerung vom 7.Jänner 1918 bemerkte 
Baron Fries: „Demgegenüber muß ich betonen, daß 
ieh Bemerkungen der von Dr.Quitt behaupteten — 
übrigens recht geschmacklosen — Art oder diesen auch 
nur  ähnliche  Aeußerungen   absolut  nicht  gemacht 

habe. Solche Bemerkungen sind vielmehr meinem 
ganzen Gedankengange u.zh .sowohl meinen Anschau- 
ungen hinsichtlich der Geistlichkeit wie meinem 
Standpunkte gegenüber dem slovenischen Volke durc- 
haus fremd. Ich muß es mir versagen, liier näher 
darauf einzugehen, ob es sich bei dieser ganz entstell- 
ten Wiedergabe eines Gespräches durch Dr.Quitt nur 
um ein Mißverständnis handelt, oder ob hier vielleicht 
persönliche Momente mitspciclen. Jedenfalls ist es 
bemerkenswert, daß diese Aeußerungen, die nach 
Angabc Dr.Quitts am ó.August 1914 gefallen sein 
sollen, diesen zunächst keinerlei Anlaß zu irgend- 
welchen Bemerkungen gaben, sondern von ihm erst im 
Frühjahr 1915 aufgegriffen wurden, nachdem Dr. 
Hefter und nicht, wie man im Lande vielfach ange- 
nommen habe, Dr.Quitt zur fürstbischöflichen Würde 
berufen worden war." 

Im Hinblick auf diese Darstellung wurde der Ge- 
neral vikar Dr.Quitt am 19.Mär/, d.J .neuerlich in der 
Richtung einvernommen, ob bezw. wann er Jeman- 
dem von dem Inhalt der fraglichen Aeußerungen des 
Lan d esc Ite fs Baron Fries Erwähnung getan nahe. 
Dr.Quitt, der seine frühere Aussage vollinhaltlich auf- 
recht erhielt, sagte zu dem bezüglichen Protokoll 
(enthalten in der Beilage C) aus, er habe am vierten 
Tage nach der in Rede stehenden Unterredung beim 
Landeschef in einer Sitzung des Konsistoriums An- 
spielungen auf den Verlauf der Unterredung gemacht, 
worauf das Konsistorium die Herausgabe des dem 
Protokoll abschriftlich !>c ¡geschlossenen geheimen 
Erlasses an die Geistlichkeit vom 10.August 1914 
(«schlössen habe. Von den Worten, die der Landes- 
chef gebraucht, habe er allerdings zunächst nitnian- 
dern Erwähnung getan¡ erst dann, als er gesehen habe, 
daß die Worte des Land esche fs sich verwirklichten, 
habe er den Theologieprofessoren Dr. S omni • regger 
und Dr. Ehrlich dem Wesen und dem Sinne nach Mit- 
teilung gemacht. Auf diese seine Mitteilung sei die 
dem Protokolle gleichfalls beigeschlossene Eingabe des 
Vorstandes des deutschen Priesterbundes für Kärnten 
vom 2.0ktohcr 1914 an den Landcspräsideiitcn Baron 
Fries zurückzuführen. 

Dr.Quitt hat bei diesem Anlaß die Min is te ri al- 
kommission insbesondere auf folgende Stelle der 
erwähnten l'.ingabc des deutschen Priesterbundes, die 
nach Versicherungen Dr.Quitts auf die inkriminierten 
Aeußerungen des Landeschefs gespitzt und geradezu 
eine Antwort auf die Aufforderung zur Stellungnahme 
der kirchlichen Behörde gegen die slovenischc Geist- 
lichkeit gewesen sein soll, mündlich aufmerksam 
gemacht: „Trotz dieser Vorurteile wird der deutsche 
Klerus Kärntens seine bisherige Tätigkeit eifrigst fort- 
setzen und sich darin auch nicht irre machen lassen 
durch die ungerechte Beurteilung und antiklerikale 
Stimmung, die selbst Kreise ergriffen hat, von denen 
wir eine unparteiische Würdigung unserer Arbeit er- 
warten. Man läßt den Mass gegen den slovenischen 
Klerus ruhig gewähren und macht bald keinen Unter- 
schied mehr zwischen deutscher und s loven ¡scher 
Geistlichkeit, es geht schlechthin gegen die Pfaffen." 
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In diesem Zusammenhang wird vollständigkeitv 
halber bemerkt, daß in der Anfrage der Abgeordneten 
auch folgende lieliauptung ent hal ten ist-. „Derselbe, 
(d.i. lia ron !•'ries) erseheint einmal, wie von vertrau- 
licher Seite mitgeteilt wurde, zwischen den Türen 
seines Amtslokalcs und ruft: „Jetzt bah' ich wiederum 
einen Pfaffen eingesperrt." Das Wort P faff erse he ini 
dem Vertreter Seiner Majestät sehr geläufig gewesen 
zu sein, da sich auch der deutsche l'riestcri>und dar- 
über beschwert hat" 

Die M in iste ria Ikom in is si on glaubte, um unliebsame 
Weiterungen zu verni eitlen, von einer li in vernähme der 
von Dr.Quitt namhaft gemachten Zeugen Theologie- 
professoren Dr.Somnicregger und Dr.Khrlich absehen 
zu sollen. 

Was die Aue ßc rung des II • fra tes Ritter von Paw- 
lows ki zum Pfarrer McSko anbelangt, gab letzterer zu 
Protokoll (enthalten in tier Beilage C) an, er könne 
sich an tien Verlauf des C'.cspräches noch ganz gut 
erinnern unti sei in der Lage zu bes tä ti gen, daß das 
Gespräch so verlaufen sei, wie in der Anfrage der 
Abgeordneten angeführt. Nur habe er nicht gegen die 
•••ßcrung „protestiert", sondern ruhig bemerkt, daß 
die Hell ••• t ungen des 11 of rates nicht stimmen dürf- 
ten. Die Acußcrung habe jedenfalls auf ihn den Kin- 
druck gemacht, ti as I lof •• t von l' aw lows ki damit die 
Kärntner SI oven ai verdächtigen wollte. — Der hier- 
über in Cogen wart des Pfarrers Meško einvernommene 
II of rat Paw low ski (vi il e Protokoll in der lic il age •) 
erklärte, er müsse entschieden in Abrede stellen, den 
Dialog so gesprochen zu haben, wie er in der Inter- 
pellation abgedruckt ist. — Pfarrer McSko verharrte 
auch hei der Konfrontation auf seiner Aussage. 

Iljnsiclulich tier auch in der Anfrage der Abgeordne- 
ten zitierten llcmerkung des Hczirkshauptrnanncs 
Merlin über den Pfarrer Peinar in St. Stefan gab Merlin 
in seiner in der liei läge • enthaltenen Ac aliening an, 
er könne sich absolut daran nicht erinnern ¡ 
die ¡hm in den Mund gelegten Acußcningcn seien 
jedenfalls aus dem Zusammenhang eines Gespräches 
herausgerissen worden, deich im Anfrage seiner 
Tätigkeit in llcrmagor — l'Inde November 1915 — sei 
ihm der genannte Pfarrer als ein radikaler Vertreter 
slovcnischcr Interessen geschildert worden, und da sei 
es möglich, daß er, als er gelegentlich zum nationalen 
Priedcn crmahnt, die • in misch • ng eines landfremden, 
die kärntnerischen Verhältnisse nicht voll verstehen- 
den Pfarrers, abgelehnt habe, liine Aufhetzung der 
Pfarrinsassen gegen den Pfarrer sei ihm natürlich ferne 
gelegen gewesen. Im übrigen lege er der M in iste ri al- 
kommission als lieweis, daß die slovenischcn ße- 

wohncr seiner Bezirkes mit seiner Amtsführung 
vol lang zufrieden seien, die ihm spontan zu- 
gekommenen K nt seh ließ ungen ties slovenischcn Dc- 
chanates in llcrmagor, ferner der gemischtsprachigen 
Gemeinden ligg, St. Stefan und Görtschach vor. 

Diese Kundgebungen sind vom Oktober, November 
bezw. Dezember 1917 datiert. 

Die Ministcrialkommission konnte die Wahr- 
nehmung  machen,   daß   insbesondere   die  gedachte 

Acußcrung des l''rcihcrm von Pries zum General vi kar 
Dr.Quitt in slovenischcn Kreisen Kärntens starke 
Verbreitung gefunden hat. 

Vi. lieh and lun g slovcnischcr Geistlicher nach der 
• n di af tun g 

In der Anfrage wird behauptet, daß, abgesehen 
davon, daß kein Denunziant der verdienten Strafe 
zugeführt worden sei, auch die unschuldigen Opfer 
keine Genugtuung erhalten hätten. Es sei lehrreich, 
das nachträgliche Los der verhaftet gewesenen Priester 
zu erfahren. Pfarrer Svat on müsse auf Verlangen des 
Militärs Kärnten verlassen. Pfarrer Schncditz werde 
moralisch aus Viktring verdrängt. Pfarrer Kukačka 
müsse auf seine Pfarre resignieren. Die Pfarrer Trunk, 
Mcško und Raž.un würden konfiniert und dürften 
trotz I ms!tilling der Untersuchung in ihre Pfarren 
nicht zu rück keh rcn. Der 67 Jahre alte Pfarrer Voi ave- 
lli • müsse nach 40 jähriger einwandfreier Scclsorge- 
tätigkeit schmachvoll in Pension gehen. Kaplan Raz- 
gorsek werde von der Landesregierung auf keine 
Pfarre präsentiert. 

Hierüber wurde l'olgcndcs erhoben: 
Pfarrer Svaton, der als pensionierter Pfarrer den 

Seeisorgedienst in Schiefling versah, wurdi'nach seiner 
am 5. Jänner 1915 erfolgten li nth aft • ng über mili- 
tärische Veranlassung aus dem Kriegsgebiete Kärnten 
entfernt unti kehrte in seine Heimat nach liöhmcn 
An rück. 

Pfarrer Schneditz, der bei seiner ersten Verhaftung 
die Pfarre von Viktring inn • hatte, wurde vom fürsi- 
bischö fliehen Ordinariate mit Zustimmung der 
Landesregierung am 1. Juni 1915 in die Pfarre Lind 
ob Vcldcn eingesetzt. Als er im März 1916 zum 
zweiten Male verhaftet und sodann wieder auf freien 
Pulì gesetzt wurde, ist ihm über militärische Ver- 
anlassung die Rückkehr in seine Pfarre nicht gestattet 
worden weshalb er sich auf seinen väterlichen Besitz 
in St. I'giden begab, wo er sich auch im Zeitpunkte 
der I.in vernäh m • vor der Ministcrialkommission 
au Illicit. Möglicherweise wird er-jetzt, da Kärnten 
nicht mehr Kriegsgebiet ist, in seine Pfarre zurück- 
gekehrt sein. 

Hinsichtlich des Pfarrers Kukačka hat der I andes- 
prüsident in Kärnten im li in vernehmen mit dem Mi- 
nisterium für Kultus und Unterricht mit Zuschrift 
vom 22. Juli 1916 den l'ürsthischof Dr. Hefter unter 
Hinweis darauf, daß ein Wcitcrvcrblcibcn des Pfarrers 
in Uggowitz wegen dessen zu großer nation al politi- 
scher Betätigung unmöglich sei, ersucht, die Amovie- 
rung Kukačkas durch dessen freiwillige Resignation 
oder unter Anwendung des päpstlichen Dekretes 
„maxima cura" zu verfügen. Am 13,September 1916 
teilte Inirsthisehof Dr.Ilcftcr dem Landeschef mit, daß 
Kukačka freiwillig, auf die Pfarre resigniert h ali • und 
daß die Resignation mit dem Tage der Verleihung 
einer anderen Pfarre in Kraft trete. 

Pfarrer Trunk wurde nicht — wie in der Anfrage 
der Abgeordneten angeführt — konfiniert, sondern 
laut  He ri elites der Lan d es regie m ng in • lagen fu rt an 
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das Ministerium des Innern vom 5.Jänner 1917, 
Z • 2405 /p r. ex 1916, unter mili tärpolizeil ¡che Auf- 
sicht gestellt. 

Die Pfarrer Meiko und Ražiin wurden über Er- 
suchen des 10. Armee komm and os im Einvernehmen 
mit dem bischöflichen Ordinariat außerhalb ihrer 
Pfarren konfiniert. Die Konfinicrg ist jedoch später 
über Initiative der Landesregierung mit Zustimmung 
des Armee komm andos aufgehoben worden. 

Pfarrer Volavčnik wurde aus dem Grunde, weil er 
infolge seiner Aburteilung eine Scclsorgcstcllc nicht 
mehr bekleiden könne, im Einvernehmen mit dem 
fürstbischöflichen Ordinariate pensioniert. 

Kaplan Razgorsek ist seit 15.September 1916 
Pfarrer in St.Filippcn, mit welcher Stelle er, nach 
Inhalt seiner protokollarischen Aussage, vollkommen 
zufrieden ist. 

VÌI. Gegenwärtige Behandlung der S lo venen im Allge- 
meinen 

in der Anfrage wird behauptet, es wirke am nieder- 
seh metternsten auf die Slovcncn, daß das während des 
Krieges inaugurierte System fortgesetzt und gleichsam 
in Permanenz erklärt werde. In diesen Dienst hätten 
politische und militärische Behörden ihren ganzen 
Apparat gestellt. Mit der Ernennung des neuen 
Landeschefs, Grafen Lodron sei nur ein Wechsel in der 
Person, nicht aber in dem System eingetreten. Graf 
Lodron glaube die Slovcncn mit einer abweisenden 
Geste abzufertigen: er könne kein slovenisches Won, 
ignoriere die slovenischc Journalistik und verkehre 
überhaupt nicht mit den Slovcncn. Richtschnur seien 
ihm die Wünsche der deutschnationaien Partei. Er 
führe einen stillen Kulturkampf gegen den sloveni- 
schen Klerus, verdränge, kräftig unterstützt vom 
Militär und von der unterstehenden lie am tens ch aft, 
die slovenischc Sprache aus Amt, Schule und öffent- 
lichem Leben und lasse die letzten slovenischen Be- 
amten aus slovenischen Gegenden entfernen. Es 
handle sich kurz um Ausrottung alles Slovenischen auf 
der ganzen Linie. 

Auch seitens der von der M i niste rial komm issi on 
einvernommenen slovenischen Parteien wurde mehr- 
fach gegen das Verhalten des Grafen Lodron Be- 
schwerde erhoben. So führte Advokat Dr. • rej • (vide 
Protokoll in der Beilage ß) aus: „Mit dem gegen- 
wärtigen Landespräsidenten stehen ich und meine 
Partei außer jeder Verbindung. Wir haben bei ihm 
keinen offiziellen Antritcbcsuch gemacht, weil wir 
nach den mit Baron Fries gemachten Erfahrungen und 
als Protest dagegen, daß uns keine Satisfaktion ge- 
geben wurde, den Verkehr mit dem Landeschef ein- 
gestellt hatten, bis eventuell ' er seihst einlenken 
würde ... Der Landeschef in Kärnten betrachtet sich 
seit Schmid Zabicrow nicht mehr als Chef, sondern als 
Exekutivorgan der deutschen Machthaber in Kärnten. 
Dazu kommt, daß die staatlichen und insbesondere 
die politischen Behörden in Kärnten nahezu aus- 
schließlich mit Deutschen besetzt sind . .. Schon diese 
Zusammensetzung der Behörden — bei der Landes- 

regierung steht beispielsweise kein einziger sloveni- 
schc • Beamter in Verwendung — macht es begreiflich, 
daß die Slovcncn bei denselben keinen Schutz finden. 
Bemerkt sei übrigens, daß zahlreiche Beamte den in 
Kärnten aggressiv wirkenden deutschnationaien 
Schutz vereinen angehören und in denselben maßge- 
bende Funktionen bekleiden, was natürlich das Ver- 
trauen in ihre Objektivität insbesondere in allen natio- 
nalen Belangen erschüttert." 

In der von Monsignore Smodcj im Namen der 
slovenischen Partei Kärntens der Ministe ri alko mm is- 
si on überreichten schriftlichen Erklärung (enthalten 
im Protokoll Smodcj in der Beilage •) wird u.a.gcsagt: 
,,Wir können uns des Gefühles und der persönlichen 
Ucbcrzcugung nicht erwehren, daß beim letzten 
kurzen Besuche Seiner Majestät des Kaisers Karl I. in 
Klagenfurt am S.November 1917 der Klerus von 
Kärnten bei den Vorstellungen deshalb übergangen 
wurde und nur deshalb übergangen werden konnte, 
damit die Vertreter der Slovcncn nicht in die Lage 
kommen, mit Seiner Majestät in unmittelbaren Kon- 
takt zu tre ten i diese Auffassung wird bestärkt durch 
die Tatsache, daß dieser Vorfall der sonstigen Stel- 
lungnahme des Herrn Landespräsidenten gegenüber 
den Slovcncn vollkommen entspricht." 

Landespräsident Graf Lodron äußerte sich zu der 
Ministcrialkommission mündlich dahin, eine Zurück- 
setzung oder gar Verfolgung des slovenischen Ele- 
mentes liege ihm vollkommen ferne; er stehe mit dem 
slovenischen Volke, das ein freundschaftliches Zu- 
sammenleben mit den Deutschen wünsche, auf gutem 
l-°uß, nur mit den führenden und Politik treibenden 
slovenischen Elementen habe er allerdings keine 
Berührung, und zwar durch ihre eigene Schuld, da sie 
jeden Verkehr mit ihm grundsätzlich mieden. 

In diesem Zusammenhange wird erwähnt, daß auch 
Baron Fries in seiner in der Beilage 1• enthaltenen 
schriftlichen Acußerung sich gegen den Vorwurf, er 
habe in Kärnten die Slovcncn unfreundlich und illoyal 
behandelt, entschieden verwahrte. Er verweist auf die 
Klagen, die die Slovcncn Kärntens oft und oft darüber 
erhoben hätten, daß die politische Verwaltung im 
Lande ganz im Banne des Landesausschusses und der 
deutschnationaien Landtagsmajorität stehe und sagt 
dann: „Ich darf es färniich in Anspruch nehmen, daß 
ich vom Anbeginn meiner Tätigkeit in Kärnten be- 
müht war, gerade in dieser Hinsicht die Staatsau t ori tat 
zur Geltung zu bringen und die Selbständigkeit des 
Landeschefs gegenüber den Landcsausschuss — und 
l.andtagskrciscn zu wahren, ein Bestreben, das, sosehr 
es rein objektiven Erwägungen entsprungen war, mir 
doch durch einige Zeit sogar ein gewisses Mißtrauen 
von deutscher Seite eintrug. Allerdings war mir voll- 
kommen klar, daß eine radikale Acndcrung des politi- 
schen Kurses im Lande angesichts der im Laufe von 
Jahrzehnten entstandenen Situation sowie der Mehr- 
heitsv erhältnissc in Landtag unmöglich sei und schon 
im Interesse der Hintanhaltung schwerster Konflikte 
nicht in Betracht gezogen werden könne. Es war je- 
doch anderseits stets mein  Bestreben, mit den Slo- 
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venen engere Fühlung zu gewinnen und ihren vielfach 
gerechtfertigten Wünschen soweit entgegenzukom- 
men, als dies die gegebene ' Situation zuließ. Den 
besten Beweis hiefür bildet wohl der Umstand, daß ich 
mit dem anerkannten Führer der Kammer Slovcncn, 
Advokaten ür.Brcjc in fortwährender Fühlung stand 
und durch ihn über die Wünsche der Slovcncn fort- 
laufend informiert wurde; es ist mir nicht bekannt, 
daß..vor meiner Zeit ein derartiger Kontakt zwischen 
Landesregierung und Slovcncn bestanden hätte und 
ich weiß auch nicht, inwieweit ein Solcher noch heute 
besteht." 

Was die erwähnten konkreten Beschwerden anbe- 
langt, ist die Ministerial komm issi on zur Feststellung 
folgenden Tatbestandes gelangt: 

a) Behandlung slovenischer Kompetenten um Pfar- 
ren 

Die Anfrage führt 3 l:ällc an: Die Bewerbungen der 
Pfarrer Kaplan, Weiß und Dr. Morti. 

Pfarrer Kaplan war tatsächlich im Jahre 1916 für 
die Pfarre St. Stefan unter dem Fcucrsbcrg in Aussicht 
genommen. Daß der Landcschcf als präsentierender 
Patron dem Pfarrer — wie die Anfrage behauptet — in 
scharfen Ausdrücken eingeschärft hätte, in der neuen 
Pfarre keine nationale Propaganda zu treiben, konnte 
nicht festgestellt werden. In den bezüglichen Akten 
der Landesregierung erliegt ein Bericht der Bezlrks- 
hau p t m annschaft Kl agen fu rt vom 4. Dezember 1915, 
in dem es heißt, daß Kaplan nicht zu den heftigsten - 
Kämpfern der slovenischen Partei gehöre. 

Pfarrer Weiß wurde mit Zuschrift des fiirstbischöf- 
üchen Ordinariates vom H.September 1916, Z.3593 
der Landesregierung in Klagen fun zur Präsentation für 
die Pfarre Poggcrsdorf vorgeschlagen. Die Landesre- 
gierung präsentierte ihn tatsächlich mit Note vom 
ll.Ja'nner 1917, Z.20928. Diese viermonatige Ver- 
zögerung führt die Anfrage des Abgeordneten auf 
einen angeblichen Protest des deutsch nationalen 
Abgeordneten Wicscr zurück, was jedoch die Mi- 
nistcrialkommission nicht festzustellen vermochte. 

Pfarrer Dr.Valentin Morti in Sternberg wurde vom 
fürstbischöflichen Ordinariat in Klagen fürt unterm 
10-Mai 1916.Z.1952 der Landesregierung für die unter 
dem Patronate des katholischen Religionsfonds ste- 
hende vakant gewordene Pfarre in Fcrlach als einziger 
Bewerber zur Präsentation vorgeschlagen. Die Landes- 
regierung hat hierauf alle Bezirkshauptmannschaften, 
in denen DrJVlörtl jemals als Seelsorger tätig war, 
beauftragt, über die Person Dr.Mörtls Erhebungen zu 
pflegen. Die Bczirkshauprmannschaft Vil lach, in deren 
Bezirke Dr.Mörtl zuletzt und zwar seit September 
1913 tat ig war, hc rieh te te, daß über den Genannten 
„in sittlicher, staatsbürgerlicher und politischer Be- 
ziehung nichts Nachteiliges bekannt ist". Die ßezirks- 
hauptmannschaft Völkcrmarkt, in deren Sprengel sich 
Dr.Mörtl als Kaplan in Eberndorf vom Juli 1908 bis 
Oktober 1909 aufhielt, berichtete, daß „über das 
politische, moralische und sittliche Verhalten des 
Dr.Valcntin Morti während seines Aufenthaltes im 
hiesigen    Verwaltungsbezirk   nichts   Nachteiliges   ¡n 

Erfahrung gebracht werden konnte. Morti war slove- 
nisch klerikaler Parteigänger und ist während seiner 
Verwendung als Pfarrkaplan in Eberndorf nicht her- 
vorgetreten. Er erfreute sich bei seinen Parochiancn 
großer Beliebtheit". Die Bezirkshauptmannschaft 
• lagen fürt, in deren Bereiche Dr.Mörtl von Oktober 
1909 bis September 1913 ratig war, berichtete: 
„Dr. Morti ist ein Angehöriger dcrslovcnischen Partei 
wenn er sich jetzt auch sehr indifferent gibt. Während 
seines Aufenthaltes in Swetschach hat er einen Orel- 
Vercin, eine Art Sokol ¡sten und einen Igra-Verein ge- 
gründet; letzterer hat unter dem Deckmantel von 
Dilcttantcnthcatcrvorstellungen slovenische Propa- 
ganda I) et rieben. Gelegentlich der Visitation durch 
den Fürstbischof Dr. Kaltner hat Morti die Kirche als 
auch den Pfarrhof mit sloven i sehen Trikoloren ge- 
schmückt und auch am Stand bilde der Mutter Gottes 
fehlte ein trikojores Abzeichen nicht. Einige Zeit vor 
Ausbruch des Krieges wurde in Swetschach ein Tabor 
abgehalten, zu dem Mört] zweifellos die Anregung 
gab. Zwölf Gendarmen verhinderten jedoch einen 
Zusammenstoß mit der deutschfreundlichen Bevölker- 
ung. Wenngleich gegen Dr. Morti in moralischer und 
sittlicher Beziehung nichts einzuwenden ¡st, da er sich 
ganz besonders urbancr Umgangsformen befleißigt, 
wäre seine Versetzung nach Fcrlach gleichbedeutend 
mit einer Stärkung der sloven ischen Partei." 

Hierauf verstand igte der Landespräsident unterm 
S.Juli 1916, Z.12170 den Fürstbischof Dr.Hcftcr, daß 
gegen Dr.Mörtl in sittlicher Beziehung zwar nichts 
Nachteiliges vorliege, daß es aber mit Rücksicht auf 
das Ergebnis der h ins ich dich der Persönlichkeit des 
Genannten gepflogenen eingehenden Erhebungen 
zweifelhaft erscheine, ob seine Berufung auf den heiß 
umstrittenen Boden von Fcrlach wünschenswert wäre. 
Zur Begründung führte sodann der Landcschcf 
die von der Bezirkshauptmannschaft geltend gemach- 
ten Momente an, die auch in der Anfrage der Abge- 
ordneten fast wörtlich abgedruckt sind. Schließlich 
stellte der Landcschcf es dem Bischof anheim, eventu- 
ell eine entsprechende Einflußnahme auf die etwaige 
Zurückziehung des Korn pete nzgesu ches in Erwägung 
zu ziehen. 

Der Fürstbischof antwortete unterm 8.September 
1916,Z.3540 dem Landcschcf, er habe Dr.Mörtl ein- 
vernommen, der über die vorgebrachten Vorwürfe 
Folgendes angab: Den Orclvercin habe nicht er, son- 
dern sein Vorgänger gegründet; im übrigen sei Orel 
cinc katholische Jugendorganisation, errichtet gegen 
die S okoliš ten in Fcrlach. Ein lgra-Verein existiere 
überhaupt nicht in Swetschach, wohl ein ebenfalls 
vom Vorgänger ins Leben gerufener slovenisch-katho- 
lischer Fortb il dungs ve rein, der statutengemäß zu 
Thcatcrauffuhrungen berechtigt sei. Zu nationaler 
Propaganda würden die Aufführungen nie mißbraucht. 
Bei der Bischofvisitation im Mai 1913 seien in der 
ganzen Kirche keine nationalen Farben gewesen, so- 
mit auch nicht auf der Muttergottcsstatue. Vor Aus- 
bruch des Krieges sei in Swetschach kein Tabor abge- 
halten worden, sondern in St.Jakob im Rosen thaï, mit 
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dessen Veranstaltung Dr.Mörtl nichts zu tun gehabt 
habe. — Der Fürstbischof bemerkte, daß die Aussagen 
Dr.Mörtls auf ihn den Eindruck völliger Aufrichtigkeit 
machten. 

Mittlerweile u.zw. am 5-August 1916 berichtete 
neuerlich die liez irkshauptmann seh aft • läge nfu rt der 
Landesregierung, daß die erwähnte Ausschmückung 
der Kirche und des Muttcrgottcsbíldcs von einigen 
einvernommenen Frauenspersonen bestätigt worden 
sei, und daß weitere Angaben von dem beim 10. 
Armcckomm and • dienenden Messner Jakob Hcgusch, 
der zweifellos hei der Ausschmückung mitgeholfen 
habe und dessen li invernahm • eingeleitet worden sei, 
gewärtigt werden. 

Der Messner Begu seh wurde dann tatsächlich am 
19.August 1916 von militärischer Seite einvernommen 
und gab zu Protokoll (enthalten abschriftlich in der 
Beilage F) an, er sei seit seinem 13. Lebensjahre bis zur 
gegenwärtigen hinrückung in der Pfarrkirche in Swct- 
schach als Messner tätig gewesen und könne sich nicht 
erinnern, daß jemals ein Muttergottesbild mit slove- 
nischen Farben geschmückt worden wäre. Bei feier- 
lichen Anlässen sei der Hochaltar zumeist mit frischen 
li lu men geschmückt worden. 

Oie Angelegenheit endete damit, daß der Pürstbi- 
schof unterm 25.September 1916, Z.3722 der Landes- 
regierung mitteilte, Dr.Mörtl habe sein Kompctcnz- 
gesuch zurückgezogen. 

I>) Versetzung sloven ¡scher Staatsbediensteter 

Der Landeschef erklärte der Min iste ri al kom mis- 
sion, daß bei Versetzung der Beamtenschaft ausschli- 
eßlich Dienstcsrücleichten maßgebend seien. 

Was speziell die von den An f ragest eile rn in Be- 
schwerde gezogene Versetzung bezw. Pensionierung 
der Gendarmeriewachtmeister Johann Trapp und 
Josef Ledercr anbelangt, gab Trapp vor der Min iste ri- 
al ko mm issi on zu Protokoll (enthalten in der Beilage 
D) an, er sei aus ihm unbekannten Gründen anfangs 
Jänner 1917 von Kbcrndorf nach Schiefling versetzt 
worden, könne sich jedoch über eine Verfolgung nicht 
beklagen, da er von seinen Vorgesetzten bisher gut 
behandelt worden sei. Hingegen erklärte l.cdcrer zu 
Protokoll (enthalten in der Beilage D), er sei nach 
einer 26-jährigen vollkommen zufriedenstellenden 
Dienstzeit, wofür die mehrfachen Belebungen und 
Auszeichnungen, die ihm zuteil worden, sprächen, im 
April 1916 vom Landesgcndarmcrickommando in 
Klagenfiirt aufgefordert worden, um seine Pensionie- 
rung anzusuchen, was er auch getan habe, lir führe 
diese Aufforderung darauf zurück, daß man ihm an 
maßgebender Stelle das negative lirgebnis der von ihm 
gegen die Slo venen gepflogenen lirhebungen verübelt 
habe, wie ¡hm seitens seiner Vorgcsct7.tcn insbesonde- 
re des Gen d arm cric-Rittmeisters Forstncr zu verstehen 
gegeben worden sei. lis müsse demgegenüber bemer- 
ken, daß er nicht dafür verantwortlich gemacht wer- 
den könne, daß sich die seit Kriegsausbruch gegen die- 
si ove neu erstatteten und ihm zur lirhebung zuge- 
wiesenen Anzeigen  stets als Produkt des Tratsches, 

persönlichen Hasses und der politischen Gegnerschaft 
erwiesen hätten. Fr habe nicht den Findruck, daß ihn 
der Landeschef unbedingt hinausdrängen wölke, 
sondern daß er schlecht informiert gewesen sei. Die 
ganze Schuld treffe seines li rächte ns den Rittmeister 
Forstncr, der ihn beim Lniidcspräsidciitcn oder 
Gendarm crie komm and anten schlecht beschrieben 
habe. Auch gegen den Bezirks lei ter Baron Ken t • habe 
er keinen Groll; er habe den lündruck, daß ili in der 
Kczirkslcitcr nicht helfen könne, weil er eben schlecht 
angeschrieben sei. Schließlich bemerkte Gcndarmcric- 
wachtmeistcr Lederer, er sei zwei Tage später, nach- 
dem er aufgefordert wurde, um die Pensionierung 
einzuschreiten, inj t Allerhöchster Umschließung vom 
18.März 1916 in Anerkennung vorzüglicher Dienst- 
leistung ¡in Kriege mit dem silbernen Verdienst kreuz 
mit der Krone ausgezeichnet worden. 

Landespriisidcnt Graf Lodron teilte der Min ¡s te ri al- 
kommissjon mündlich mit, die Pensionierung Ledcrers 
sei wegen Un Verläßlichkeit erfolgt und im Interesse 
des Dienstes gelegen gewesen. 

c) Behandlung der slovenisclicn Spmclic 
Was die in der Anfrage der Abgeordneten in Bezug 

auf die sprachlichen Verhältnisse erhobenen Be- 
schwerden anbelangt, vermochte die Ministcrialkom- 
m issi on Nachstehendes festzustellen: 

In tier Beilage F ist die Abschrift einer Note ties 
Armcegruppcnkommandos G.d.i.Rohr von) 16.Jänner 
I91«,l<cs.328/K an das P rasiti i um der Lan ti es regie- 
rung ¡n Klagenfurt enthalten, in welcher ti ¡eses ersucht 
wurde, ilic unterstehenden politischen Behörden 
umgehend anzuweisen, alle in sloven ¡sc her Sprache 
verfaßten Partcicncingabcii, welche militärische Ange- 
legenheiten betreffen und daher im weiteren Verlaufe 
an militärische Komm anden gelangen, zurückzuweisen 
tider, falls besonders riicksichtswürdigc Gründe vorlie- 
gen, denselben vor Wcitcrleîtung an eine Militarbc- 
hördc eine deutsche Ucbcrsct/.ung anschließen zu 
lassen. Zur Begründung theses lirsuchens wurde gel- 
tend gemacht, daß «lie Díenstspraclic des Meeres die 
deutsche sei und nebenbei auch die Behandlung sol- 
cher liingabcn bei den Komm anden mangels der slove- 
nisclicn Sprache kundiger Organe nur Schwierigkeiten 
und Verzögerungen verursache. 

Die Landesregierung hat diese Zuschrift des Armee- 
gruppen komm andos unter Z.572/präs.sänitliclien 
un terstclte liticu Be/.irksliauptinannschaftcn abschrift- 
lich zur Kenntnisnahme und lintsprechung mit dem 
Beifügen übermittelt, daß bei Handhabung dieser 
streng vertraulichen Weisung selbstverständlich mit 
dem gebotenen Takt und entsprechender Vorsicht 
vorzugchen sein werde. 

Wie ferner aus den in der Beilage F erliegenden 
Akten ab Schriften hervorgeht, hat das I Ice resg ruppe n- 
kom m and • G.•. li rz h erzog litige n die Landesregie- 
rung ¡n Klagenflirt auf die schweren Unzukömmlich- 
keiten aufmerksam gemacht, die sich tiara u s ergäben, 
daß das Pfarramt in Uggowitz im schriftlichen Ver- 
kehre mit Behörden und Gemeinden sich der sloveni- 
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sehen Sprache bedrene. Die Landesregierung stellte 
sich diesmal in ihrer Antwortnote vom 12.August 
1916, Z.7215/präs. zwar auf den Standpunkt, daß ihr 
/.u einem Fing reifen keine gesetzliche Handhabe ge- 
geben sei, da Artikel 19 des Staatsgrundgesetzes vom 
21.Dezember 1867, R.G.B l.Nr. 142 ausdrücklich die 
Gleichberechtigung der landesüblichen Sprachen in 
Schule, •••tern und öffentlichen Leben anerkenne 
und die slovenischc Sprache in Kärnten zweifellos als 
landesübliche Sprache angesehen werden müsse, be- 
merkte jedoch, daß sie den einzigen Ausweg in der 
•movicrung des betreffenden Pfarrers erblicke. Der 
betreffende l'farrcr (Kukačka) mußte tatsächlich — 
wie früher erwähn t — auf die Pfarre Uggowitz resignie- 
ren. 

Am S.August 1916,Z,5762 hat Obertjuartiermeis- 
te r Oberst lloli die Staats!) ahn di rektion Vili ach ver- 
ständigt, er habe im Sinne der von den bezüglichen 
Gemeinden gestellten Wünsche die Veranlassung ge- 
troffen, daß alle slovenischen Staationsbezcichungcn 
und sonstigen Aufschriften in verschiedenen Zahn- 
stationen und Haltestellen am 19.August druch be- 
sondere Militärpatrouillen entfernt werden. 

I.andcspräsidcnt Graf Lodron erklärte der Min ¡ste- 
ri al kom m is si • n, er habe die Zurückziehung dieses 
He fehles im tclcp Konischen Wege erwirkt. 

Unter ausdrücklicher Berufung auf die mili tari- 
sene rscits erhobenen Vorstellungen, daß in sloveni- 
schen Gegenden Ortschaftstafcln mit oben stehender 
slovenischer Aufschrift, in vielen Fällen aber auch 
einsprachig slovenische Tafeln angebracht seien, hat 
Landespräsident Graf Lodron, von dem dem Landes- 
chef gemäß § 9 des Gesetzes vom 29. März 1869, 
R.Ci. 151,Nr.67 zustehenden Rechte Gebrauch mach- 
end, mit Frlaß vom 2. Novem her 1916,Z.9870/Präs. 
(abschriftlich enthalten in der Beilage l;) angeordnet, 
daß in Kärnten alle Ortschaftstafcln d.i.die am Ein- 
gang und Ausgang einer jeden Ortschaft anzubringen- 
den Tafeln in deutscher Sprache abgefaßt sein müssen, 
unii nur in jenen Gemeinden, wo zufolge der über- 
wiegenden slovenischen Bevölkerung ein Bedürfnis 
nacb slovenischen Aufschriften bestecht, auch ein 
slovenischer Text beigefügt werde, jedoch in der 
Weise, daß stets der deutsche Text über dem sloveni- 
schen oder links vom Beschauer anzubringen ist. 

Der Rezirksleiter in Klagen fürt, Rcg.Rat von 
Rainer hat, wie bereits in dem Abschnitte Hl fest- 
gestellt wurde, aus diesem.liriaße betreffend die Ort- 
schaftstafcln die Absicht einer gleichförmigen Be- 
zeichnung in allen öffentlichen Aufschriften abgeleitet 
und deshalb eine analoge Verfügung bezüglich der 
Aufschrift am S chu Ih au s in St. Johann getroffen. 

Der Bczirkslciter von Villach iiofrat von Pawlowski 
hat nach Inhalt seiner protokollarischen Aussage vom 
12.Dezember 1917 (enthalten in der Beilage C) dem 
damals mit der Führung der Gemcindcgcschäftc in 
Lind betrauten ersten Gemeinde rat Anton Sitelkopf 
nahegelegt, die Akten in Militärangclcgcnhcitcn immer 
in deutscher Sprache zu verfassen und überhaupt die 
deutsche Amtierung der Gemeinde au frech tzurhaltcn. 

Ferner hat Hof rat von Pawlowski den Bürgcrm i ester 
Paul von Ledenitzen, der im Verkehre mit dem 
Armcckommando wiederholt ein rein sloveni seh es 
Amtssi egei verwendete, worüber sieh das Armcc- 
kommando immer scharf aufgehalten habe, beauf- 
tragt, dies einzustellen. 

Der Bezirkshauptmann von Herrnagor, Merlin, hat 
nach Inhalt in der Beilage E enthaltenen Äußerung 
vom 11.Dezember 1917 tatsächlich - wie in der An- 
frage der Abgeordneten erwähnt — dem Gemeindeamt 
in St.Stefan den Rechnungsabschluß der Posojilnica 
zurückgestellt, jedoch nicht in Form einer, ,,Rügc", 
sonder mit dem ,,Ersuchen", einen deutschen Rech- 
nungsabschluß vorzulegen. Er habe dies deshalb getan, 
weil bei der liezirkshauptmannschaft kein Beamter 
sei, der slovenisch verstehe. 

In der Anfrage wird auch behauptet, der Bczirks- 
lciter Merlin habe den slovenischen Gemeinden seines 
Bezirkes folgende in Maschinenschrift vervielfältigte 
Anregung übermittelt: „Der Gemeindcausschuß der 
Ortsgemeinde... beschließt, an die k.k.Bezirkshaupt- 
mannschaft das Ansuchen zu stellen, es mögen die 
doppclsprcehigcn Aufschriften auf den Stationsge- 
bäuden und Warnungstafeln der Gail talbahn entfernt 
und durch einsprachig deutsche ersetzt werden." 

In seiner gedachten Acußcrung erklärte der Bc- 
zirkslciter, daß die inkriminierte Aktion nicht von 
¡hm, sondern vom Bürgermeister in Egg, Ludwig 
Pipp, einem deutschfreundlichen und sehr patrioti- 
schen Slovcncn ausgegangen sei. „Ich habe aber" —so 
sagt der Bczirkslciter — „gewußt von allen Schritten, 
die er eingeleitet hat, und durfte und wollte seine 
Aktion nicht hindern, weil ich sie für eine patriotische 
Tat angesehen habe." 

Zu diesen Feststellungen beschränkt sich die Mi- 
niste rial komm ission lediglich darauf, zu bemerken, 
daß die slovenische Sprache in Kärnten landesüblich 
ist. 

Vili.   Schlußfolgerungen 
Das vorliegende aus den Erhebungen hervorgegan- 

gene Tatsachenmaterial ist durch zwei Momente cha- 
rakterisiert: durch eine offensichtliche Neigung zu 
Verallgemeinerung in Bezug auf Anschuldigungen und 
Verhaftungen sowie durch die Ausdehnung der Maß- 
nahmen auf verschiedene Gebiete des öffentlichen 
Lebens. Bei dieser Sachlage ist es wohl nicht möglich, 
die Triebfedern des.Hand eis einzig und allein in der 
Sorge um den Staat bezw. in der Gefährlichkeit der 
von einzelnen radikalen Elementen betriebenen Po- 
litik zu suchen. Dafür spricht auch die von der Mi- 
nisterial •• m issi on an Ort und Stelle konstatierte 
Tatsache, daß in dem benachbarten, großserbischen 
Einwirkungen sowohl aus ethnographischen als auch 
geographischen Rücksichten gewiß eher zugänglichen 
Lande Krain sich Anlässe zu derart umfassenden, ge- 
gen weite Kreise und verschiedene Gebiete des 
öffentlichen Lebens gerichteten Maßnahmen nicht 
ergeben haben. 
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Welche Motive immer für die in Beschwerde ge- 
zogenen Aktionen in subjektiver Minsicht bestimmend 
gewesen sein mögen, die eine Tatsache hat das Ergeb- 
nis der gepflogenen Erhebungen in unzweifelhafter 
Weise zutage gefördert, daß nämlich objektiv an dem 
sloveniseben Element in Kärnten seit Ausbruch des 
Krieges manches Unrecht begangen worden ist. Ob 
und inwieweit die besprochenen Maßnahmen in den 
damaligen örtlichen und zeitlichen Verhältnissen und 
insbesondere in der durch den Krieg geschaffenen 
Lage ihre Erklärung bezw. Rechtfertigung finden 
können, ist eine Frage, die nicht in die Aufgabe der 
Ministerial-Untersuchungskommission fällt. Wenn 
seitens der ummittelbar betroffenen Parteien bei ihrer 
Einvernehmung die Forderung nach einer moralischen 
Genugtuung in Form einer öffentlichen von autorita- 
tiver Seite ausgehenden Rehabilitierung gestellt 
wurde, so erblickt die Ministcrialkommission in der 
Erfüllung dieser Forderung ein geeignetes Mittel das 
objektive Unrecht wenigstens teilweise zu mildern. 

Insoferne die Beteiligten besondere Wünsche na- 
mentlich wegen materieller Entschädigung für er- 
littene Unbilden vorgebracht haben, wird auf die 
diesem Berichte beigeschlossene Zusammenstellung 
verwiesen. 

Wien, am 25. April 1918 

Dr, Ludwig von Alexy 
• • Sectionschef 

Dr. Jos. von Braitcnberg 
KK Vicepraes. d.n.ö. U/S eh. R. 

Rinald Ćulić 
KK. Ministerialrat 

IV. 

POROČILO VLADNE KOMBIJE ZA KR AN JSKO 

Bericht der Ministerial ko m mission über das 
Ergebnis der in Krain in Angelegenheit der Be- 
schwerden der südslavischcn Abgeordneten gepfloge- 
nen Erhebungen. 

Die Ministcrialkommission hat naturgemäß auch 
bezüglich des Landes Krain nur solche Beschwerden 
zum Gegenstand der Erhebungen gemacht, die sich 
auf behauptete politische oder nationale Verfolgungen 
der Slovenen während des Krieges beziehen und in 
den Interpellationen der Abgeordneten (enthalten in 
der Beilage I) konkretisiert erscheinen oder auch auf 
anderem Wege der Ministcrialkommission rechtzeitig 
zur Kenntnis gebracht worden sind. 

Die hierüber an Ort und Stelle gepflogenen Er- 
hebungen führten zur Feststellung folgenden Tatbe- 
standes: 

Zu Beginn des Krieges sowie im weiteren Verlaufe 
desselben wurden auch in Krain einige Verhaftungen 
bezw. Intcmicrungcn und Konfinierungen vorge- 
nommen und überdies auf Grund der Ausnahmsver- 
fügungen verschiedene preß- und vcrcinspolizcilichc 
Maßnahmen getroffen. So wurden in letzter Richtung 
die periodischen Zeitschriften „Dan", „Glas Juga", 
„NaS Glas" und „Slovenski Dom" sowie die der 
socizaldcmokratischen Richtung angehörenden Blätter 
„Zarja" und „Rudar" teils wegen ihrer bisher bekun- 
deten serbenfreundlichen Haltung, teils wegen militär- 
feindlicher Schreibweise eingestellt. Weiters wurde die 
Tätigkeit einer Reihe slovenischer Vereine, darunter 
auch der Sokol vereine si stiert, wofür — wie den be- 
züglichen Akten der Landesregierung entnommen 
wurde — die „allslavischc und serbophile" Betätigung 
dieser Vereine bestimmend war. 

Nach den bei der Landesregierung eingeholten 
Informationen sollen die Verhaftungen stets nur auf 
Grund von durch konkrete Tatsachen erhärteten 
Verdachtsmomenten vorgenommen worden sein, 
während fur Intcmicrungcn und Konfinierungen die 
Weisungen des KricgsübcrwachungsamtKs bezw. die 
Wünsche des zuständigen Militärkommandos maß- 
gebend gewesen sein sollen. So hat das Kriegsüber- 
wachungsamt beim Ausbruch des italienischen Krieges 
unterm 27. April 1915, Z.25035 angeordnet, daß alle 
wehrfähigen Rciehsitalicncr und alle verdächtigen 
italienischen Staatsangehörigen beider Geschlechter 
sofort festzunehmen und desgleichen jene unverläß- 
lichen Inländer in Gewahrsam zu nehmen sind, die 
dem Feinde von Nutzen sein könnten. In ähnlichem 
Sinne und unabhängig von der Landesregierung sind 
Weisungen vom Landcsgcndarmcrickommando an die 
unterstehenden Postenkommandos ergangen. 

- Der Landespräsident Graf Attcms äußerte sich 
mündlich gegenüber der Ministcrialkommission dahin, 
der beste Beweis für die vorsichtige, objektive und 
gerechte Vorgangsweise der Organe der Zivilvcrwal- 
tung bei Durchführung der erwähnten Weisungen liege 

74 



zweifellos in der Tatsache, daß beispielsweise in Lai - 
bach von den 108 im Verzeichnisse der Poli zc idi rek ti - 
on als politisch verdächtig ausgewiesenen Personen 
nur 6 interniert worden seien. 

Auch der Polizciobcrkommissär Dr. Skubl gab in 
seiner in der lic il age II enthaltenen Acußcrung ••, die 
geringe Anzahl der internierten Personen sei ein Be- 
weis dafür, daß die Lai bâcher Polizeidirektion sich in 
der l;ragc der Intcmicrungen große Zurückhaltung 
auferlegt und trotz des von verschiedenen Seiten auf 
sie geübten Druckes nur auf jene politisch unverläß- 
lichen Personen gegriffen habe, die ihre politische 
Unverläßlichkeit durch irgendwelche konkrete staats- 
feindliche Handlung oder Acußcrung dargetan hätten. 
Die Mäßigung, die die Polizeidirektion hinsichtlich 
ihres Kinsch rei tens beobachtet habe, sei auch von der 
IScvöIkcrung rückhaltlos anerkannt und erst kürzlieh 
auch vom Chefredakteur des „Slovenski Narod" Dr. 
K rani er gelegentlich einer Unterredung im Amte frei- 
mütig zugegeben worden. 

Was nun die in Beschwerde gezogenen konkreten 
Haft — Intcmicrungs — oder Konfinierungsfällc anbe- 
langt, wurde folgender Tatbestand festgesteilt; 

1.) Ad Fall des Schriftxtellers Dr. Ivan Lah in Lai- 
bach 

Schriftsteller Dr. Ivan Lah, gewesener Redakteur 
des behördlich eingestellten Bla tres ,,Dan" wurde am 
20. September 1914 von der Polizeidirektion in Lai- 
bach wegen Verdachtes der Majcstätsbelcidigung, 
begangen durch eine Acußcrung am 24,Mai 1914 an- 
läßlich der Eröffnung der Weißkraincr Bahn, verhaftet 
und dem Landesgericht in Lai bach eingeliefert. Die 
Strafsache endete jedoch mit dem Freispruch des 
Angeklagten. Zu Beginn des italienischen Krieges ver- 
fügte die Polizeidirektion in L ai bach auf Grund der 
erwähnten allgemeinen Weisung des Kricgsübcrwa- 
chungsamtes die Intcmierung Dr. Lah's. Gegenwärtig 
ist er zur Militärdicnstlcismng eingerückt. 

2.) Ad Fall des Priva tbcam ten Viktor Z alar in 
Laibach 

Privatbeamter Viktor Zalar, der die behördlich 
eingestellte Zeitschrift „Glas Juga" herausgab, wurde 
am 24. Dezember 1914 vom Landesgericht in Laibach 
wegen Teilnahme an der südslavischen Mittclschul- 
organisation nach § 289 Str.G. zu einem Monat Ker- 
ker verurteilt. Nachdem er die Strafe abbüßte, wurde 
er in Labiach über Veranlassung der dortigen Polizei- 
direktion konfluiert. Als aber der der italienische 
Krieg ausbrach verfügte die Polizeidirektion im Sinne 
der erwähnten Weisung des Krcigsüberwachungsanitcs 
die Intern ¡cru ng Zalars. Nach Aufhebung der In t er- 
nie rung am 14. April 1917 begab sich Zalar zunächst 
nach Prag und kehrte dann am 10. August 1917 nach 
Laib ach zurück, wo er im  Hinblick auf das engere 

Kriegsgebiet konfiniert und unter strenge Ucbcr- 
wachung gestellt wurde. 

Zalar erklärte vor der M in isteria! kom m issi on zu 
Protokoll (enthalten in der Beilage III), er wisse nicht, 
welche Gründe für seine Intemierung bezw, Konfinie- 
rung maßgebend gewesen seien, und behalte sich vor, 
seine F.rsatzansprüchc fur die ihm durch diese Maß- 
nahmen zugefügten Nachteile geltend zu machen. 

Polizciobcrkommissär Dr. Skubl gab in seiner in 
der Beilage II enthaltenen Acußcrung an, Zalar sei aus 
der Masaryk-Schulc hervorgegangen und habe seine 
Staats feindlich • ci t durch die Förderung der südslavi- 
schen M i ttebchul organisation sowie durch die Förde- 
rung des serbophilen Blattes „Preporod" und durch 
Herausgabe des Blattes ,,Glas Juga" bewiesen. Er sei 
auch bei der Herausgabe bezw. Verbreitung der von 
den Mittelschülern propagierten Broschüre „Klic od 
Gospe Svctc", einer von der Staatsanwaltschaft in 
Laibach wegen Hochverrates beschlagnahmten Druck- 
schrift, beteiligt gewesen. 

3.) Ad Fall des Professors Dr. Franz llešič in 
Laibach 

Profesor Dr. llešič wurde auf Grund des Ergebnis- 
ses einer bei ihm vorgenommenen Hausdurchsuchung 
wegen Verdachtes des Verbrechens des Hochverrates 
am 19, August 1914 über Veranlassung der Polizei- 
direktion in Verwahrungshaft genommen und dem 
Landesgericht in Laibach eingeliefert, welches die 
Voruntersuchungshaft über ihn verhängte. Ein von 
Profesor Dr. liestć gegen diese Verfügung an die 
Ratskammer erhobener Einspruch blieb erfolglos. Am 
25. September 1914 wurde Dr,llešič unter gleichzei- 
tiger Einstellung des strafgcrichtlichcn Verfahrens auf 
freien Fuß gesetzt, jedoch am nächstfolgenden Tag 
von der Polizeidirektion in Laibach im Sinne des 
Erlasses des Ministeriums des Innern vom 16. Septem- 
ber 1914, Z.11665 neuerlich in Vcrwahrungshaft 
genommen, wobei die Polizeidirektion gleichzeitig an 
das Militärkommando die Anfrage richtete, ob Dr. 
Ilešić für die Kriegführung als gefährlich bezeichnet 
werden kann und ob dessen Fcsthaltung aus diesem 
Grunde verlangt wird. Das Militärkommando hat sich 
für die Festhaltung ausgesprochen. Am 14- Oktober 
1914 wurde Dr. llešič über tclcphonische Weisung des 
Militärstationskommandos wieder auf freien Fuß 
gesetzt, worauf die Polizeidirektion seine Konfinie- 
rung in Laibach verfügte. Gegenwärtig ist auch die 
Konfinierung aufgehoben. 

Profesor Dr, llešič wurde überdies im Hinblick auf 
das durch die Hausdurchsuchung zutage geförderte 
Material in Disziplinaruntersuchung gezogen und mit 
Erkenntnis des Landesschulrates vom 3. April 1917, 
pr.Z.14, zur strafweisen Versetzung auf einen anderen 
Dienstposten verurteilt. Der gegen dieses Erkenntnis 
von Dr. Ilešić eingebrachte Rekurs ist noch beim 
Unterrichtsministerium anhängig. Dr. llešič ist seit 30. 
August 1914 vom Lehramte suspendiert, genießt 
jedoch seine vollen Bezüge, 
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Vor der Ministerialkommission gab Professor Dr. 
llešič zu Protokoll (enthalten in der Beilage IN) unter 
anderem an, er betrachte es als ungehörig, daß der 
Wortlaut eines hei ihm anläßlich der Hausdurch- 
suchung vorgefundenen Briefes des früheren serbi-. 
sehen Ministers Novaković in der „Tiroler Sold ate n- 
zeitung" veröffentlicht werden konnte, und möchte 
wissen, wie es möglich gewesen sei, daß ein in die 
Hände der Behörden gefallenes Privatschreiben in die 
Redaktion einer Zeitung gelangen könne. Auch fühle 
er sich sehr beschwert dadurch, daß er angeblich über 
Befehl des Militärs als Privatdozent an der Universität 
in Agram gestrichen worden sei. 

4.) Ad Fall des Kaufmannes Josep Peteline in 
Laibach 

Gegen den Kaufmann Peteline langte in Februar 
19 IS bei der Militäranwaltschaft in Laibach eine mit 
Pseudonym gefertigte Anzeige ein, derzufolge Peteline 
in Anwesenheit von Zeugen monarchicfcindlichc 
Aeußerungen getan haben soll. Auf Grund der hierauf 
von der Polizeidirektion Iaibach durchgeführten 
Erhebungen wurde er am 13. März 1915 wegen 
Verdachtes des Verbrechens nach § 65 a) Str. G. 
verhaftet und dem Landwehrdivisionsgericht in 
Laibach eingeliefert. Am 20. März 1915 wurde er 
unter Einstellung des Verfahrens auf freien Fuß 
gesetzt. Da aber die Polizeidirektion auf Grund des; 
Ergebnisses der früher erwähnten Erhebungen die 
Ueberzeugung gewann, daß Peteline zumindest poli- 
tisch un verläßlich sei, verfügte sie nach Ausbruch des 
italienischen Krieges im Sinne der Weisungen des 
Kriegsüberwachungsamtes die Intcrnicrung des Ge- 
nannten. Peteline wurde aber, da er mittlerweile 
gemustert worden war, bald aus der Internierung 
entlassen und bis zu seiner E inrück ung in Laibach 
konfiniert. Gegenwärtig dient er beim Militär. 

Bei seiner Einvernehmung durch die Ministerial- 
kommission gäbe Peteline zu Protokoll (enthalten in 
der Beilage IM) an, er habe sich niemals mit der Politik 
befaßt und führe die gegen ihn erstatete Anziege auf 
Geschäftsneid seiner Konkurrenten zurück. Er habe 
sich während der tnternierung einen schweren Lun- 
genspitzenkatarrh zugezogen, weshalb er verlange, daß 
ihm die Möglichkeit zur Heilung geboten werde, was, 
solange er beim Militär diene, ganz ausgeschlossen sei. 
Auch verlange er eine angemessene Entschädigung für 
alle ihm durch die Verfolgungen verursachten mate- 
riellen Nachteile. 

Polizeioberkommissär Dr. Skubl bestätigte zwar in 
seiner in der Beilage II enthaltenen Aeußerung, daß 
Peteline bis zu seiner Inhaftnahme politisch nicht 
besonders tätig gewesen sei, bemerkte jedoch, daß die 
über die erwähnte Anzeige geführten Erhebungen 
ergeben hätten, daß Peteline dem radikalen Flügel der 
slove ni seh-liberalen Partei angehöre und auch 
Mitglied des von Ivan Hribar begründeten, später 
behördlich aufgelösten Vereines ..Slovanski Klub" 
gewesen sei. Die staatsfeindliche Rolle dieses Vereines 
sei durch einen am  19. November 1916 in Belgrad 

anläßlich einer Hausdurchsuchung beschlagnahmten 
Brief des Journalisten Franz Radešček an Hribar 
bestätigt worden. Durch die Einstellung des militärge- 
richtlichen Verfahrens sei der Verdacht politischer 
Unverläßlichkeit Pctelinc's nicht beseitigt worden, 
weshalb Peteline anläßlich des Ausbruches des italie- 
nischen Krieges interniert worden sei. Schließlich be- 
merkte Dr. Skubl, er müsse die ihm durch die Anfrage 
der Abgeordneten in den Mund gelegten und auch 
vom Peteline bei seiner F in Vernehmung bestätigten 
Aeußerungen „in das Reich tendenziöser Erfin- 
dungen" verweisen. 

5.) Ad Fall des Schriftstellers Vladimir Levstik in 
Laibach 

Schriftsteller Levstik wurde von der Polizei- 
direktion in Laibach bei Ausbruch des italienischen 
Krieges im Sinne der Weisungen des Kriegsübcr- 
wachungsamtes als „politisch un verläßlich" interniert, 
weil er Mitarbeiter der radikalen, wegen staatsfeind- 
licher Haltung oft beanständeten und schließlich 
behördlich eingestellten Blätter „Jutro" und „Dan" 
sowie verantwortlicher Redakteur der gleichfalls ein- 
gestellten Zeitschrift „Glas Juga" gewesen sei. Nach 
seiner Entlassung aus der Konfinierung wurde ihm das 
Betreten des engeren Kriegsgebietes verboten, worauf 
er sich nach Prag begab. Ucbcr ein von ihm einge- 
brachtes Gesuch um Bewilligung der Rückkehr nach 
Lai bach hat die Landesregierung dem Kriegsüber- 
wachungsamt berichtet, daß gegen die Rückkehr bei 
strenger Ucberwachung kein Bedenken obwaltet. Bis 
zum Zeitpunkte, da die Ministerialkommission in 
Laibach tagte, war der Landesregierung seitens des 
Kriegsüberwachungsamtes im Gegenstande noch keine 
Eröffnung zugekommen. 

6.) Ad Fall des Redakteurs Rasto Pustoslemsck in 
Laibach 

Der Redakteur des „Slovenski Narod" Rasto Pusto- 
slemsek wurde wegen seiner aus Fricdcnszcitcn be- 
kannten schriftstellerischen Haltung von der Polizei- 
direktion Laibach zu Beginn des italienischen Krieges 
im Sinne der Weisungen des Kriegsüberwachungsamtes 
als „politisch unverläßlich" interniert. Seinem im 
November 1915 eingebrachten Gesuche um Auf- 
hebung der Intcrnicrung wurde vom Kriegsiibcr- 
wachungsamte keine Folge gegeben. Gegenwärtig 
dient Pustoslemšek beim Militär. 

7.) Ad Fall des absolvierten Juristen Heinrich 
Horvat in Laibach 

Der absolvierte Jurist Heinrich Horvat wurde schon 
im August 1914 unter dem Verdachte des Ver- 
brechens nach § 65 aSt.G., begangen durch abfällige 
Bemerkungen über Deutschland, dem Landwehrdivi- 
sionsgericht in Laibach eingeliefert und nach Einstel- 
lung des bezüglichen militärgerichtlichen Verfahrens 
unter unauffällige Ucberwachung gestellt. Im No- 
vember 1916 wurde Horvat auf (¡rund einer neuer- 
lichen Aeußerung gegen Deutschland und der damit 
verbundenen Billigung einer von österreichischen und 
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deutschen Truppen erlittenen Schlappe neuerdings 
verhaftet und dem Gerichte des 5. Armcekommandos 
eingeliefert. Horvat wurde zwar nach durchgeführter 
Verhandlung von der Anklage nach § 65 a St.• 
freigesprochen, jedoch trotzdem nicht auf freien Fuß 
gesetzt, sondern am 15. Februar 1917 der Polizei- 
direktion Laibach mit der Mitteilung überstellt, daß • 
der zuständige Kommandant die Intcrnicrung llorvats 
angeordnet habe. Horvat wurde demgemäß vorläufig 
im Polizeigefangenhaus interniert. Am 20. I-ebruar 
(918 teilte das 5. Armeekommando der Polizei- 
direktion mit, daß Horvat im Wege der Pcrlustrierungs- 
station in Wagna in irgendein Intcrnicrungslagcr im 
Hinterland abzugeben sei. Vor Durchführung dieser 
Weisung mußte Horvat infolge nervöser Erkrankung 
an das Landcsspital abgegeben werden, wo er mit 
Unterbrechungen bis Kudc April verblieb. Da das 5. 
Armeekommando mit Zuschrift vom 27. April 1917 
neuerlich die Entfernung llorvats aus dem Kricgsgc- 
bicte begehrte, wurde Horvat am 2. Mai 1917 von der 
Polizeidirektion aufgefordert, das Kriegsgebiet zu ver- 
lassen. Gegen die Wahl «Ics neuen Aufenthaltsortes 
Kostanjevica in Kroatien, woselbst sich Horvat hei 
seiner T:intc aufzuhalten gedachte, erhob die Polizei- 
direktion keine Einwendung und gewährte ihm sogar 
zur Ordnung seiner Angelegenheiten einen Rciscauf- 
schuh bis Ende Mai 1917. Am 28. Oktober 1917 
wurde Horvat vom Gendarmerieposten Mottling 
wegen unbefugter Rückkehr ins Kriegsgebiet aufge- 
griffen und der Polizeidirektion Laibach überstellt. Da 
infolge der geänderten Verhältnisse eine Gefährdung 
militärischer Interessen durch Horvat nicht mehr zu 
befürchten war, hat die Polizeidirektion von der 
neuerlichen Ahreiscndmachung llorvats Abstand ge- 
nommen und ihn lediglich im Polizei ray one konfi- 
niert. 

Hei seiner li in Vernehmung durch die Minister ial- 
kommission gab Horvat zu Protokoll (enthalten in der 
Beilage III) an, er sei der Ansicht, daß Po li/.ci ober- 
komm issar Dr. Skubl einen großen Teil der Schuld an 
seiner Verhaftung und Intcrnicrung habe, denn Dr. 
Skubl hätte sich sicher die Ucberzcugung verschaffen 
können, daß sein Vorleben stets ein patriotisches 
gewesen, er daher politisch gewiß nicht verdächtig 
erschienen sei. 

8.) Ad Pall tics gewesene» Bürgermeisters in Adcls- 
berg Josef Lavrenčič 

Bürgermeister Lavrenčič wurde seitens der Bezirks- 
hauptmannschaft Adclsbcrg über Verlangen des 5. 
Armcekommandos (Zuschrift vom 15. November 
1915, • Nr. 1822, enthalten abschriftlich in der 
Beilage IV) bei gleichzeitiger Auflösung der Gemein- 
devertretung am 17. November 1915 aus Adclsbcrg 
entfernt und zunächst in Gmunden, dann in Graz 
konfiniert. Die von militärischer Seite für die Kon- 
finierung geltend gemachten Momente waren : 1.) kein 
Entgegenkommen der Gemeinde dem Militär gegen- 
über; 2.) radikale politische Gesinnung Lavrciičič's; 
3.) ein Sohn Lavrenčič's, Oberleutnant i.R. des 17. J. 

Reg.sei an der Südwest front auf schmählichste Art zu 
dem Feind übergegangen. 

Lavrenčič war mit seiner Familie bis 11. Mai 1917 
konfiniert und wurde ihm erst am 13. Dezember 1917 
im Pin vernehmen mit dem zuständigen Heeresgrup- 
penkommando die Rückkehr nach Adclsbcrg bewil- 
ligt. 

Bei seiner Einvernehmung durch die Ministerial- 
kommission (vide Protokoll in der Beilage III) erklärte 
Lavrenčič, daß ein triftiger Grund für seine Kon- 
finierung nicht bestanden habe. Er sei stets ein 
Vertrauensmann des llczirkshauptmanncs gewesen 
und die Gemeinde sei stets bestrebt gewesen, den 
Wünschen des Militärs entgegenzukommen. Auch sei 
es nicht richtig, daß sein Sohn zu dem Feind 
üb ergegangen sei, denn, wie aus den dem Protokoll 
abschriftlich beigeschlossenen Rrklarungcn von 
Augenzeugen hervorgehe, sei sein Sohn vom Feinde 
umzingelt worden und auf diese Weise in Gefan- 
genschaft geraten. Er müsse dem Bezirkshauptmann, 
der ihn und seinen Charakter durch und durch 
gekannt habe, zumindest den Vorwuf machen, daß er 
nichts unternommen habe, um die ungerechtfertigte 
Konfinierung zu verhinden. Da er durch die Kon- 
finierung enormen materiellen Schaden, den er mit 
zirka 40.000 • beziffere, erlitten habe, beanspruche 
er eine entsprechende materielle Entschädigung und 
überdies eine moralische Genugtuung in Form einer 
Rehabilitierung vor der Oeffentlichkeit. 

9.) Ad Fall des akademischen Malers Ferdinand 
Vesel in Grundelhof 

Der akademische Maler Vcscl wurde am 6. August 
1914 vom Gendarmeriepostenkommando in St. Veit 
bei Sittich wegen S pio nageverdachtes verhaftet und 
dem Bezirksgericht in Wcixclburg eingeliefert. Als 
Verhaftungsgrund führte die bezügliche in der Beilage 
IV enthaltene G end armerie relation an, daß Vesel in 
Friedenszeiten wiederholt Reisen nach Serbien und 
zwar oft über Einladung des Königs Peter unter- 
nommen habe und auf seinem Schloß in Grundelhof 
oft von verdächtigen Elementen besucht worden sei. 
Bei der bei ihm vorgenommenen Hausdurchsuchung 
sei folgendes Material vorgefunden worden: ein Bricf- 
kouvert mit einer serbischen Marke, eine vom Mi- 
nisterium in Belgrad ausgefertigte Rechnung auf 
933*10 • und eine Erklärung über die Bestimmungen 
der Hausordnung des Studenten. 

Die gegen Vcscl eingeleitete militärgerichtliche 
Untersuchung endete am 10. Oktober 1914 mit der 
Einstellung des Verfahrens, worauf Vesel der Polizei- 
direktion Laibach überstellt, von dieser auf freien Fuß 
gesetzt und nach seiner Rückkehr nach Grundelhof 
über Wunsch des Militäranwaltes mit Dekret der 
Bezirkshauptmannschaft in Lit tai vom 17. Oktober 
1914 in Grundelhof konfiniert wurde. 

Bei Ausbruch des italienischen Krieges wurde Vcscl 
von der Gendarmerie im Grunde des allgemeinen 
Alarmicrungsbefehles des Landesgcndarmerickom- 
mandos vom 7. Mai 1915, Nr. 108/Rcs. (Eri. K.Ue.A. 

77 



Z.25035) am 30. Mai 1915 als politisch verdächtig 
festgenommen, vorerst am Laibachcr Schloßberg, 
sodann in verschiedenen Intcrnierungslagcrn inter- 
niert. 

Anläßlich eines Gesuches Vcscls um Aufhebung der 
Internierung berichtete das Gcndarmericpostcnkorit- 
mando in St. Veit unterm 14. August 1915, 
Z.161/Res. (abschriftlich enthalten in der Beilage (V) 
der Hezirkshauptmannschaft in Li t tai, daß Vesel sich 
stets eifrig mit der Politik befaßt habe und bei Wahlen 
als Agitator und Wahler für die liberale Partei aufge- 
treten sei. Insbesondere habe er in I;ricdenszcitcn 
serbische Propaganda getrieben und sei wiederholt in 
Serbien gewesen. Ueberdies habe er rege Beziehungen 
zu der revolutionären südstavischen Mittelschulorga- 
nisation unterhalten. 

Die Bezirkshauptmannschaft in Littai leitete diese 
Gendarmerierelation an die Landesregierung mit dem 
Bemerken weiter, daß die Gcndarmericrclation stark 
übertrieben sei. Vesel sei geistig überspannt und sein 
sonderbares Benehmen sei auch der Bezirkshaupt- 
mannschaft aufgefallen. Von der politischen Gesin- 
nung Vesels habe die Bezirkshaupt mann seh aft nie 
etwas gehört. Da jedoch in der ernsten Zeit jede 
halbwegs verdächtige Person überwacht werden müsse, 
der Bezirkshauptmannschaft aber zu diesem Zwecke 
keine hinreichenden Kräfte zur Verfügung stünden, 
wurde die Landesregierung ersucht, die Rückkehr 
Vesels nach Grundclhof nicht zu gestatten. 

Das Kriegsüberwachungsamt verfügte hierauf mit 
Erlaß vom 18. September 1915, Z.41350 /war die 
Entlassung Vesels aus der Internicrung, jedoch dessen 
Konfinierung in Weikertschlag bei Waidhof en a. /d. 
Thaya. 

Aus dieser Konfinierung im Juli 1917 entlassen, 
wurde Vesel auf Grund eines Berichtes des Leiters der 
Bezirkshaupt mann seh aft Littai, der Vesel als „unge- 
fährlichen, verschrobenen Künstlcrkopf" bezeichnete, 
ein vernehmt ich mit dem 5. Armeekommando in 
seinem Wohnort Grundelhof konfiniert. Zugleich hat 
aber das Armeekommando mit Note vom 21. Juli 
1917, Z.K.Nr. 4030 im Wege der Landesregierung 
Laibach die Bezirkshauptmannschaft in Littai zur 
Aufklärung aufgefordert, aus welchen Gründen diese 
den Vesel im Gegensatze zu den seinerzeit erstatteten 
ihn belastenden Gcndarmcri etnei düngen, die ihn unter 
anderem als spio nageverd acht ig angegeben und des 
Verkehres mit verdächtigen Personen geziehen hätten, 
nur als ungefährlichen verschrobenen Künstlcrkopf 
bezeichnet habe. 

Der damalige Leiter der Bezirkshauptmannschaft 
Littai, Bezirksoberkommissär von llofbaucr, recht- 
fertigte sich zu Protokoll (enthalten abschriftlich in 
der Beilage IV) dahin, er habe während seiner Amtslei- 
tung in Littai den Maler Vesel persönlich kennen 
gelernt und aus seinem Benehmen und ganzen Wesen 
den Eindruck gewonnen, daß Vesel nicht ganz normal 
sei. In dieser Auffassung habe ihn namentlich die 
krankhafte Angst Vesels um die Erhaltung seiner 
Antiquitäten sowie dessen häufiges grundloses Lachen 
besträkt, so daß er diese Eigenheiten mit der Künstler- 

natur in Zusammenhang bringen mußte und ihn 
deshalb als verschrobenen Künstlcrkopf bezeichnet 
habe, Für die Staatsgefährlichkeit Vesels habe der 
Hczirkslciter nicht den geringsten positiven Anhalts- 
punkt gewinnen können. 

In der Beilage IV ist auch cinc Mitteilung des 
Vorstandes der Intcrnicrungsstation Göllcrsdorf vom 
31. Jänner 1916 an die Bezirkshaupt mann schalt Littai 
abschriftlich enthalten, in welcher erklärt wurde, daß 
während der dortigen Internierung Vcscls keinerlei 
Zeichen einer politisch unzuverlässigen Gesinnung des 
Genannten wahrgenommen worden seien. Vesel 
verkehre mit Niemanden und scheine tatsächlich nur 
Sinn für seine künstlerische Betätigung zu haben. 

Mit Erlaß des KncgsiibcBvaehuiigsamtcs vom 27. 
August 1917, Z. 113953 wurde schließlich auch die 
Konfinierung in Grundclhof aufgehoben, so «laß sich 
seither Vesel frei bewegen konnte. 

Vor der Ministerialkommission gab Vesel zu Proto- 
koll (cnhalr.cn in der Beilage III), an er müsse gegen 
die ihm zuteil gewordene Behandlung die schärfste 
Klage erheben, denn er habe sich niemals mit der 
Politik, sondern stets ausschließlich mit seiner Kunst 
befaßt. Its sei richtig, daß er wiederholt nach Belgrad 
gereist sei, gerade so wie er sich nach Sophia, • gram, 
Brunn und in verschiedene Städte Deutschlands bege- 
ben habe, so oft es sich um eine Kunstausstellung 
gehandelt, wo er die Interessen der slovenischen Maler 
vertreten und dabei auch eigene Bilder ausgestellt 
habe. Die Rechnung, die der Gendarm anläßlich der 
Hausdurchsuchung bei ihm vorgefunden habe, betraf 
den Kaufpreis, den er von der serbischen Kcgicrung 
für ein von ihr angekauftes Gemälde erhalten habe. Er 
habe mit Serbien, wie auch mit anderen Staaten, nur 
künstlerische Beziehungen unterhalten. Da hieniit 
seine Verhaftung, Internierung und Konfinierung 
vollständig unbegründet gewesen, beanspruche er volle 
materielle Seh ad loshalt u ng im Betrag von 100.000 
Kronen. 

Die von Vesel namhaft gemachten und von der 
Ministerialkommission einvernommenen Zeugen, aka- 
demische Maler Ivan Vavpotić und Richard Jakopič 
bestätigten vollinhaltlich die protokollarische Aussage 
Vcscls. 

10.) Ad Fall der Lehrerin in Oblak, Leo pol dine 
Kos 

Lehrerin Leopoldine Kos gab vor der Ministerial- 
kommission zu Protokoll (enthalten in der Beilage III) 
an, sie sei am 2 3. März 1915 in einem Gasthause mit 
mehreren Lehrpcrsoncn zusammengekommen und 
habe dort ' von dem ['all der Festung Przcmysl 
erfahren. Bevor sich die Gesellschaft an den Tisch 
gesetzt habe, sei die Nachricht lebhaft besprochen 
worden, dann habe man aber dieses Gespräch abgebro- 
chen und sich an den Tisch gesetzt. Bevor man zu 
trinken begonnen, hätten die Lehrerin und die ¡ihrige 
Tischgesellschaft — wie dies in • rain Sitte sei — mit 
den Gläsern angestoßen, wobei die Lehrerin „Živio" 
ausgerufen habe. Wegen dieses Hufes sei sie von dem 
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it ancbcn si t/.enden Cien d arm cric Wachtmeister bean- 
standet worden. Die Sache sei auch in die Ortsschul- 
ratsitzung gekti m m en, wobei sich der Gemeindevor- 
steher dahin geäußert habe, daß, wenn der Gendarm 
den Vorfall nicht melde, er die Anzeige erstatten 
werde. Vermutlich unter diesem Druck habe nun der 
Gendarm die ••/eige dem I.andwchrdivisionsgericht 
erstattet, worauf die Lehrerin am 19. April 1915, also 
ungefähr 1 Monat nach dem Vorfall, verhaftet und 
dem l.aibachcr Landesgericht überstellt worden sei. 
Gleichzeitig sei sie seitens der Schulbehördc vom 
Dienst und Gehalt suspendiert worden. Am 7. Mai 
1915 sei sie unter Einstellung des militärgerichtlichen 
Verfahrens auf freien I;uß gesetzt worden. Die gegen 
sie eingeleitete Disziplinaruntersuchung habe jedoch, 
bis 16. Juni 1916 gedauert und mit einem Verweis 
geendet, gegen den sie keinen Rekurs ergriffen habe, 
um ihre Suspension nicht noch weiter zu verlängern. 
Aber auch nach dem 16. Juni 1916 habe sie nicht 
sofort ihren Gehalt erhalten, sie habe vielmehr darum 
erst ansuchen müssen, worauf sie ihn tatsächlich erst 
im November 1916 — allerdings vom 16. Juni 1916 an 
— nachgezahlt erhalten habe. Sie müsse sich deshalb 
besonders darüber bcschwcrdcn, daß ihre Suspension 
so lange gedauert habe. Der Ilezirksschulrat habe 
niehrere Monate gebraucht, bis er die Akten dem 
Landcsschulrat vorgelegt, und dieser selbst habe 
wieder fast ein halbes Jahr gebraucht, bis die Sache 
zur Sitzung gekommen sei. Durch die lange Suspcn- ' 
dicrung habe sie einen großen materiellen Schaden 
erlitten, der ihr vergütet werden sollte. 

Der I.andcsschulinspcktor erklärte in seiner in der 
H ci Lige II enthaltenen Acußcrung, der Dis zi p lin arak t 
der Lehrerin Kos sei vom Bezirksschulrat Loitsch erst 
am 17. Dezember 1915 vorgelegt worden, und, da in 
der Zeit vom 14. Dezember 1915 bis 3«. Mai 1916 
keine Sitzung des Landesschulrates abgehalten worden 
sei, habe nicht früher erledigt werden könnten. Die 
(Ìrunde, warum so lange keine Sitzung des Landes- 
schul rates stattgefunden habe, seien dem Landcss chu I- 
inspektor nicht mehr erinnerlich. Möglicherweise liege 
der Grund darin, daß in der erwähnten Zeit peri od • 
der Wechsel in der Person des Landeschefs sich 
vorbereitet habe und auch vollzogen worden sei. 

11.) Ad I-'all des Schriftstellers Ivan Cankar in 
Lui bach 

Schriftsteller Cankar wurde über Anzeige einer 
Bäuerin, er habe eine scrbcnfreundlichc Acußerung 
getan, am 10. August 1914 von der Gendarmerie 
verhaftet und dem Bezirksgericht in Ober-Laibach 
eingeliefert das sofort seine Fnthaftung verfügte. 

Am 23. August 1914 wurde er vor den Polizeiober- 
kommissär Dr. Skubl vorgeführt, der ihn nach kurzem 
Verhör - - offenbar über dieselbe Anzeige — dem 
Laibacher Landwehrdivisionsgericht überstellte. Am 9. 
Oktober 1914 wurde er sodann auf freien I;uß gesetzt. 

Vor der Ministerial kom m issi on gab Cankar zu 
Protokoll (enthalten in der Beilage Hl) an, sein 
Gesundheitszustand sei infolge der Verhaftung derart 

erschüttert worden, daß er zu jeder Arbeit unfähig sei. 
Kr verlange deshalb eine angemessene materielle Ent- 
schädigung. 

12.) Ad Fall des StcucrvcrwaIters Franz Čebulj 

Das 5. Armeekommando hat mit Zuschrift vom 16. 
August 1916 Z.K.9928 das Präsidium der Finanz- 
direktion in l.aibach ersucht, den Stcucrverwaltcr in 
Radmannsdorf Franz Čebulj ehestens in eine andere 
Provinz im Hinterland zu versetzen, da dessen poli- 
tische Gesinnung mit der eines gut österreichischen 
Beamten nicht vercinbarlich sei, und er nach dem 
Krieg im Dienstortc, bezw. in • rain Schaden anrich- 
ten könnte. Hierauf hat das Finanzministerium mit 
Krlass vom 2. November 1916, Z.63640 die Ver- 
setzung Ccbulj'sauf Staatskosten in den Bereich der 
Finanzlandcsdirektion in Graz verfügt. Čebulj wurde 
sodann dem Stcucramte in Murau zugeteilt. 

Ucbcr ein Gesuch der Gattin Cebuljs um Rückver- 
setzung ihres Mannes nach Radmannsdorf, hat das 
Finanzministerium mit Erlaß vom 17. Jänner 1918, 
Z.121144 ex 1917 die Rück Versetzung nach • rain 
verfügt, worauf Čebulj von der Finanzdirektion in 
Laibach mit der Leitung des Steucramtes in Rad- 
mannsdorf wieder betraut wurde. 

Was die in der Anfrage der Abgeordneten (enthal- 
ten in der Beilage I) beruhte Frage der verweigerten 
Zucrkennung der Gebühren der VIII. Rangsklasse 
anbelangt, so ist zu bemerken, daß Čebulj tatsächlich, 
falls seine Versetzung nach Steiermark nicht erfolgt 
wäre, und da er für das Jahr 1915 mit ,,gut" 
qualifiziert wurde, am 1. Dezember 1916 in die 
Anfangsbezüge der VIH. Rangsklassc vorgerückt wäre. 
Die bezügliche Anmeldung Čebuljs wurde jedoch von 
der Finanzlandesdircktion in Graz in Anbetracht der 
Motive, die die Versetzung herbeiführten, mit dem 
Bemerken zurückgestellt, daß vorher die Qualifikation 
pro 1916 abgewartet werden müsse. Da diese wieder 
mit „gut" ausfiel, wurden ¡hm die höheren Bezüge mit 
Rückwirkung ab 1. Dezember 1916 angewiesen. 

Die Finanzdirektion in Laibach bemerkt in ihrer in 
der Beilage II enthaltenen Aeußcrung, daß hiemit dem 
Stcucrverwaltcr Čebulj volle Genugtuung sowohl in 
moralischer als auch in materieller Hinsicht gewährt 
worden'ist. 

13.) Ad Fall des gewesenen Bürgermeisters Ivan 
Hribar in Lai bach 

Ueber diesen Vorfall hielt die Ministerialkommis- 
sion die Vornahme von Erhebungen für überflüssig, da 
er aus den in den Ministerien erliegenden Aktcn- 
matcrial zur Genüge bekannt ist. 

14.) Ad Fall des Lai hacher Arztes Dr. Ivan Oražen 
Vor der Ministerialkommission gab Dr. Oražen zu 

Protokoll (enthalten in der Beilage •) an, er habe 
sich gleich bei Ausbruch des Krieges im August 1914 
freiwillig zum ärztlichen Dienste beim Reservespital. 
Nr 2 in Laibach gemeldet, wo er durch volle zwei 
Jahre unentgeltlich als Chefarzt zur vollen Zufrieden - 
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h ei t seiner Vorgesetzten gedient habe. Plötzlich sei er 
nach Graz an das dortige Reservcspital Nr. 1 versetzt 
worden, was ihn außerordentlich schwer getroffen 
habe, da er in Laibach seine schwerkranke Gattin und 
einen größeren Besitz habe. Er führe seine Versetzung 
auf politische Verdächtigungen der bekannten De- 
nunziantin Kamilla Thcimcr sowie auf die gegen ihn 
voreingenommene Haltung der politischen Kommis- 
sion beim Armeeoberkommando und der Laihachcr 
Polizeidirektion zurück. Gelegentlich seiner Verfol- 
gung der Denunziantin wegen Verleumdung sei er 
auch in den Besitz einer Note der Polizeidirektion 
gelangt, die er dem Protokolle beischließc, und aus 
welcher hervorgehe, daß die Polizei ohne Beweise ihn 
der politischen Un Verläßlichkeit bezichtige, wodurch 
er außerstande gesetzt sei, sich zu verteidigen. Ucbcr 
ein von ihm eingebrachtes Majestätsgesuch sei er zu 
Beginn des Jahres 1918 wieder nach Laihach zurück- 
versetzt worden. Trotzdem laste es sehr schwer auf 
seinem Gemute, daß er als unpatriotisch gelte, und 
daß man ihm Gesinnungen zumute, die er nicht habe. 
Cr sei ein überzeugter Slovene, aber kein Staatsgegner 
und betrachte sich als Opfer des in • rain geübten 
politischen Systems. 

In der von Dr. Ora žen abschriftlich zur Verfügung 
gestellten Note der Polizeidirektion Laibach an das 
Wiener Landesgericht in Strafsachen vom 18. Februar 
1915, Z. 186 wird behauptet, Dr. Oražen gehöre zu 
den radikalsten Elementen der sloven is chi ih crai e n 
Partei und habe wiederholt Proben seiner radikalen 
Gesinnung gegeben, insbesondere habe sich sein Radi- 
kalismus im Verhältnis zu den Deutschen geäußert. 
Seiner heftigen Gegnerschaft gegen die Deutschen 
entspreche eine offene Sympathie für den Pansla- 
vismi insbesondere für die südslavische Idee. Er habe 
das Sokolwesen stets gefördert und sei seit 1908 
Präsident des Verbandes der slovenischen Sokol- 
vereine. Eine faßbare staatsfeindliche Tätigkeit habe 
allerdings bisher den Sokolvcreincn nicht nachgewiesen 
werden konnen¡ es lasse sich aber nicht leugnen, daß 
die Sokol vereine dadurch, daß ihnen gerade die 
national prononcierten Bevölkerungskreise angehören, 
Hauptträger des national radikalen Gedankens und so 
auch p ansi avis tisch er und südslavischcr Ideen seien. 
Auch sei bekannt, daß Dr. Oražen an dem in Sofia im 
Juli 1910 stattgefundenen Alisi avischen Kongresse 
teilgenommen und sogar damals einen Sokolausflug 
arrangiert habe. Er habe die sloven ischen Sokoliš ten 
selbst geleitet und zwar zunächst nach Belgrad und 
Nisch, wo demselben ein festlicher Empfang zuteil 
worden sei. Beim Empfange in Belgrad habe Dr. 
Oražen eine Ansprache gehalten, die bei den Serben 
mit solcher Begeisterung aufgenommen worden sein 
soll, daß ihn diese auf ihre Schultern gehoben hätten. 
Während des Balkankrieges habe dr. Oražen zweimal 
längere Zeit als Arzt in den serbische Militärspitälern 
gewirkt und darüber eine Broschüre „Unter den 
verwundeten serbischen Brüdern" geschrieben. Seitens 
der Polizei dire ktion sei zu Beginn der Mobilisierung 
eine Hausdurchsuchung bei Dr. Oražen vorgenomen 

worden, wobei jedoch kein belastendes Material vor- 
gefunden werden konnte. 

Außer den erwähnten Maßnahmen, die zum 
größten Teil den in der Beilage 1 enthaltenen Anfragen 
der Abgeordneten zugrunde liegen, hat die Min isteria I- 
kommission in den Kreis ihrer IErhebungen noch 
nachstehende, gleichfalls in der Beilage I enthaltene 
Beschwerden gezogen: 

1.) Die Anfrage des Abgeordneten Dr. Pogačnik 
und Genossen in der Sitzung des Abgeordnetenhauses 
vom 6. Juli 1917 betreffend die Verwendung von 
Schulgebäuden in • rain zu Kriegszwecken; 

2.) die Anfrage des Abgeordneten Hladnik umi 
Genossen in der Sitzung des Abgeordnetenhauses vom 
20. November 1917 betreffend die Konfiskation einer 
Rede, die im Abgeordneten h ause gehalten wurde, in 
der Zeitschrift „Slovenec" in l.aibach; 

3.) die Anfrage des Abgeordneten Dr. Kavnihar und 
Genossen in der Sitzung des Abgeordnetenhauses vom 
22, Jänner 1918 betreffend das Vorgehen des Vor- 
standes der Eisenbahnstation in Assi ing und betref- 
fend die Förderung der Gernianisicrung von Seiten des 
erwähnten Vorstandes auf dem iSahnhof in Assling; 

4.) die Anfrage des Abgeordneten Dr. Pogačnik 
und Genossen in der Sitzung des Abgeordnetenhauses 
vom 22. Jänner 1918 wegen der deutschen Erledigung 
sIovenischer Hingaben von Seiten der Bczirkshaupt- 
mannsehaft in Adclsberg. 

Hierüber wurde folgendes festgestellt: 
1.) Von insgesamt in Krain bestehenden 8 öffentli- 

chen und 2 Privat-Mittelschulcn, I öffentlichen 
Lehrer-und l.chrcrinncnbildungsanstalt und 3 Priva t- 
lchrcrinncnhildungsanstalt.cn wurden zu Beginn des 
Krieges 6 öffentliche un 2 private Mittelschulen 
(darunter das städtische Mädchcnlyccum in Laihach) 
(mit Ausnahme der Staat sob errealxch ule in l.aibach 
und in Id ria), ferner alle 3 P ri vat le lucriti neu hi Id un gs- 
an stal ten für militärische Zwecke in Anspruch ge- 
nommen. Vom Schuljahre 1915/1 6 an wurde zwar das 
I. Staatsgymnasium (außer der Turnhalle), sowie das 
deutsche Staatsgymnasium in l.aibach und das Staats- 
gymnasium in Gottschcc freigegeben, hingegen die 
Staatsrea(schule in ldria okkupiert. Vor kurzem wurde 
auch nun diese Staatsrcalschulc, ferner zum größten 
Teil das Staatsgymnasium in • rain bürg und das 
fürstbischöfliche Privatgymnasium in St. Veit bei 
Laibach für den Unterricht wieder freigegeben. Noch 
immer stehen jedoch in militärischer Verwendung das 
II. Staatsgymnasium und zum Teil die Privatlchrcrin- 
nenbildungsnnstalt der Ursulinen, fernen die deutsche 
Privatichrcrinnenbildungsanstalt, sowie das städtische 
Mädchcnlyccum, endlich das Staatsgymnasium in 
Rudolfswert, l'ür 3 Wochen wurden dann zu Beginn 
der letzten italienischen Offensive alle Mittelschulen 
Laibachs für militärische Zwecke in Anspruch ge- 
nommen. 

Zu Beginn des Krieges und nachträglich wurden 
insgesamt 58 Lehrer an den krain ¡sehen Mittelschulen 
und an der k.k. Lehrerbildungsanstalt zum aktiven 
Militär-(Landsturm)-dienste     einberufen.     Hingegen 
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wurden 54 vom aktiven Militärdienste enthoben. 
Von insgesamt 429 Volksschul-und 2 Biirgerschul- 

gcbiiudeii in Kniin (darunter 3t) deutsche Volks-uml 1 
deutsche Bürgerschule) wurden 94 pan z oder teilweise 
vom Militar in Anspruch geno m men. lis wurden 
h i • von 2 deutsche Volksschulen in Lai buch und 92 
sloven is che Volksschulen okkupiert. Fías Militär kam 
laut der in der Hei läge 11 enthaltenen ••• lier • ng des 
Uiudcssc h ul Inspektors mit den Bezirken Got ts chec, 

liudolfswert und Tschcrnembi, wo die deutschen 
Volksschulen sich befinden, weniger in 1? crii h rung. 
Zur Zeit der italienischen Offensive wurde auf 3 
Wochen in Lai bac h auch alle Volks-und liürgcrschul- 
gebäude vom Militar in Anspruch genommen. 

Von 487 mann lieh en Volks-und li urgerseli • I Ich r- 
• ruft eu waren im ganzen 195 mobilisiert, davon 9 V bis 
jetzt enthoben. Im C'.ottscheer liezirke wurden von 29 
mobilisierten, 8 sloven ¡sehe und 7 deutsche Lehrer 
enthoben. 

2.) Der „Slovenec" brachte in der Nr,244 vom 24. 
Oktober 1917 die vom Abg. Hladnik ani23./X. 1917 
im Abgeordnet enh ause gehaltene Kcdc. Ucber 
Weisung der k.k. Mi n ¡steri alkom mission im Kricgs- 
ministcriuiu vom 23./X. 19 17, Z.3 372, war aus dieser 
• ed • die Stelle, daß die Siki slaven aus Kriegsmüdigkcit 
und Prietlcnssclinsuchi der Regierung die Mittel zur 
Fortführung ties Krieges verweigern, zu unterdrücken. 
Auf Grund und im Sinne dieser Weisung wurden 
sollin von der Polizeidircktion f.a ¡bac h als der mit der 
Handhabung der politischen l'räventivzcnsur 
betrauten, lieh örde ein vernehmlich mit der Staatsan- 
waltschaft Laibach zwei Stellen aus der KedcdesAbg. 
Il bui il ik gestrichen und Kedaktion und Druckerei eine 
Stunde vor Ablauf der Zen surf ri st von der Unter- 
drückung dieser Stellen mündlich und schriftlich 
verständigt. In tier Druckerei wurde jedoch das 
Zcnsiircrgcbnis nicht abgewartet, sondern gleich nach 
der Vorlage tier Bürstenabzüge zum Druck der ganzen 
Zeil ungsauf läge geschritten, tli es, wie tier Redakteur 
des lila t tes nachtraglich bei der Polizeidirektion 
erklärte, in tier Annahme des Druckereifaktors, daß 
aus dieser Nummer nichts gestrichen w erti en würde. 
Als der l;aklor die Unienlriickungsverfüguiig zugestellt 
erhielt, war die Auflage bereits fertig gedruckt unti 
ausgegeben worden. 

Angesichts tli e ser Sachlage blieb tier l'olizci- 
dircktion nichts anderes übrig, als entweder unbeküm- 
mert um tli • Weisung tier M in i si er i al k oni m issi on the 
Kede ties Abg. Hladnik unverkürzt erscheinen zu 
lassen oder der Weiter Verbreitung durch tlie Ki li- 
stel hing dieser Zeitungsnunimer zu begegnen. Die 
Polizei - Direktion entschied sich im Interesse tier 
Wahrung tier staatlichen Automat für den zweiten 
Weg und verfügte unter Berufung auf S 7 li t.a des 
Gesetzes vom 5. Mai 1869, U.C.lil. Nr. 66 die 
1• in st el lung tier We i te r Verbreitung tier ganzen Auflage 
vom 24, Oktober 1917. 

Ks handelte sich sohin -- wie Polizciohcrkomuiissär 
Dr. Skubl in seiner in tier Beilage II enthaltenen 
Acußcriing   bemerkt   • -   nicht   um   eine   neuerliche 

Unterdrückung der Kcdc des Abg. Hladnik und zwar, 
wie in der Anfrage behauptet wird, um eine Unter- 
drückung der ganzen Rede des genannten Abgeordne- 
ten sondern um eine gegen das Blatt als solches 
gerichtete, durch das RI at t selbst verschuldete Maß- 
nahme zur Durchführung einer rechtmässigen behörd- 
lichen Verfügung. 

3.) Beim Kinscnbahnministcrium langte bereits im 
Juni 1917 eine umfangreiche Denkschrift des 
Abgeordneten Dr. Korošec ein, die sich über Zurück- 
setzung des sloven is eh en Elementes und der si ove- 
nischen Sprache im Bereiche der Staatsbahn di rek t ion 
Tri est beschwerte, Ucber diese in der Beilage V 
abschriftlich enthaltene Denkschrift erstattete die 
Staatsbahndirektion 'Priest unterm 20. August 1917 
dem Kinscnbahnministcrium eingehenden Bericht, der 
gleichfalls in der Beilage V abschriftlich erliegt und in 
dein insbesondere behauptet wurde, daß die vom 
Abgeordneten Dr. Korošec inkriminierten zahlreichen 
Versetzungen sloven is cher Bahnbediensteter während 
des Krieges ausschließlich über Wunsch des Militärs 
erfolgt seien. Hinsichtlich der Dienstsprache würden 
die Erlässe des Kinscnbahnministcriums vom 6. Juli 
1915 7.1.21013/66 und vom 30 Juli 1915 
'ZI.27508/66 genauestens befolgt. 

Was speziell die Anfrage der Abgeordneten Dr, 
Kavnih ar und Genossen betreffend die Verhältnisse 
am Asslinger Staatsbahnhofe anbelangt, gab der von 
der Ministerialkommission im Gegenstand einvernom- 
mene Stationsvorstand Jećminek zu Protokoll (enthal- 
ten in der Beilage III) an, unter den 13 in Assling 
verwendeten Bahnbeamten seien 5 SI oven en (••••- 
ver, Pc temelj, Smerdu, Firkovič und M ose tič) und 2 
Czcchen (P ro ti ven sky und S m ita). Untcrbcamte gebe 
es nur wenige in Assling und dort dürften die 
Deutschen vorherrschen, wogegen wieder bedeutend 
mehr Diener und Arbeiter slovenischer Nationalität 
seien. Im Ucbrigcn habe er auf die Ernennung bezw. 
Verwendung der Beamten keinen Einfluß. Den Be- . 
dien ste ten sei es allerdings im Dienste nicht gestattet, 
slovenisch zu sprechen, da die Erlässe des Eisenbahn- 
ministeriums betreffend den Gebrauch der deutschen 
Dienstsprache aufrecht bestünden; außer Dienst und 
in rein persönlichem Verkehr könne hingegen jeder 
Angestellte die ihm genehme Sprache gebrauchen. 
Insbesondere möchte er aber betonnen, daß es un- 
richtig sei, tl aß tier Geh rauch der sloven ischen Sprache 
am Bahnhof von ihm verboten worden sei oder daß er 
bei Dienstes vergehen zwischen Deutschen und S lo- 
ven en einen Unterschied mache. 

Der in der Anfrage der Abgeordneten namhaft 
gemachte Magazinsarbeiter Albin Smolcj gab vor der 
Ministerialkommission zu P rot ko 11 (enthalten in der 
Beilage III) an, er habe gegen seine Entlassung aus 
tieni Dienst, tla er tatsächlich eine Ungehörigkeit 
begangen, keine Beschwerde zu erheben. Solange er 
am Asslinger Bahnhof bedienstet gewesen sei, habe er 
slovenisch und deutsch gesprochen, je nachdem der 
Betreffende, mit dem er verkehrte, der einen oder der 
a ml eren Sprache mächtig gewesen sei, ohne daß er in 



dieser Richtung je Anstände gehabt hätte. Seines 
Wissens habe auch kein Vorgesetzter einen Anstand 
erhoben, wenn unter den slovenischen Angestellten 
slo venisch gesprochen worden sei. 

Der in der Anfrage gleichfalls genannte Magazinsar- 
beiter Lovro Cerar ist vor die Ministerial kom mission 
trotz der erfolgten Einladung nicht erschienen. 

Was schließlich das von den Anfragestcllcn in 
Beschwerde gezogen Verhalten des Stations vorstand es 
Ječminek und dessen Frau gegenüber zwei slove- 
nischen Labedamen des Ass linger Zweigvereines des 
Roten Kreuzes betrifft, wird auf die bezüglichen mit 
den beteiligten Parteien aufgenommenen Protokolle 
(enthalten in der Beilage III) verwiesen. 

4.) Die der Anfrage des Abgeordneten Dr. Po- 
gačnik und Genossen zugrunde liegende Tatbestand 
entspricht der Wahrheit. Der Bezirkshauptmann in 
Adelsberg begründete — wie aus seiner in der Beilage 
11 enthaltenen Aeußerung hervorgeht — die deutsche 
Erledigung der slovenischen Eingabe damit, daß in 
• rain seit jeher alle Eingaben von Pfarrämtern, 
insoweit sie sich nicht auf persönliche Angelegen- 
heiten des betreffenden geistlichen Funktionärs be- 
ziehen, immer in deutscher Sprache erledigt worden 
seien. 

Auf Grund des vorliegenden lat Sachenmaterials 
vermochte die Ministerialkommission ein Verschulden 
der Organe der staatlichen Zivi (Verwaltung nicht fest- 
zustellen. Selbst im Falle des Laibachcr Arztes Dr. 
Oražen muß bemerkt werden, daß die inkriminierte 
Note der Polizeidirektion in Laibach an das Wiener 
Landesgericht in Strafsachen gerichtet war und keine 
Anhaltspunkte dafür vorliegen, daß von dem Inhalt 
dieser Note auch die militärische Stelle, die die 
Versetzung Dr. Oražens verfügte, Kenntnis erhalten 
hätte. Im Uebrigen führte Dr. Oražen selbst seine 
Versetzung hauptsächlich, auf eine Denunziation von 
privater Seite zurück. 

Vergleicht man das vorliegende Tatsachenmaterial 
mit dem Ergebnis der Erhebungen in Steiermark und 
namentlich in Kärnten, so fällt es auf, daß in Krain, 
das eventuellen großserbischen Einwirkungen sowohl 
aus etnographischen als auch geographischen Rück- 
sichten gewiß eher zugänglich sein dürfte, sich Anlässe 
zu umfassenden gegen weite Kreise gerichteten Maß- 
nahmen nicht ergeben haben. 

Wien, am 25. April 1917 

Dr. Ludwig von Alcxy 
KK. Sectionschcrf 

Dr. Jos. von Braitenberg 
KK. Vicepraes. d.n.ö.L./Sch.R. 

Rinald Čulu. 
• K.Ministerialrat 

V. 

POROČILO VLADNE KOMISIJE ZA   PRIMORSKO 

Bericht der Ministerialkommission über das Ergeb- 
nis der anläßlich der Beschwerden der smisla vischen 
Abgeordneten im Küstenlands gepflogenen Erhebun- 
gen 

Den Gegenstand der Erhebungen bildeten die kon- 
kreten Beschwerden, die durch die in der Beilage • 
enthaltenen Interpellationen und Parlantentsreden 
südslavischcr Abgeordneten vorgebracht worden sind. 
Diese Beschwerden betreffen hauptsächlich das Gebiet 
des Sprachenrechtes und das Schulwesen. 

Hierüber hat die Ministerialkommission Nachste- 
hendes erhoben: 

I. Sprachliche Verhältnisse 

Die Amtssprache bei den landes fürstlichen politi- 
schen und Polizeibehörden des Küstenlandes im in- 
neren Dienst und im Verkehre mit anderen staatlichen 
Behörden, Ac m tern und Organen ist ausschließlich die 
deutsche. Unter Hinweis darauf, daß wichtige Interes- 
sen der Verwaltung die strengste Einhaltung aller jener 
Vorschriften erheischen, die auf einen raschen und 
klaglosen Dienstbetrieb und auf die Sicherung eines 
entsprechenden Zusammenwirkens der verschiedenen 
Amtsstcllen abzielen, machte der Statthalter Freiherr 
von I'rics-Skcnc mit Erlaß vom 31.Jänner 
1916,Pr.Z.415/1, {enthalten abschriftlich in der Bei- 
lage B) sämtliche Vorstände der unterstehenden po- 
litischen Behörden sowie den Polizei direktor inTriest 
persönlich dafür verantwortlich, daß die bestehenden 
sprachlichen. Ein rieh tu ngcn(d.i. deutsche Amtssprache) 
genauestens eingehalten werden. Dabei wurde be- 
merkt, daß hiedurch die Geltung der anderen landes- 
üblichen Sprachen im Parte i enver kehre in keiner Weise 
berührt werde. 

Nach Inhalt eines in der Beilage • abschriftlich 
enthaltenen Berichtes des Statthalters an das Ministe- 
rium des Innern vom 26.Juli 19l7.Pr.Z.1483 beherr- 
schen von den 83 politischen Konzeptsbeamten «Ics 
Küstenlandes nur 11 die kroatische Sprache in Wort 
und Schrift, 21 sind des kroatischen soweit mächtig, 
daß sie in dieser Sprache, wenn es sich nicht um 
größere konzeptive Arbeiten handelt, halbwegs am- 
tieren können, während die übrigen 50 keine auch für 
den bescheideneren Dienstgebrauch ausreichende 
Kenntnis dieser Sprache aufweisen. Iliczu bemerkte 
der Statthalter im Berichte, es sei begreiflich, daß 
unter diesen Umständen die Geschäftsführung bei den 
polirischen Behörden I.Instanz im kroatischen Sprach- 
gebiete (Istrien) und speziell die Besetzung der Bc- 
amtcnstcllcn mit vollkommen sprachkundigen Beam- 
ten, die ein immer wiederkehrendes und gewiß auch 
vollständig gerechtfertigtes Petit der politischen Kreise 
und der genannten slavi sehen Bevölkerung bilde, auf 
die größten Schwierigkeiten stoße. Um hier eine 
Besserung herbeizuführen, werde einerseits getrachtet 
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werden müssen, einheimische Kräfte für den politi- 
schen Dienst zu gewinnen, anderseits aber auch die 
der kroatischen Sprache nicht kundige junge Beamten- 
schaft durcli eine Sprachcnprüfungs-Verordnung zum 
ernstlichen Studium der kroatischen sowie auch der 
anderen Landessprachen zu verhalten. 

In letzterer Richtung hat der Statthalter unterm 
3 I.August 1917, Pr.Z.]ft48 den in der Beilage 15 ab- 
bellii ft lieh enthaltenen Zirkularerlaß an die unter- 
stehende Beamtenschaft gerichtet, in welchem er da- 
rauf hinwies, daß die gegenwartige Zeit mehr als je die 
engste 1'üh lung nah nie der politischen Beamten mit 
den ihrer Fürsorge anvertrauten Bevölkerungskreisen 
erheische, hie für aber eine unerläßliche Voraussetzung 
die Kenntnis «1er Landessprachen bilde. Es sei daher 
im dienstlichen Interesse dringend notwendig, daß 
jeder politische Beamte mindestens 2 Landessprachen 
in einer /.um mündlichen und schriftlichen Dienstge- 
bräuche völlig ausreichenden Weise beherrsche. Jene 
Beamten, die solche Sprach kenn mis noch nicht im 
vollen Maße besäßen, sollten trachten, diese so rasch 
als möglich derart ¡tu ergänzen, daß den erwähnten 
An forile run gen unbedingt en tsprochen werden könne. 
Der Statthalter fügte noch hei, daß er aus den vorange- 
führten Gründen dem Momente der ausreichenden 
Sprachenkenntnis nicht nur bei der alljährlichen Qua- 
li fi kation she Stimmung, sondern auch bei der Besetz- 
ung höherer Dienstposten große Bedeutung beimessen 
müsse und daß daher Beamte, die über derartige 
Kenntnisse nicht verfügten und auch nach Wiederein- 
tritt normaler Verhältnisse keine Anstalten träfen, 
solche ehestens zu erwerben, eine minder günstige 
Behandlung gewärtigen und insbesondere damit rech- 
nen müßten, daß ihnen eventuell sonst nach Maßgabe 
ihrer fachlichen Befähigung erreichbare Stellen ver- 
schlossen blieben. Der Statthalter sei sogar bereit, be- 
sonders verdienstliche Leistungen auf diesem Gebiete 
durch Gewährung von Reni un e rati on en oder Beiträ- 
gen zu den Kosten der Erlernung der Sprachen ent- 
sprechend zu würdigen. 

Uehcrdics sollen, wie der Statthalter der Ministe- 
ri al komm Issi on mitteilte, in letzter Zeit mehrere Per- 
son al Verfügungen im Zuge sein, durch welche den 
sprachlichen Bedürfnissen der in Betracht kommenden 
Bezirke Rechnung getragen werden soll. So sollen 
insbesondere den Bezirkshauptmannschaften Voi osca, 
Bola und Capodistria kroatische Beamte zugeteilt 
werden. Auch habe der Statthalter in der letzten Zeit 
zwei junge Konzeptskräfte, die der kroatischen bezw. 
slovenisehen  Nationalität angehören, aufgenommen. 

Was die übrigen staadichen Verwaltungsbehörden 
(Finanz-, Bost- und Seebehörden) im Küstenland anbe- 
langt, wird bemerkt, daß bei diesen Behörden die 
Sprache im inneren Dienst und im Verkehre mit ande- 
ren staatlichen Behörden und Organen zum Teil 
deutsch zum Teil italienisch ist. Hinsichtlich der spra- 
chlichen Verhältnisse hei der Scchchördc in T ri es t 
bezw. bei den Hafenämtern in Is t rien, worüber sich 
speziell die in der Sitzung des Abgeordnetenhauses 
vom 14. J uli 1917 eingebrachte Anfrage des Abgeord- 

neten Spinčič und Genossen beschwert, hat sich der 
Kat der Seebchördc Verona dahin geäußert (vide Fest- 
stellung in der Beilage B), daß die Sprachenfrage bei 
der Seebchördc bezw, bei den ihr unterstehenden 
Aemtern weder gesetzlich noch im Verordnungswege 
geregelt sei. Gewöhn h cits gemäß sei jedoch die innere 
Amtssprache der Seebehörde vorwiegend deutsch, 
sonst italienisch; hingegen sei die innere Amtssprache 
bei den der Seebchördc unterstehenden Aemtcm Istri- 
ens ausschließlich italienisch. Im Parteien verkehr 
würden alle landesüblichen Sprachen gebraucht. Die 
Sccbehördc sei stets bestrebt, hinsichtlich der Amt- 
stafcln, Amtssiegcln, Drucksorten u.s.w. den tatsäch- 
lichen Bcvölkcrungsvcrhälmissen Rechnung zu tragen. 
Die Behauptung der Anfrageste Her, daß an den Ge- 
bäuden der Hafenämter 1 Strien s nur italienische Auf- 
schriften angebracht seien, entspreche insofeme nicht 
den Tatsachen, als z.B. in Lus sin, Voi osca und Pola 
auch kroatische Tafeln angebracht seien. Nur bei den 
gemischten Aemtcm, d.h.solchen, bei welchen der 
Hafen dienst mit dem Z oll dien st vereint sei, seien 
italienische Amts tafeln angebracht. Eine Acndcrung in 
dieser Richtung sei wohl nur im Einvernehmen mit 
der zuständigen Finanzbehörde möglich. Der Seebc- 
hördc sei nicht ein einziger Fall zur kenn Di is gelangt, 
daß die Seeleute gelegentlich der Prüfung für die klei- 
ne Küstenfahrt verhalten worden wären, den Eid in 
italienischer Sprache abzulegen, Bei allen Aemtcm 
bestanden kroatische Eidesformulare und es stehe den 
Parteien vollkommen frei, in kroatischer Sprache den 
Eid abzulegen. 

Wie aus dem in der Beilage • abschriftlich enthalte- 
nen Zirkularcrlassc der Landesverwaltungskommission 
für 1st rien vom ló.Juni 1916,Pr.Z.16 hervorgeht, hat 
diese unter Berufung auf den Art. 19 des Staatsgrund- 
gesetzes sowie in Erwägung des Umstandes, daß auf 
Grund der letzten Volkszählung von 404.000 Ein- 
wohnern Istricns 218.000 der slavischen Nationalität 
angehören und daß die kroatische Sprache in Istien 
landesüblich sei, sämtliche Beamten der Landesämter 
Istricns aufgefordert, von nun an kroatisch verfaßte 
Eingaben in kroatischer Sprache zu erledigen. Zu- 
gleich wurde den Beamten, die das Kroatische nicht 
beherrschen, eine einjährige Frist zur Erlernung dieser 
Sprache gewährt. 

Was die sprachlichen Verhältnisse bei der Stadt- 
gemeinde Tricst anbelangt, hat der Rcgicrungsko- 
mLssär, wie aus seinem in der Beilage • abschriftlich 
enthaltenen Berichte an das Statthaltcrcipräsidium in 
Tries t vom ló.Novcmbcr 1917 hervorgeht, bereits im 
April 1916 die Gemeindebeamten darauf aufmerksam 
gemacht, daß Kundmachungen des Regie rungs kom - 
missärs in allen drei i^andessprächen abzufassen seien, 
und diese Weisung am 1 O.August 1917 neuerlich ein- 
geschärft. Der Regierungskommissär erklärt, daß diese 
Weisungen auch genauestens befolgt werden, während 
vor April 1916 tatsächlich zwei Fälle konstatiert 
worden Seien, in welchen Kundmachungen nur in 
italienischer Sprache erlassen worden seien. Es sei 
richtig, daß, wie Abg.Spinčid in seiner Interpellation 
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vom 5. Jun i 1917 behauptet, die an die Türen dermic 
Typhus verseuchten Häuser im Oktober 1916 ange- 
brachten Warnungstafeln nur in deutscher und italieni- 
scher Sprache verfaßt gewesen seien; es sei aber später 
Vorsorge getroffen worden, daß in Hinkunft auch in 
solchen Fällen das Stadtphysikat nur dreisprachige 
Verlautbarungen hinausgehe. Die gleichfalls in Be- 
schwerde gezogene nur in deutschen Blättern erschie- 
nene Verlautbarung betreffend die Ausschreibung von 
Stellen für kriegsdienstuntaugliche Offiziere beim 
Stadtm agis trate Tri es t sei nicht von der Gemeinde, 
sondern von militärischer Seite veranlaßt worden. 
Schließlich sei auch die weitere Beschwerde wegen 
Ausstellung eines licimatsschcincs an den Tricstcr 
Advokaten Dr.Wilfan in italienischer Sprache gegen- 
standslos, weil Dr.Wilfan mittlerweile von der Stadt- 
gemeinde die gewünschte Ausfertigung in slovenischer 
Sprache erhalten habe. 

Anlangend die von den Abgeordneten Spinčič, 
Dr.Laginja und Genossen erhobenen Beschwerden 
gegen den Sprach en gebrauch bei den staatlichen Be- 
hörden in Pola und bei der dortigen Gemeinde sowie 
gegen die sprachliche Einrichtung bei den öffentlichen 
Aufschriften, bemerkte der Leiter der Bezirkshaupt- 
mannschaft Pola in seinem in der Beilage • abschrift- 
lich enthaltenen Bericht an das Statthaltercipräsidium 
in Triest vom 10.Novcmber 1917,Pr.Z. 184/1, daß, 
soweit die Beamten kroatisch verstehen, mit allen 
Parteien in jener Sprache verkehrt werde, in welcher 
sie es wünschen. Der Bezirkslei ter sei bemüht, kroa- 
tisch sprechendes Material zu finden; leider sei dies 
jetzt im Hinblick auf die geringe Zahl der kroatischen 
Intelligenz geradezu unmöglich. Gegenüber der bezü- 
glichen Behauptung der intcrpellation Spinčič vom 
S.Juni 1917 sei zu bemerken, daß bei Ausschreibung 
der Stelle des Gcmcindctierarztcs die Kenntnis der 
kroatischen Sprache gefordert worden sei. Zu der 
Ernennung sei es überhaupt nicht gekommen, da die 
Ausschreibung erfolglos gewesen sei, so daß die Stelle 
provisorisch mit dem Gcmeindcarzt von Görz besetzt 
werden müßte. Die interne Armierung bei der Gemein- 
de Pola sei italienisch, jedoch würden Erledigungen 
auf kroatische Eingaben immer in kroatischer Sprache 
ausgefertigt. Die Kundmachungen für die Unterge- 
meinden mit kroatischer Bevölkerung seien stets in 
kroatischer Sprache ergangen; es sei sogar jetzt die 
Anordnung getroffen worden, daß alle gemeindeämt- 
tichen Kundmachungen dreisprachig ausgefertigt 
werden. Was die Aufschrifttafeln anbelange, habe das 
Bezirksgericht in Pola dreisprachige Aufschrifttafdn, 
die Finanz und Post nur deutsche. Die Bezirkshaupt- 
mannschaft habe überhaupt keine äußeren Aufschrif- 
ten; die Aufschriften im Innern des Amtsgebäudes 
seien dreisprachig. Die Ortschafts tafeln an den Orts- 
eingängen . seien in letzter Zeit neu angeschafft wor- 
den u.zw. dreisprachig. Die Strassen tafeln seien früher 
in Pola italienisch, im Marincvicrtcl deutsch gewesen. 
Einmal sei der Versuch mit dreisprachigen Strassen- 
tafeln gemacht, jedoch wieder aufgegeben worden, 
weil  die  Beschaffung zu  schwierig und   kostspielig 

gewesen sei. Die Frage erheische aber nach Ansicht 
des Bezirks Leiters unbedingt eine Lösung. Der Antrag 
des Bezirks Ici ters, die Aufschriften der Strassen bahn 
dreisprachig auszugestalten, liege seit Juli 1917 im 
!•' isc nbahn m in is tori um. 

Hinsichtlich der vom Abg. Spinčič bemängelten 
deutschen Bcstätigungsklauscl der Bezirkshauptmann- 
schaft VoUsca-Abbazia auf einer an eine kroatische 
Behörde gerichteten Eingabe des kroatischen Vereines 
..Ciril i Metod" bemerkte der Leiter der be treffe nil en 
Bezirkshauptmannschaft in seinem in der Beilage • 
abschriftlich enthaltenen Bericht an das Statthalterci- 
präsidium in Triest vom 9.November 1917, l'r.Z.87/1, 
daß es sich im konkreten F'all um die Bestätigung für 
den Amts geh rauch einer kroatischen, also ausländi- 
schen 1Íchortle gehandelt habe, im Verkehre mit aus- 
ländischen Behörden al»er die Bezirkshauptmann- 
schaft sich stets der im inneren Dienste der landes- 
fürstlichen poli ris eh en Behörden und im Verkehr mit 
anderen staatlichen Behörden gebräuchlichen deut- 
schen Sprache bediene. Die Ortsbezeichnungen erfolg- 
ten bei der genannten Bezirkshauptmanns cha ft nach 
dem Ortslcxikon und bei kroatischen Ausfertigungen 
immer in der kroatischen Schreibart 

Die Abgeordneten Dr. Kybarund Genossen führten 
in ihren Anfragen vom 27.Novem•••• und 5-Dczembcr 
1917 darüber Beschwerde, daß der land es fürstliche 
Regi eru ngskom m issar von Gör/ in Kundmachungen 
und Amtssicgcln die s loven ¡sehe Sprache vollständig 
ignoriere, ferner daß im s loven ¡sehen Karfrei t deut- 
sche Aufschriften angebracht worden seien. Analoge 
Beschwerden insbesondere hinsichtlieh der sprach- 
lichen A m tic run g beim Stadtmagistrat Görz wurden 
schon früher in einem Teile der slovenischcn Presse 
vorgebracht. 

Hierüber äußerte sich der land es fürstliche Rcgic- 
rungskommissär in Görz in seinem an das Statthalte- 
rcipräsidium in Triest gerichteten, in der Beilage • 
abschriftlich enthaltenen Berichte vom 5.Dezember 
1917 dahin, daß sich die Beschwerden offenbar auf 
die Rciselc gi ti m ati on en b ez ichen d ürften, d ie u rsp rün - 
glich tatsächlich in deutscher Sprache ausgestellt und 
mit deutschen A nitssiegel versehen worden seien .Nach 
Wiedereinnähme von Gör/, sei nämlich um die S tail t 
ein Kordon gezogen und dessen Überschreitung nur 
gegen Vorweisung eines von der Passierscheins • lie in 
Laibach auszustellenden Passierscheines gestattet 
worden, in Görz selbst habe jedoch damals noch kein 
Postverkehr bestanden, so daß es den dortselbs t be- 
findlichen Personen ein Verkehr nach dem Inland und 
nach dem wicdcrbcsctztcn Teil Friauls unmöglich 
gemacht worden wäre. Es habe daher nach einem 
Auskunftsmittcl gegriffen werden müssen. Im 
Einvernehmen mit der k on) peten ten Militärbehörde 
sei daher vereinbart worden, daß der landos fürs tli che 
Regie rungs ko mm issar den in Görz wohnenden Par- 
teien eine Legitimation über die Reisenotwendigkeit 
ausstelle. Diese Legitim ad on sei sodann vom Kund- 
schafter» ff ¡zier von Görz im Auftrage des Arm če- 
kom mandos vidiert und durch diesen Ausweis den 
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Parteien die Ucbcrschreining des Kordons nach beiden 
Richtungen ermöglicht worden. Da es sich somit um 
ein damals im Auftrage und für Zwecke der Heeres- 
leitung ausgestelltes Dokument gehandelt, habe die 
Legitim adori in der Dienstsprache des Heeres verfaßt 
und mit dem entsprechenden deutschen Stempel ver- 
sehen werden müssen. In der Zwischenzeit sei die 
Ausstellung der Legitimationen hezw. Passierscheine 
an die Polizicab tei lung in Görz übergegangen, wo- 
durch in dieser Richtung nach Ansicht des Regie rungs- 
kommissare" ein weiterer Anlaß zur Bcschwcrdc- 
führung entfallen dürfte. Hinsichtlich des durch die 
Anfragcstcllcr gleichfalls in Beschwerde gezogenen 
Gebrauches italienischer Ortsbezeichnungen bei Aus- 
stellung von Reise leg i rim at ion en, bemerkte der Re- 
gi crungskommissar, daß die mit der Ausstellung be- 
trauten Organe mit der s loven ¡sehen Sprache und ins- 
besondere mit den slovenischen Ortsbezeichnungen 
nicht besonders vertraut seien. Er werde daher hc- 
streht sein, durch Anstellung von der sloven ischen 
Sprache kundigen Beamten auch in dieser Richtung 
Abhilfe zu schaffen. 

Der Leiter der Bezirkshauptmannschaft Tolmein 
berichtete unterm 31.Dezember 1917 dem Statthalcc- 
reipräsidium Tricst (Abschrift des Ikri eh tes enthalten 
in der Beilage B), daß tatsächlich seitens der deut- 
schen Ortskommandantur in Karfrcit in deutscher und 
italienischer Sprache verfaßte Kundmachungen ange- 
schlagen worden seien, die jedoch bloß das besetzte 
italienische Staatsgebiet betroffen und Weisungen über 
das Verhalten der Zivilbevölkerung gegenüber dem 
Militär enthalten hätten. Ucbcrdics seien seitens der 
erwähnten Ortskommandatur an militärischen Ob- 
jekten und Gebäuden Aufschriftstafcln in deutscher 
Sprache sowie Wegweiser zur Orientierung der durch- 
ziehenden deutschen Truppen angebracht worden. 
Andere Kundmachungen seien weder von einer Mili- 
tär- noch von einer Zivilbehörde angeschlagen worden, 
ausgenommen die von der Bezirkshauptmann Schaft 
ergangene Kundmachung an die Bevölkerung von 
Karfreit, wodurch diese von dem unterbliebenen Be- 
suche Seiner Majestät in Kenntnis gesetzt worden sei. 
Diese Kundmachung sei aber nur in sloven ¡scher 
Sprache erfolgt. Im übrigen bemerkte der Bezirkslei - 
tcr, daß die Straßen tafeln in Karfrcit ausschließlich in 
sloven ¡scher Sprache gehalten seien. 

Das vorliegende Tatsachenmaterial bietet wohl 
keine Handhabe für die Annahme, daß im Küstenland 
während des Krieges Maßnahmen getroffen worden 
wären, die eine Benachteiligung des slavischcn Ele- 
ments in sprachlicher Hinsicht auf dem polit.-admin. 
Gebiete involvieren würden. Ob und inwieweit die seit 
früher her bestehenden Einrichtungen auf dem Ge- 
biete der staatlichen Verwaltung den tatsächlichen 
Bedürfnissen der küstenländischen Bevölkerung 
Rechnung tragen, ist eine l<*ragc,dic über den Rahmen 
der der Min iste ri al-Untcrsuchu ngskomm issi on oblie- 
genden Aufgabe hinausgeht. 

II. Beschwerden auf dem Gebiete des Schulwesens 

Bezüglich des Schulwesens im Küstcnlandc lagen 
der Kommission fünf Interpellationen vor, welche den 
Gegenstand einer Untersuchung zu bilden hatten. 
Kurz zusammengefaßt sind es folgende Beschwerden: 

1.) Daß im Küstcnlandc nicht jene Anzahl sloveni- 
schcr und kroatischer Volksschulen vorhanden ist, wie 
sie nach dem Gesetze zu bestehen hätte, daß die schon 
syste mis ¡crte n Schulen noch nicht aktiviert wurden, 
und daß die betreffenden Rekurse nicht der Erledi- 
gung zugeführt sind. 

2.) Daß in den Volksschulen einzelne kroatische 
Lesebücher konfisziert und keine anderen hiefür ein- 
geführt wurden. 

3.) Daß die kroatische StaatsmitteIschule ¡n Mitter- 
burg noch immer nicht gesichert, der deutsche Unter- 
richt an den ni eindeutschen Mittelschulen noch 
immer nicht aufgehoben und die Bestellung eines 
deutschen Lan desse hui Inspektors für den Deutsch- 
unterricht in den kroatischen Schulen eingeführt 
wurde, ferner wird gefordert, daß das kroatische 
Kommunal-Untcrrcalgymnasium in Abbazia verstaat- 
licht, das dortige deutsche Privatgymnasium aber 
nicht weiter aus staatlichen Mitteln unterstützt werde. 

4.) Daß in Lussi n piccolo, bussing rande und in 
Chcrso endlich kroatische Volksschulen errichtet, und 
in Istrien, u.zw. wenn möglich ¡n Lussinpiccolo eine 
nautische Schule mit kroatischer Unterrichtssprache 
eröffnet werden. 

5.) Daß unverzüglich Maßnahmen getroffen wer- 
den, mit welchen die während des Krieges erlassenen, 
gesetzwidrigen und den päd agogisch-d id akti sehen 
Grundsätzen wiedersprechenden Verordnungen und 
Weisungen der Staatsorgane außer Kraft gesetzt und 
diese letzteren nicht die Forderungen der Deutschen, 
sondern   die   gesetzlichen   Vorschriften   zu   erfüllen 
hätten. 

ad 1) Was die Errichtung von slavischcn Volks- 
schulen in Istien anbelangt, so konnte konstariert 
werden, daß nach der am 7.April 1911 mit den Partei- 
en unter Pat ron an z des Ministers des Ihncrn und des 
Ministers für Kultus und Unterricht getroffenen Ve- 
reinbarung zunächst nur die Neuerrichtung von 60 
kroatischen Volksschulen vorgesehen war, daß seit 
dem Jahre 1911 aber 96 Schulerrichtungsverhandlun- 
gen stattgefunden hatten u.zw. 87 wegen kroatischer 
und 9 bczgl. slovenischer Schulen, und daß seit dieser 
Zeit 61 Schulerrichtungen rechtskräftig ausgesprochen 
wurden, während wegen 12 Schulen die Verhandlun- 
gen zur Zeit der Kommissionserhebungen noch nicht 
zum Abschlüsse gelangt waren. 

30 slavischc Schulen sind seit 1911 tatsächlich neu 
eröffnet. 

Wo die Unterbringung in bereits bestehenden Ge- 
bäuden nicht möglich war, wurden provisorische 
D in mie t ungen angestrebt und veranlaßt. Wo Cy rill und 
Metod- l'rivatschulcn vorhanden waren, wurden diese 
übernommen. Die Schaffung von Neubauten stieß in 
den letzten Jahren naturgemäß auf un behebbare 
S chw ierigkei ten. 
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Aus dem in C/A angeschlossenem Ausweise sind die 
Orte, wo die neu zur Errichtung gelangenden Schulen 
sich befinden und das Datum der bezüglichen Ent- 
scheidung des Lan desse hui rates, mit welchem die 
Schulcrrichtung ausgesprochen wurde, ersichtlich. 

Fast alle Schulbczirke Is triens weisen eine erheb- 
liche Anzahl von Neugründungen von Schulen, aus- 
schließlich nur mit kroatischer und slovenischer 
Unterrichtssprache auf. Die zahlreichsten Seh Ver- 
richtungen sind in Capodistria, Parcnzo und Mitter- 
burg. 

Die in Beschwerde gezogene Nichtcrfcdigung der 
Schulcrrichtung von Söregna ist zwischenzeitig bereits 
durch die Entscheidung des Ministeriums für Kultus 
und Unterricht vom 5.Dezember 1917, Z.8385 er- 
folgt, während bezüglich Villanova und Chcrso die 
lierichtc des Landcsschulrar.es vom 11. Mai 1917 und 
vom 17. Februar 1917.Z.890 eine Erledigung vom 
genannten Ministerium noch nicht erfahren haben. 

Wie übrigens aus der sub •/• beiliegenden Zu- 
sammenstellung erhellt, wurde auch in der rcichsun- 
mittclbarcn Stadt T nest seit der Ernennung des Re- 
gierungskommissärs zugunsten der sloven ischen 
Kinder in T ries t eine Reihe von Maßnahmen getrof- 
fen, unter denen die Vermehrung der Klascen bei den 
sloven ¡sehen Schulen in Barcola, Servóla, Qu ani iella 
und Kojano, die Errichtung slovenischer Kindergärten 
in Tri est via Calvóla, in QuardicUa und Roj ano etc. 
und die Unterstützung des Cyrill und Method- Verei- 
nes behufs Erhaltung slavi scher Volksschulen mit 
50.000 • besonders hervorzuheben wären. 

Welches Interesse übrigens die küstenländischc 
Stat thai terci dem s lavischen Schulwesen ihres Ver- 
waltungsgebictes zugewendet, geht auch aus dem in 
Abschrift sub C/C erliegenden Erlaß dieser Behörde 
vom 8. August 1917.Z.958/5 an die Vorsitzenden der 
Bezirksschulräte von Mitterburg, Parcnzo, Volosca, 
Capodistria und Pola hervor, in welchem dieselben 
bcauftragt wurden mit allem Nachdrucke auf die 
tasächliche Eröffnung aller in Rechtskraft erwach- 
senen neuen kroatischen bezw. sloven ischen Schulen 
hinzuwirken, und in welchen es dann wörtlich heißt: 
„Ich ersuche Euer,,. sich diese Angelegenheit 
persönlich ganz besonders angelegen sein zu lassen 
und betone ausdrücklich, daß ich ein ganz besondercs 
Gewicht darauf legen muß, daß diese Schulen, wenn 
nur irgend möglich bereits zu Beginn oder wenigstens 
¡n den ersten Monaten des kommenden Schuljahres 
auch tatsächlich zur Eröffnung gelangen. Wenn nicht 
anders möglich, — so fährt der Erlaß fort, — ist vor- 
läufig eine provisorische Unterbringung in bereits 
bestehenden Gebäuden unter allen Umständen sicher- 
zustellen und die provisorische Besetzung der neu 
systemisierten Lehrstellen ohne weiteren Verzug zu 
veranlassen, auch ist die eheste Ucbernahmc von 
Privatschulcn des Cyrill- und Method-Vereincs als 
öffentliche Schulen nachdrücklich anzustreben." 

Dieser Erlaß im Zusammenhalte mit dem tatsäch- 
lich in den letzten Jahren neu geschaffenen Schulen 
bekundet in unzweifelhafter Weise, daß die Behaup- 

tung, die staatlichen Sehulbchördcn hätten sich um 
das Schulwesen der kroatischen und slovcnischcn 
Nationalität nicht bekümmert, d am alen zu mindesten 
als überholt bezeichnet werden muß. 

ad 2) (Konfiskation kroatischer Lesebücher) Die 
gepflogenen Erhebungen haben ergeben, daß von einer 
allgemeinen Beschlagnahme kroatischer Volkss chu 1-Lc- 
sebücher nicht gesprochen werden kann und daß nur 
in den Gemeinden Veprinac und Kccina kroatische 
Lesebücher für Volksschulen von Pcričič (Pcričič 
čitanka) wegen zweier Ixscstückc in cyrillischer 
Schrift beschlagnahmt und den Kindern fortgenommen 
wurden u.zw. soll dies laut des zu liegen den Dicnst- 
zetteb über speziellen Auftrag des Kommandierenden 
der Südwestfront G.O. Erzherzog Eugen erfolgt sein. 
In Wirklichkeit dürfte diese Maßnahme aber auf den 
Eri aß jdes Ministeriums für Kultus und Unterrächt vom 
5. Oktober 1916, Z.28570 zurückzuführen sein, mit 
welchem der Unterricht in cyrillischer Schrift (mit 
Ausnahme des Rcligions-untcrrichtcs) in den Mittel- 
schulen, Lehrer — und Ixhrcrinncnbildungsanstalten 
und den allgemeinen Volks- und Bürgerschulen des 
Küstenlandes vom Schuljahr 1917/17 angefangen, 
eingestellt wurde. 

Das beim k.k.Schulbüchcrvcrlagc in Wien ¡n Druck 
befindliche IV. Lesebuch des Nazor ist allerdings 
etwas lange ausständig, wurde aber angeblich vom 
Verfasser selbst erst jüngst mündlich urgiert. 

ad 3) 
ad a) Nach dem Inhalte der Interpellation vom 13. 

Juli 1917.Z.131, hat die Regierung schon im Jahre 
1860 eine italienische Mittelschule in Capodistria und 
in neuerer Zeit auch eine solche in Pola errichtet; das 
nach vielen Bemühungen im Jahre 1898 in Mitterburg 
endlich eröffnete Staatsgymnasium sei aber vor der 
Gefahr geschlossen zu werden. Die Schließung sei nun 
allerdings nicht gelungen, wohl aber habe das Minis- 
terium für Kultus und Unterricht, jedenfalls über 
Antrag des Statthalters in Tricst einen Erlaß hinaus- 
gegeben, welchem zufolge die deutsche Sprache vom 
Schuljahr 1916/17 an beim Schönschreiben und Tur- 
nen in der ersten und zweiten Klasse, in den späteren 
Kursen auch bei Geographie und Geschichte und bei 
der Naturgeschichte zu gebrauchen sei. 

Was die angebliche Unterdrückung oder Schließung 
des Gymnasiums in Mitterburg anbelangt, so wurde 
aus den Akten erhoben, daß die Lan des verw altu ngs- 
kommission unter dem 11. Mai 1916, '/.. 13, das italie- 
nische Landesrealgymnasium ¡n Mitterburg unter der 
Voraussetzung der Verlegung des dortigen kroatischen 
Staats obergymnasiums nach Voi osca auch nach Vo- 
lasela zu transferieren vorschlägt, welchem Antrage das 
Ministerium fiir Kultus und Unterricht unter dem 
22.Mai 1916, Z.1249 zustimmte, aber doch vorerst 
noch weiteren Bericht gewärtigte, der aber wie es 
scheint, nie erstattet wurde, wenigstens besteht das 
kroatische Gymnasium in Mitterburg noch derzeit, 
während das italienische geschlossen ist. 
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Unter «lem 20. Juni 1916,Z. 1645 brachte der Statt- 
halter in Triest beim Ministerium für Kultus und 
Unterriebt dem Ministcrratspräasidium und dem 
Ministerium des Innern eine Reihe von Sehulreformcn 
für das Küstenland in Antrag, welchen das Min .f. 
K.u.U. mit Erlaß vom 21-Juli 1916.Z.2516/KUM. in 
grundsätzlicher Richtung zustimmte. Diese Vorschlä- 
ge, welche auch dem k.u.k-IIccresgruppcnkommando 
G .0. Erzherzog Eugen zur Kenn mis gebracht wurden, 
fanden unter dem 1.September 1916,7..42241, dessen 
ganz besondere Billigung und der Statthalter wurde zu 
dieser Neuordnung des Schulwesens beglückwünscht. 
Obwohl nach dem Erlasse über den Erfolg der Neu- 
ordnung und über die hiehei gemachten Erfahrungen 
erst nach Ablauf des Schuljahres 1916/17 zu l>crich- 
ten angeordnet worden war, brachte Gymnasialdirck- 
tor Vidovich von Capodistria schon Ende August 
1916 das Ansuchen vor, die M it tclschu Idi rektore n des 
Küstenlandes zu einer Konferenz nach Triest einzu- 
berufen, und im nächsten Schuljahre erneuerte er 
dieses Ansinnen, wobei er auf die großen Schwierig- 
keiten hinwies, welche mit der Einführung der deut- 
schen Sprache als Unterrichtssprache für einzelne 
Unterrich»gegenständ• verbunden ist. 

Da sich bei dersohin stattgehabten Besprechung in 
der Statthalte rei sämtliche Direktoren nur für eine 
Vermehrung der Unterrichtsstunden in Deutsch und 
für die Einbeziehung dieser Sprache als Prüfungs- 
gegenstand bei der Matura aussprachen, erfloß der 
Erlaß vom 13. Juni 1917,Z.1645, welcher wörtlich 
lautet: ,,Auf Grund des mir vorliegenden Ergebnisses 
der Inspektion des deutschen Sprachunterrichtes an 
der dortigen Anstalt. .. sehe ich mich im Hinblick auf 
die gegenwärtigen außerordentlichen, den Schulbc- 
trieb erschwerenden Verhältnisse veranlaßt — vorbe- 
haltlich der Genehmigung des Min.f.K.u.U. — zu ver- 
fügen, daß von der Einführung der deutschen Sprache 
als Unterrichtssprache beim Unterricht im Zeichnen 
und in Geographie und Geschichte vorläufig abge- 
sehen werde." Auch die probeweise Vermehrung der 
deutschen Sprachstunden wurden sowohl an den 
slovenischen und kroatischen als auch italienischen 
Gymnasien, Realgymnasien und Realschulen in kur- 
zem Wege aufgehoben. 

Die Beschwerden erscheinen also in diesem Belange 
vollkommen gegenstandslos. 

ad b) Die gegen den Landcsschulinspcktor Dr. 
Robert Kaucr erhobenen -Beschwerden werden in 
nachstehender Weise konkretisiert: 

1.) Daß er zum Inspektor für den Unterricht in der 
deutschen Sprache an den Mittelschulen mit italieni- 
scher oder kroatischer Unterrichtssprache im Küstcn- 
landc ernannt wurde, obwohl er wenig italienisch und 
gar nicht kroatisch versteht; 2.) daß er für den Unter- 
richt in der deutschen Sprache in Kommunal- und 
Realgymnasium in Abbazia die Bestellung eines Leh- 
rers gefordert, der nur der deutschen Sprache mächtig 
sei, und endlich; 3.) daß er für die Errichtung eines 
deutschen Gymnasiums in Abbazia gearbeitet, dabei 
unterstützt von dcrStatthaltcrci und vom Ministerium 

für K.u.U. die Hauptrolle gespielt von Haus zu Haus 
gegangen um Knaben für das Gymnasium zu finden, 
die Schüler selbst eingeschrieben und die Schultaxcn 
gesammelt und mit seinem Siegel „k.k. Landcsschul- 
inspcktor" unterfertigt habe. In der Beilage C/E wur- 
de dem Herrn Landcsschulinspcktor Gelegenheit ge- 
boten, sich über die Acndcrung der lnspektion des 
deutschen Sprachunterrichtes an den nichtdeutschen 
Mittelschulen zu äußern. Gleichzeitig klärte Landcs- 
schulinspcktor Dr. Kaucr auch die ¡hm zum Vorwurf 
gemachte Forderung auf, daß er für die Erteilung des 
deutschen Sprachunterrichtes am Un correal gymnasi- 
um in Abbazia die Bestellung einer Lehrkraft emp- 
fohlen, welche nur der deutschen Sprache mächtig sei. 
In einer zweiten sub C/F erliegenden Acußcrung stellt 
Dr. Kaucr die Behauptung wegen seiner Ingerenz bei 
Errichtung der Gymnasial kurze mit deutscher Unter- 
richtssprache in Abbazia richtig. 

Die betreffenden Verfügungen sind übrigens durch 
die Erlässe des Ministeriums f.K .u.U. vom 27. Dezem- 
ber 1916, Z. 36820 und vom 25- Jänner 1917, 
Z.33910 ex 1916 und vom 1. März 1917. Z. 5113 
genehmigt. 

Es erübrigt nur nach auf die von den Herren Inter- 
pellanten vorgebrachte Behauptung zurückzugreifen, 
daß man — nach ihrer Anschauung um die kroatische 
Anstalt in Abbazia zu schädigen — 6 von den Lehr- 
kräften dieser Schule zu den Waffen einberufen und 
femer, den Direktor Ccrvarić und den Katecheten 
Siran ić gegen Ende 1916 aus Abbazia entfern t und in 
Steiermark konfiniert habe. Was die Einberufung der 
Lehrkräfte anbelangt, so war es nicht möglich, in 
dieser Richtung nähere Aufklärungen den Akten zu 
entnehmen oder sonstige Informationen zu erhalten, 
in Anbetracht des Umstandcs aber, daß zwei von den 
Lehrkräften überhaupt schon dem Heere angehörten, 
und daß zwei von den verbleibenden 4 enthoben 
wurden, dürfte hierin wohl kaum etwas auffallendes 
gefunden werden können, sondern nur ein Vorgang 
vorliegen, welche so ziemlich alle Anstalten mehr oder 
weniger im gleichen pcrzcntucllcn Ausmaße getroffen 
hat. Die Entfernung des Direktors Philipp Ćcrvaric 
und des Professors und Rei igionslchrers Siro nie Simon 
erfolgte aber über Verlangen des ku.k. Armccko- 
mmandos Abt./Qu (G.O. Borocvić') vom 7. Juli 1916, 
Z.8838. Eingehenderen Aufschluß hierüber ergibt der 
von der Statthai te rei an das Ministerium des Innern 
erstattete Präsidialbcricht vom 18. September 1916 
Z. 1313. 

ad 4 Errichtung einer nautischen Schule in Lussi tv- 
piccolo 

Die Beschwerdeführer behaupten, daß in Lussin- 
piccolo nur eine rein italienische nautische Schule 
bestehe und die Söhne der Kroaten entweder über- 
haupt keine nautische Schule besuchen können, oder, 
wenn sie die italienische besuchen, verbissene Italic- 
ner, Renegaten ihrer Nation werden. 

Jetzt, nachdem die italienische geschlossen worden, 
werde nicht etwa an eine kroatische, sondern an eine 
deutsche, nautische Schule gedacht und   dadurch den 
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Küstenländern das wenige Brot weggenommen, das sie 
durch den Scedienst erwerben können. 

In dieser Richtung wurde aus den Akten festge- 
stellt, daß wegen Errichtung einer kroatischen nauti- 
schen Schule im Küstcnlandc mehrere Acußerungen 
des ausdrücklich zum Studium dieser i-'ragc nach 
Istricn entsandten Inspektors für das nautische Unter- 
richtswesen Hdfrates Marcelle vorliegen, die letzte 
vom 26. N member 1917. 

In dieser sprach sich Marcelle fur kroatische Para- 
llelklassen an der italienischen nautischen Schule in 
Lussinpiccolo aus und wurde die Unterbringung in der 
Čitaonica oder in der dortigen casa Vid u lieh bean- 
tragt. Dahin abzielende Verhandlungen sind bereits 
eingeleitet. Die Verwirklichung des Planes stößt auf 
die große Schwierigkeit der Aufbietung qualifizierter 
ixhrkräfte, weil Professoren, welche die kroatische 
Sprache vollkommen beherrschen, nur vom Militär 
genommen werden könnten, was gegenwärtig während 
des Krieges nicht miiglich ¡st. 

Daß wegen Errichtung einer deutschen nautischen 
Schule bereits Verband]ungen eingeleitet, oder deren 
Errichtung feststehen würde, konnte nicht konstatiert 
werden. 

Bezüglich der in der Interpellation hiemit im Zu- 
sammenhange erwähnten Errichtung kroatischer 
Volksschulen in Lussinpiccolo, Lussingrandc, Cherso 
und Sterna konnte den Akten entnommen werden, 
daß mit dem Erlasse des Lan desse hui rates vom 12. 
Oktober 1917, Z.899, der Bezirksschulrat Lussin auf- 
gefordert worden war, wegen der Errichtung einer 
kroatischen Schule in Lussinpiccolo im Sinne des § 7 
des Gesetzes vom 30. Märe 1870, L.G.BLNr. 2 ehe- 
stens eine kom m issi on eil • Verhandlung vorzu nehmen, 
welche die Grundlage für die Entscheidung zu hilden 
hätte, und daß die Erfüllung dieses Auftrages am 15. 
November 1917 urgiert wurde, während rücksichtlich 
der Schule in Lussingrandc die Acußcrung der Ge- 
meinde im Sinne des § 6 des Keichsvolksschulgcsctzcs 
über die Festsetzung der Unterrichtssprache und über 
die Unterweisung in der zweiten Landessprache ein- 
geholt wurde, welche noch aussteht und endlich 
rücksichdich der Schule in Cherso zwar eine Entschei- 
dung des Lan desse hui rates unter dem 15. September 
1916, Z.890 getroffen und die Errichtung einer drei- 
klassigcn Knaben- und einer dreiklassigen Mädchen- 
Volksschule angeordnet wurde, wogegen aber die 
Gemeinde Cherso den Rekurs ergriff, welcher dem 
Ministerium f.K.u.U. unter dem 17. Februar 1917, 
Z.890 vorgelegt wurde, dessen Erledigung zur Zeit der 
Erhebung aber noch ausstand. 

Die die Schulerrichtung in Sterna betreffenden 
Akten konnten in Tries t nicht eingesehen werden, 
weil sich dieselben bei der Bauabteilung in Parenzo 
befanden und in der kurzen Zeit trotz tclcgraphischer 
Einholung nicht beizuschaffen waren. Es ließ sich nur 
feststellen, daß der Landesschulrat für Istricn mit Er- 
laß vom 1. Oktober 1917, Z.756 angeordnet hat, vor 
Erweiterung der italienischen Schule in Sterna zu 
einer zweiklassigen noch zu erheben, ob nicht die all- 

gemein gesetzlichen Voraussetzungen für die Errich- 
tung einer einklassigen Volksschule mit kroatischer 
Unterrichtssprache vorhanden seien, und gegebenen- 
falls eine Lokalkommission unter Zuziehung aller 
Interessenten, welche auch ihre Erklärung bezüglich 
der sprachlichen Einrichtung der neu zu errichtenden 
Schule abzugeben haben würden,binnen kürzester Erist 
vorzulegen. Die Erledigung wurde unterm 28. Novem- 
ber 1917 und über Aufforderung der M in iste ri al- 
ko mm issi on unterm 8. Jänner 1918 urgiert. 

ad 5 Rückzichung der während des Kriegs getrof- 
fenen pädagogisch didaktischen Maßnahmen 

insoweit diese Maßnahmen die sprachlichen Ein- 
richtungen von Mittelschulen betrifft, wurden sie 
einer Erörterung bereits sub P 3 unterzogen. Es ver- 
bleiben daher nur jene zu besprechen, welche die 
Volksschulen angeht. 

Unter diesen werden folgende besonders hervor- 
gehoben: 

a) Nichtcrrichtung kroatischer Schulen in Pola, 
b) Errichtung einer öffentlichen Volksschule mit 

deutscher Unterrichtssprache in Pola, 
c) Eröffnung einer privaten Volksschule mit deut- 

scher Unte rrich espr ache in Canfanaro, 
d) Einführung der deutschen Sprache als unver- 

bindlichen'Unterrichtsgegenstand an allen mehrklas- 
sigen Volksschulen Istriens. 

ad a) Zur Errichtung einer Volksschule mit kroa- 
tischer Unterrichtssprache in Pola hat die Landesver- 
waltungskommission unter dem 26. Mai 1916, Z.8736 
die Zustimmung erteilt, während eine solche früher 
vom Istriancr Landcsausschussc nie zu erlangen war. 

Da die Verhandlung, auf welch • sich die Errichtung 
hätte stützen müssen vom 23. Märe 1907 datiert ist, 
(wo übrigens nur für 27 kroatische Kinder diese Unter- 
richtssprache verlangt worden war,) erwies sich die 
Vornahme einer neuen Verhandlung als unumgänglich 
notwendig und ist gewiß nicht dahin zu deuten, als 
wenn die Errichtung verhindert werden wollte. Tat* 
sächlich wurde auch mit dem Erkenntnisse vom 12. 
Dezember 1917, Z.1605 die Errichtung einer 4 • läs- 
sigen Knaben- und Mädchen Volksschule mit kroati- 
scher Unterrichtssprache in Pola ausgesprochen. 

ad b) Die Errichtung einer Volksschule mit deut- 
scher Unterrichtssprache in Pola stützt sich darauf, 
daß bei der Verhandlung vom 23. September 1917 
konstatiert wurde, daß nach fünfjährigem Durch- 
schnitte 47 deutsche schul pflichte Kinder vorhanden 
sind, für welche seitens der gesetzlichen Vertreter eine 
solche Schule gefordert wurde. 

Da die Zustimmung sämdicher Konkurrenzfakto-- 
ren und insbesondere auch jene der Landes verwal - 
tungskommission (25- November 1917, Z.9455) und 
jene der Gemeinde vorlagen, kann hierin wohl keine 
Ungesetzlichkeit erblickt werden, wenn es auch frag- 
lich ist, ob in istricn die deutsche Sprache als landes- 
üblich bezeichnet werden darf. 

ad e) Die vom k.u.k. Hafen ad m irai at in Canfanaro 
erhaltene Volksschule mit deutscher Unterrichts- 
sprache war nur eine P ri va tsc hule, gegen deren ErÖff- 



nung unter der Voraussetzung des N • eli weises der in S 
72 Rcichsvolksschulgesetz geforderten Ilcdingungcn 
eine I'"inwendung nicht zu erheben war. Wenn es 
bemängelt wird, daß diese Verfügung ohne kollegiale 
Ilcratungim Mezirkssc hu Irate nur ex I'raesid i • getrof- 
fen wurde, so ist demgegenüber zu bemerken, daß 
selbst wenn man die Mesti mm u ng des § 25, l\4 des 
Gesetzes vom 27. J uli 1875, Nr. 18 R.G.I11. auch auf 
Privatseliulcn ausdehnt und andererseits zugibt, daß 
von der im § 29 leg. cit. vorgesehenen Dringlichkeit 
nicht gesprochen werden kann, die Heschwcrde doch 
derzeit als hinfällig anzusehen ist, weil diese Privat- 
scbulc mittlerweile beseitigt wurde. Ueberdic Schuler- 
öffnung hat übrigens der Statthalter unter dem 24. 
I;ebruar 1917, Z. 1263 an das Ministerium für K.u.U. 
berichtet, worauf dieses mit lirlaß vom 4. November 
1917, '/.. 32034 keine [".inwendung erhob. 

ad d) Der Land esse hu Ira t für (Strien in '['liest hat 
mit dem urlasse vom 6. Oktober 1916, '/.1251 an- 
geordnet, daß an allen niehrklassigen Volksschulen in 
1st ri en die deutsche Sprache unverbindlich eingeführt 
werden soll. Dieser lirlaß, der in Abschrift sul» C/fi 
bei liegt, enthidt u.a. den Passus, daß: ,,diesc Prage 
ohne P.inführung eines Zwanges in der Weise zu regeln 
ist, daß die liltcrn der die Schule besuchenden Kinder, 
oder deren Stellvertreter zu llcginn des Schuljahrs eine 
ausdrückliche, schriftliche lirklärung abzugeben ha- 
ben, falls sie es nicht wünschen, daß ihre Kinder an 
dem deutschen Sprachunterrichte teilnehmen. Krfolgt 
eine solche Krklärung nicht, so wird angenommen, 
daß die lik crn die Teilnahme wünschen und die be- 
treffenden Kinder sonach den Unterricht zu besuchen 
haben". Da seitens der Kommission begründete Zwei- 
fel ausgesprochen wurden, ob eine solche doch immer- 
hin relativ obligate li in füll rung einer zweiten Landes- 

sprache gesetzlich zulässig sei und auch sonst die 
Durchführung dieser Maßnahme nur in wenigen Fällen 
mici ich war, sah sich der Statthalter veranlaßt durch 
den gleichfalls in Abschrift •/11 erliegenden lirlaß vom 
12. Jänner 1918, Z. 1251/56 von der weiteren Durch- 
führung der oberwähnten Anordnungen überhaupt 
abzusehen und eine fallweise den örtlichen Ifcdürfnis- 
sen und Verhältnissen entsprechende Regelung in Aus- 
sieht zu stellen. 

Aus der objektiven Darstellung dieser in • ¡¡sten- 
la ndc vorgefundenen Schul Verhältnisse geht mit ge- 
nügender Klarheit hervor, daß zwar im allgemeinen die 
Absieht bestand den Unterricht in der deutschen 
Sprache gegenüber früher einen etwas breiteren Raum 
und größere Pflege angedeihen zu lassen, daß aber bei 
V.inbezieliung der während der Anwesenheit der 
M i ii is te rial ko m mission rückgängig gemachten Verfü- 
gungen in keinem einzigen Palle ein widerrechtliches 
Vorgehen gegenüber im Gesetze begründeten Ansprü- 
chen der kroatischen und slovenischen Nation auf 
dem Gebiete der Schule konstatiert werden konnte, 
sondern daß im Gegenteil in der letzten Zeit das 
Schulwesen in dieser Hinsicht ersichtliche Portschritte 
gemacht hat. 

Wien, am 25. April 1918 

Dr. Ludwig von Alcxy 

KK.SccrJonschcf 

Dr. Jos. von [Iraitenbcrg 
KK. Viccpracs. d.n.ü.L./Sch.K. 

Kinald Ou lié 
KK. Ministerialrat 
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